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Иван Биллрски 


OT МИФА К ИСТОРИИ 

или 

ОТ СТЕПИ К ИЗРАИЈПО* 

В статБс рассматривавдтсл концепции времени и истории в болгарском 
средневековом обшестве, азвшеском и потом христианском, на основе Именника 
болгарских кнлзеи (ханов). Зтот текст дошел до нас в поздшлх русских списках, 
находлпЈихси в составе Еллинского и Римского летописца, где следует непосред- 
ственно за библеискои Четвертои книгои Царств. Таким образом новокрешеннме 
болгарв1 приобшавдтсл к библеискои истории Человечества, смбвдл которои — 
Спасение лвддеи. 

В средневековои истории Болгарии можно вввделитБ два периода, в 
каждвш из которБ1х основнбвд чертБ1 обшества и государства сушественно 
отличаготсл, что определллосв различикми в кулвтурнвгх и цивилизационнвк 
моделлх. РечБ идет о лзБшеском периоде болгарскои истории, охватБ1вагош;ем 
почти два столетии после установленик власти хана Аспаруха на Балканах к 
гогу от Дунак, и о периоде после Крешенил (после 864 г.). Несмотрл на столб 
важнуго перемену, происшедшуго при хане Борисе I, в Болгарии не произошло 
резкого прервтанил государственнои традиции: сохраниласв не толбко 
династил, но и сама государственнал структура, которал просушествовала еше 
примерно полтора столетил вплотб до завоеванил странБ 1 византииским 
императором Василием II Болгаробоицеи. Однако несмотрл на сохранение 
прежнеи государственности новое болгарское обшество начинает осознаватв 
себл как христианское. Зто обшество имеет инбго цели и идеалБ!, от которБ1х 
зависит построение новои политическои и государственнои доктринБ 1 , 
окончателБно прерБтагошеи свлзб с традицинми евразиискои степи и иденти- 
фициругошеи себл с православнвш государством »византииского« типа. Таким 
образом, болгарское обшество, по сути дела, уходит не толбко от лзБшескои 
религии, но и от своеи зтническои сушности. Формируетсл славлнскал 


* >1 хотел 6bi поблагодаритБ Александре Димитровои и Вере Ченцовои за оказаннувд мне 
П0М01ЦБ. 




Иван Биллрски 


народноств, котораа не имеет почти ничего обшего с твдрколзБшнвш степнБш 
народом, положившим начало государственнои жизни и определлвшим ее 
основнбвд чертБ1 в nepBBie столетил болгарскои истории. От зтого народа 
сохранилсл лишб зтноним »болгарБ1«. 

Новал христианскал и славлнскал идентичноств потребовала ввфаботки и 
нового пониманил истории. С однои сторонБ1, зто новое понимание 6бшо свк- 
зано с восприлтием христианского линеиного (или исторического) пониманил 
времени, а с другои — оно шло по пути поиска способов вклвдченил 
новокрешенного народа в историвд Спасенил. Здесв л хотел 6 б 1 представитБ 
некоторБ1е наблвдденил, относаодиеса к восприлтивд времени и истории в 
менлвдшеисл кулвтурнои и социалннои среде болгарского обшества, свлзаннои 
с переходом от лзБтческои религии протоболгар к православному христианству. 


Конкретнал задача, которан ставитск в настолшем исследовании, состоит в 
прослеживании некоторБтх характернБ1х пролвлении концепции времени и 
истории у протоболгар и трансформации зтих представлении в христианскувд 
зпоху. Исчерпвшавдшее исследование зтои темБ1 кажетсл непосилБНБш в узких 
рамках статви, что послужило причинои ограничении ее рассмотрением некото- 
рБ1х даннБ1х, содержашихсл в »Именнике болгарских кнлзеи«, и определением 
того места, которое он занимает в сохранившихсл списках. Следует напомнитв 
давно известнБш факт, что интересукнции нас текст дошел до нас толбко в 
поздних русских списках: в составе т. н. »Зллинского летописца« — сложного 
компилнтивного летописного произведенил, происходашего из вджнослав- 
лнскои, условно говорл, »болгарскои« cpeflBi. 1 Прежде всего хотелосв 6 б 1 
обратитБ внимание именно на зтот контекст, которвш, несомненно, вБ 13 Б 1 вает 
осо6бш интерес к зтому памлтнику. Но пока приходитсл с сожалением 
констатироватБ, что, по не зависавдим обстолтелвствам, мне не бвша доступна 
ни одна из рукописеи »Зллинского летописца«, хотл, как представллетсл, 
именно доступ к сохранившимсн рукописнвш спискам, возможно, позволил 6bi 
датБ совершенно новое освешение поставленнои проблемБ1. 

Итак, »Именник болгарских кнлзеи« сохранилсл в трех списках: 

— Уваровскии № 1334 (10). В настолшее времл хранитсл в отделе рукопи- 
сеи ГИМ в Москве. Рукописв написана на 432 листах, полууставом конца XV 
века. Болвшал частБ ее вклвдчает »Зллинскии летописец« (лл. 1-422), после 
чего следувдт статви, вБтписаннБвд из Новгородскои IV летописи. 2 


1 А. Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. II, г. 1, с. 19; Архимандрит Леонид, 
»Древнлл рукописв«, Русскии архивЂ, 1889, 4 (апрелв), с. 3 сл. 

2 Архимандрит Леонид, Систематическое описание славлно-россииских рукописеи 
собранм графа А. С. Уварова, частв третБл, Москва, 1894, с. 25-26, № 1334 (10); М. Н. Тихомиров, 
»Именник болгарских кннзеи«, Вестник древнеи истории, 3, 1946, с. 83. 
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— Список Синодалвного собрании № 280. Болбшои сборник, в лист, на 
728 листах, написаннБш полууставом начала XVI века. Начало отсутствует, а 
имегошииси текст начинаетсл с »ктзи рустии « и сказанил nanBi Ипполита 
Римского об Антихристе. »Зллинскии летописец« занимает основнум частв 
сборника (л. 4-407). Интересно, что вслед за »Зллинским летописцем« здесв 
помешен переченБ израилБских и ромеиских цареи. После зтого перечнл в текст 
вклвдченБ1 списки зависимБгх от Вселенскои патриархии церковнБгх кафедр (л. 
411). За ними в рукописи следугот текстБ! других сочинении: Краткии летопи- 
сец (до 1473 г.), послание патриарха Филофел (л. 426) и правила митрополита 
Кирилла (л. 428). Во второи части сборника содержитсл текст Новгородскои IV 
летописи. 3 Очевидно, сам сборник возник в самом конце XV века, после 1496 
г., что подтверждаетсл как текстом статеи о русских кнлзблх, так и Кратким 
летописцем. 

— Список Погодинского собранил № 1437 (хранитсл в Публичнои библио- 
теке Санкт-Петербурга). Написан полууставом XVI века, на 240 листах. 4 По 
словам А. Попова, зтот список вполне идентичен Синодалвному, однако, он 
доводит повествование толбко до смерти императора Максимиана. 5 

ЗдесБ л не буду подробно разбиратБ вопрос о том, как, когда и на каком 
материале 6бш первоначалБно составлен »Именник болгарских кнлзеи«. 
Можно, как представллетсл, согласитвсл с утверждением В. Н. Златарского, что 
первоначалвнБш вариант зтого памлтника 6бш написан на греческом лзБже на 
камне и представллл собои зпиграфическуго надписв. 6 Трудно ответитБ и на 
вопрос о том, когда и каким образом »Именник« 6бш вклгочен в состав »Зллин- 
ского летописца«, однако, можно с полнои увереноствго утверждатБ, что он по- 
лвилсл на Руси уже в виде книжного памлтника. Веролтно, перевод с греческого 
и изготовление протографа русскои летописи бвши сделанв! в Болгарии и, как 
указБгвагот некоторвте авторБ 1 , в преславском книжном центре царл Симеона I. 7 
Само составление всемирнои хроники, как и вклгочение в нее определеннвж 
текстов и собвггии имеет важнеишее идеологическое значение и лвллетсл 
показателем определенного отношенил к внешнему миру и к его истории. По- 
зтому наши усилил будут направленБ 1 на освевдение, повозможности, вопроса о 
месте »болгарских кнлзеи« во всемирнои истории, в истории созданного Богом 
мира. 

В. М. Истрин перввш дал интересное обЂлснение заглавил интересугошего 
нас летописца, которое гласит: » Летописец Зллинскип и Римскип. Ст книгм 
списаннн не из единех книг, но от различних, истиннмх, великих, no 


3 А. Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, Москва, 1866, с. 1; Тихомиров, 
»Именник болгарских кнлзеи«, с. 83. Тихомиров, по сравнениго с Поповвш, подчеркивает наличие 
различии. 

4 Тихомиров, »Именник болгарских кнлзеи«, с. 83. 

5 Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, с. 1 сл. 

6 См.: В. Н. Златарски, »Болгарское леточисление«, Известии отдела русскаго лзвжа и 
словесности Академии наук, 1912, т. XVII, кн. 2, с. 28 сл. 

2 Архимандрит Леонид, »Древнлн рукописв«, Русскии архив, 1889, 4 (апрелв), с. 3-6. 
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исправленито многу. Моисеева истиннал сказанил. и от четирех царствии и от 
пророчества георгиева по истине изложена. и от ездри и от истории и от 
азмат азматских (^ПеснБ песнеи — И. БЈ и от патаукиха (= KEVxax£VXoq, — 
И. Ђ.) и егце же от иоаннова гранографа и антиохипскаго иже всл зллинскин 
аки бллди и сплетенин словесв и каптцв идолвскин треби приносимин ими 
откуду и како беагие. син книги писанни битипскин от тетровасилвн« . 8 Речв 
идет о следукнцих книгах: 1. Из Плтикнижил Моисеева и других ветхозаветнБ 1 х 
книг; 2. Из хроники Георгил Амартола; 3. Вбшиски из книги ЕздрБ 1 и других; 4. 
Из Иоанна Антиохииского (МалалБ 1). 9 Все исследователи указвшавдт, что 
»Именник« находитсл непосредственно за текстом IV Книги царств. К сожа- 
ленивд, л не располагавд деталвнБш описанием рукописи Уваровского списка, 
однако А. Попов подробно описБшает СинодалБНБга список, подтверждал, что 
Погодинскии в зтои части ему полиостбвд идентичен. 10 Кроме того, никаких 
отличии до сих пор не 6 бшо отмечено также в отношении списка из собранил 
графа Уварова. Напротив, все авторв! говорили об их полном сходстве, что дает 
основанил исходитб в данном случае из предположенил и об идентичности 
контекста, в которвш вклвдчен интересувдпџш нас памлтник. 

Итак, какие же текстБ 1 вошли в состав рукописи Синодалвного собранил? 
ЗдесБ мне придетсл ограничитБсл толбко представлением конкретного кон- 
текста »Именника«. Позтому начну не с начала сборника, а приведу лишб частБ 
описанил, сделанного А. Поповбш: * 11 

— л. 17r :о Моисеи пророце. 

о Фараоне егда пусти сиб 1 израилеви 

— л. 18г : О Руфии 

— л. 19r : О Самуиле пророце. В зтом разделе вкратце рассказвшаетсл о 
царе Сауле, о царе Давиде и о царе Соломоне, причем повествование 
начинаетсл со следувдгцих слов: »Самоилн же no повеленик) Господнто помаза 
umh Саола на царство, сина Кисова ...«. 

— лл. 19v-35v : С Ровоама начинавдтсл вБгаисаннБге целиком отрктвки из 
III Книги царств (с главвт XII до конца книги). 

— лл. 36r-67r : »Царство Д василии«. ЗдесБ приведена целиком IV Книга 
царств. В своем описанни А. Попов делает решителвнБш вбтвод о древности 
славлнского лзвжа библеискои книги, приводл соответствувдш;ие примерБг 12 

— л. 68r : »Именник болгарских кнлзеи«. 

— л. 69r : отрињок из хроники Георгил Амартола о Навуходоносоре. 

* Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, с. 3-4. 

9 В. М. Истрин, »К вопросу о взаимоотношении Зллинских летописцев и Архивского 
(Иудеиского) хронографа«, Изв. Отд. русского нзвпса и словесности Академии наук, 1911, т. XVI, 
кн. 4, с. 141-150. 

10 Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, с. 1. 

11 Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, с. с. 21 сл. 

12 Попов, Обзор хронографов русскои редакции, т. I, с. 25. 
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— л. 70v : рассказ о Валтасаре. 

Зтот контекст »Именника болгарских кнлзеи« весвма красноречив. 
Несомненно, составителв следовал библеискому изложениго истории об 
установлении царства у народа Израилева: в сборник вошли повествование о 
делнилх пророка Самуила и перечисление цареи, причем IV Книга царств 
приведена целиком. Непосредственно за неи в текст вклгочен список имен 
болгарских ханов (кнлзеи), начинал с мифического Авитохола. После зтого 
списка приведен рассказ о Навуходоносоре и о конце царств народа Израилева. 
Оказвтаетсл, впрочем, что зти царства »завершаготсл« болгарскими кнлзблми. 
ХотелосБ 6 б 1 особо отметитБ, что »Именник болгарских кнлзеи« не образует 
самостолтелБнуго частн внутри »Зллинского летописца«, и, — не лвлллсб 
частБго хроники Георгил Амартола, — он, очевидно, бвшает воспринимаем как 
злемент предввдушего библеиского текста. 

Какие же вбшодб1 можно сделатн на основании зтих наблгодении? 
Во-первих, »Именник болгарских кнлзеи« входит в состав текста какои-то 
всемирнои хроники, исполБзованнои как образец при составлении в конце XV 
века на Руси »Зллинского и римского летописца«. Bo-emopux, зта хроника 
бвша написана в Болгарии в X веке, в окружении царл Симеона I. В-третвих, 
»Именник болгарских кнлзеи« 6бш вклгочен в упомлнутуго хронику в качестве 
составнои ее части и как окончание приведеннои целиком IV Книги царств, 
вследствие чего болгарские владетели оказалисв в рлду цареи народа 
Израилева. 

Вне сомненил, все зто лвллетсл ввфажением определенного отношенил к 
всемирнои истории и к месту в неи болгар. В последугошем своем изложении л 
сделаго попБ1тку разЂлснитБ свои тезис о том, что понимаетсл под зтим 
отношением. 4to6bi покончитб с предварителБНБши наблгоденилми, вернусн к 
первоначалБнои теме настолвдего исследованил, а именно, к концепции истории 
как концепции времени и мира. Зти концепции у лзбшников и христиан не 
толбко различнБЈ, но и полностБго противоположнБг Позтому одновременное 
присутствие зтих противоположнБ 1 х концепции в самом тексте »Именника« и в 
том контексте, в котором он дошел до нас, дает нам прекраснуго возможностб 
проследитБ те пути, по КОТОрБШ лзБганики-протоболгарБ1 восходили к осозна- 
ниго самих себн как христианского народа и Нового Израилл, а также вбшснитб, 
каким образом протоболгарБ1 приобшаготсл к постижениго христианского вре- 
мени и истории. 


Свлзб пониманил времени с религиеи — т.е. с ценностлми, которвго 
определлгот облик определенного человеческого обшества — не подлежит 
никакому сомнениго. Календарв — зто фактор религиознои кулБтурв!, которБш 
обеспечивает прорвш свлшенного в профанное и, таким образом, задает ритм 
жизни как человека, так и обнфости, обеспечиван одновременно и их смбгол и, в 
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некотором отношении, их реалБноств, деиствителБностБ. Надо обратитБсл 
вновб к вопросу о времени и о его понимании, которое можно определитв как 
кулБтурно-религиознБш феномен, посколБку и сам процесс достиженил 
определеннои обшностБго самоидентификации нелБзл рассматриватБ вне 
религии. Здесв врлд ли необходимо останавливатвсл подробно и обсуждатБ две 
концепции времени, которвте, в обшем, можно свести к определениго времени 
либо как циклического (мифологического), либо как линеиного (историческо- 
го). 13 Видимо, вввделлтБ их в чистом виде можно толбко путем умозрителкнои 
абстракции, и их совместное сувдествование как на протлжении отделвнв 1 х 
зпох, так и в сознании отделвнБЈх лгодеи несомненно. В данном случае следует 
обратитБ внимание на проблему религиознои сувдности как циклического (зто 
бесспорно!), так и исторического, линеиного времени. 14 В свлзи с зтим хоте- 
лосб 6б1 вкратце остановитвсл на вопросе о различии свлшенного и профанного 
времени, что особенно характерно дла мифологического мБ1шленил. 

Как известно, мифологическое сознание свлзано с осмвголением мира при 
помоши текста, рассказа, мифа, которБ1и сообшает нам об организации космоса, 
его »реализации«, »осушествлении«, полвлении в некоем первоначалвном 
времени. Зто первоначалвное времл и случившеесл в нем собБ 1 тие непрерБ 1 вно 
повторлетсл длл того, hto6bi поддерживатБ »реалБностБ« мира, его гармониго. 
Зто, в обшем, и еств победа космоса, победа порлдка над хаосом, 
осушествленнал одним богом или кулвтурнвш героем и дагошал начало мира и 
времени. Как уже бвшо сказано, зтот текст или миф повторлетсл циклически, он 
проигрБшаетсл через определеннБго периодБ1 времени, таким образом, чтобБ1 
поддерживатБ гармониго мира, непрерБ1вно преодолевал хаос. В зтом смБ1сле 
каждБш ритуал — всегда одно и то же свлшенное собв1тие, случившеесл в то же 
самое первоначалвное свишенное времл, прорвавшеесл в профанном времени 
профанного мира. При линеином времени в чистом его виде такал повторл- 
емоств отсутствует, что, однако, не означает отсутствил npopniBa свлвденного в 
профанном или отсутствил понлтил свлшенного времени. Напротив, здесв л 
попробуго доказатБ, что сама историл свивденна. 

Вне сомненил, исторически линеиное времл свлзвтваетсл с иудеискои 
религиеи, через которуго оно переходит в христианство. Деиствителвно, 
невозможно искатв в иудеискои религии или в христианстве свлшенное времл, 
представлнгошее осушествление мифического текста в рамках мифического 
сознанин. Свлшенное в них осушествллетсл в рамках самих причинно-след- 
ственнБ 1 х свлзеи линеиного времени. В зтом смвголе сама историл свлшенна, 
что становитсл очевиднвш при чтении Свлвденного Писанил. Историл евреи- 
ского народа — зто историн Завета, заклгоченного между ним и Господом. У 
избранного Божвего народа нет другои истории кроме истории Завета, его 


13 Б. А. Успенскип, »Историн и семиотика (Восприатие времени как семиотическаа 
проблема)«, Ш., ИзбраннБ1е трудм, т. 1, Москва, 1996, с. 9-70 

14 В зтом смв1сле л не могу согласитБсл с утверждением об определенно нерелигиозном 
характере линеиного времени. 
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заклгочении, соблгоденил или нарушенил в деиствилх, из-за которв 1 х можно 
получитв благодатв и зашиту или же подвергнутБсл наказаниго. Кроме зтои 
свлгценнои истории у евреев нет никакои другои. Гармонил мира у них не 
зависит от повторенил или осушествленил какого-то предвечного мифа. Даже 
сам Завет не предвечен, и его заклгочение можно точно определитв во времени, 
исполБзул разнБго календарнБго системБ1 или в свлзи с определеннвши 
со6б1тилми всемирнои истории. Таким образом, оказвшаетсл, что историл 
евреев — зто их свлшеннал историл, а книги Ветхого Завета рассматриваготсл и 
как историл евреиского народа, и как историл Завета, заклгоченного между ним 
и Богом. 

Подобнал концепцил близка и христианству, происходлвдему из иудеи- 
скои религии. Здесв нужно упомлнутБ, что празднование Пасхи, Рождества и 
других христианских или иудеиских праздников — зто толбко чествование, 
отмечание определеннБ 1 х дат, но не осушествление какого-то предвечного 
собвггил. Особо следует подчеркнутв, что и Исход из Египта, и обретение Земли 
Обетованнои, и вавилонскии плен, и Рождение Спасителл, и Его Воскресение — 
зто неповторимвго исторические собБгтил, несмотрл на то, что случилисБ они с 
участием Божвеи десницБг Длл христиан историл мира воплошает историго 
Спасенил, совершавшегосл в мире и во времени. В зтом Спасении смбгол 
истории 15 и основа каждого христианского изложенил всемирнои истории. 

Здесв хотелосБ 6бг сравнитБ историго с зеркалом, в котором даннал 
обшноств рассматривает себл, пвггалсБ установитБ или поддержатБ свое 
самоосознавание. Именно в ее осмвголении или изложении оба взгллда на времл 
приведут нас к совершенно разнвгм резулБтатам. Мифологическому сознаниго 
следовало 6bi отвергнутв идего о причинно-следственнБгх свлзлх в ходе собвгтии 
и создатв целБНБш, завершеннБш, гармоничнБш мир, в котором собвгтил 
пролвллготсл с периодическим повторением некоего предвечного текста. В нем 
нелвзл искатБ разницу между мифом и деиствителБностБго, посколБку она не 
сушествовала. Каждое собвгтие будет деиствителвнБш толбко если оно 
принадлежит мифу, а миф будет присутствоватБ в каждом из изложеннвгх 
собвггии. Таким образом, »историл« принимает форму зпоса, в котором каждал 
битва — космическое сражение, каждое сотворение — Сотворение мира, 
каждвш родоначалБник — РодоначалБник и Творец. Зто дает возможностб 
обособитБ изложение истории рамками более узкои обшности, которал сможет 
идентифицироватсл с понлтием »гармонии« и изолироватв себл от окружа- 
кнцего хаоса, причем зта обгцностБ всегда »родовал«, всегда свлзаннал с 
зтносом, родом и родоначалБником. 

С другои сторонБг, христианскал историл — зто историл Спасенил, Нового 
Завета. Смбгсл зтои истории — в будугцем, в исполнении зтого Завета, что 
свлзБтаетсл с повторнБгм приходом Спасителл в мир, с концом света и 
Страшнвгм судом над человечеством. Таким образом, Новбш Завет продолжает 
Ветхии, которвги также лвллетсл неотделимои частвго христианскои истории. В 


15 Н. Бердлев, Смбгсл истории, Обелиск, Берлин, 1923. 
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зтом смв 1 сле ее начало совпадает с историеи евреиского народа, а времл от 
Воплшценил Спасителл и далее оказБњаетсл рлдом собвпии, относлшихсл к 
пути к Спасениго и не имегоших никаких зтнических характеристик. Позтому 
народ, которвш идентифицируетсл через понимание времени в христианскои 
истории, видит себл в неи не просто как зтнос, но как народ Нового Завета, 
новбш ИзбраннБти народ, Новб1и ИзраилБ. 


Зтот процесс имеет свои особвго чертБ 1 у народов, принадлежавших к 
Восточному Христианству, посколвку в их представленилх происходит 
отождествление Избранного народа и народа Империи — ромеев. Очевидно, что 
основнбго собБ1тил христианскои истории в течение последних 2000 лет бвши 
свлзанБ! с Римом и империеи. Именно в ее границах в правление Октавиана 
Августа рождаетсл Спасителв — факт, которкш специалБно подчеркиваетсл в 
исторических и в чисто церковнвтх текстах. Позтому лзБтческал Римскал 
империл и ее император освлвденБ! Его присутствием. 16 Империл может 
оказБ1ватвсл и гонителБницеи христиан, но именно в ее недрах развиваетсл и 
побеждает их учение и их вера. Торжество христианства во времена св. царл 
Константина Великого представллетсл нам торжеством христианства во всем 
мире. Таким образом, империл преврашаетса в ту свлгценнуго структуру, в 
которои развиваетсл историл Спасении, и в которои обитает Новбш ИзраилБ. 
Свлшеннал Империн отражает свлшеннвш Божии порлдок на Земле 17 и в зтом 
смвголе охватБњает весБ истиннбш христианскии мир, всго оикумену. 

Несомненно, болгарБ 1 находлтсл (во вслком случае начинал с IX века) в 
кулвтурнои среде Восточного Христианства, под силбиб1м влилнием Кон- 
стантинополл. В настолшем исследовании л попБ1тагосБ проследитБ, как 
переход болгарского обшества от азвтчества к Христианству влииет на его 
восприлтие времени и истории. Инбши словами, будет затронут вопрос о том, 
как варварскии народ преврашдетсл в частв народа Нового Завета, в Нового 
Израилл. 

ПротоболгарБ 1 переходлт Дунаи и останавливаготси в Мизии, не прсрвтал 
своих уже сформировавшихсл традиции не толбко в своеи протогосударственнои 
организации, но и в области религии, кулвта и свлзанного с ними календарл. Зтот 
календарв уже 6бш обвектом множества исследовании, 18 и л здесв остановлгосБ 


16 Б. А. Успенскип, »Восприитие истории в Древнеи Руси и доктрина 'Москва — Третии 
Рим’«, ID., Избраннв1е труди, т. I, с. 96 (см. и примеч. 39 и 40). 

17 Iv. Biliarskv, Hierarchia. L’Ordre sacre. Etude sur l’esprit roma'ique, Fribourg/Suisse, 1997, p. 

18 J. Marquart, Die Chronologie der alttiirkischen Inschriften, Leipzig, 1898; J. Mikkola, „Die 
Chronologie der tiirkischen Donaubulgarcn", Joumal de la Societe Finno-Ougrienne, t. 30, Helsingfors, 
1914; O. Pritsak, Die bulgarische Fiirstenliste und die Sprache der Protobulgaren, Wiesbaden, 1955, S. 
19 sq.; M. Москов. Именник на бвлгарските ханове (Ново тмкуване), Софиа, 1988; Дж. Бт>ри, 
»Хронологичнии цикђл на бвлгарите«, — Минало, 1910, N. 4, с. 383-399; Е. Георгиев, 
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толбко на некоторБЈх собственнБтх наблтоденилх, свлзаннБтх с пониманием вре- 
мени и истории протоболгар. Речв идет о двенадцатилетнем цикле, 19 в котором 
каждвш год носит имл определенного животного. Годб1 в нем деллтсл на меслцвт, 
обозначеннБ1е порадковБтми числителБНБши. Таким образом, дата определлетсл 
указанием имени животного-зпонима года и очередности месица. Наблгоденил, 
относлвдиесл к системе хронологии, дагот возможностб сделатБ определеншле 
заклгоченил относителБно самого пониманил времени у протоболгар. Зто повтор- 
лговдиесн циклб1 мифологического сознанил, которБте в первуго очередв посред- 
ством своих астрологических особенностеи 20 задагот ритм ритуалам, верованилм 
и всеи жизни протоболгарского обвдества. 

Понлтие времени у протоболгар дает клгоч к пониманиго их мировоз- 
зренил и концепции универсума, в котором они живут. Зто понлтие можно 
6бшо 6б1 назватБ лзБзческим, т. е. определлговдимсл их лзБгаескои верои, в 
которои, как и у всех тгоркских народов, сувдествует ураническии бог, господ- 
ствуговдии над миром и лгодбми. В свлзи с задачеи данного исследованил 
интереснБ 1 прежде всего представленил об истории, т.е. обо всем, что проис- 
ходило или происходит в »универсуме«, сохранлл его таким, каков он еств. Как 
представллетсл, обнаружитв конкретное пролвление циклического пониманил 
времени в представленилх протоболгар об истории можно и в тексте »Имен- 
ника болгарских кнлзеи (ханов)«, которвш, собственно, лвллетсл также и 
единственнои летописвго, сохранившеи даннБ 1 е о протоболгарском календаре. 
Задача состоит прежде всего в том, hto6bi наити сведенин о сувдествовании в 
историческом (условно говорл) мвзшлении протоболгар представленил об 
обособлении болвших циклов, после которБ 1 х все возрождаетсл и обретает 
новое начало. Речв идет о так назБ 1 ваемБ 1 х »зрах«, представленил о которБ 1 х 
присувди, в первуго очередв, мифологическому сознаниго, и которвте тесно 
свлзанБ1 с идееи непрерБшного преодоленил хаоса и повторении предвечного 
собвттин, с которого начинаетсл мир. 21 

Начну с »начала истории«, которое, суди по »Именнику«, лвллетсл сугубо 
мифологическим. В зтои свлзи стоит обратитв внимание на двух первБ 1 х 
упомлнутБ 1 х в списке владетелеи, а именно, на Авитохола и Ирника из рода 
Дуло. 22 Перввш из них, согласно »Именнику«, жил триста лет, и его 


»ПрабЂлгарското летописание« — Изследванил в чест на М. Дринов, Софив, 1960, с. 369-380; И. 
Микола, »Тмркско-болгарское леточисление«, Известив Отдела русского лзвша и словесности 
Академии наук, 18, 1913, N. 1, с. 243-247; К. Иречек, »И. Микола, Тнзркско-болгарское 
леточисление. Рецензии«, Минало, 1914, N. 2, с. 81-88; Л. Тодоров, »Източноазиатскии 
животински цикђл от гледише на астрологическите вврванил. (Кђм ввпроса за Именника на 
бЂлгарските ханове)«, Годишник на Софиискил Университет, Историко-филологичен факултет, 
39, 1924-1943, N. 1 ; Г. Фехер, »Именниквт на бЂлгарските ханове — леточислението на 
прабЂлгарите«, Годишник на Народнил музеи, 1922-1925, N. 7, s. 237-313. 

19 Не совсем лсно, обвединллисЂ ли они в болвшие циклм, например, в шестидеслтилетние. 

20 Москов, Именник..., с. 77-79. 

21 М. Eliade, Le mythe de l’etemel retour. Archetypes et repetition, Paris, 1949, p. 11-12, 
63-65, etc. 

22 Москов, Именник..., c. 19-20. 
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царствование началосв в году ’дилом твирем’, т. е. в девлтвш меслц года змеи. 
Ирник же, которБ 1 и, по-видимому, бвш его наследником, жил сто плтвдеслт лет, 
а год его воцаренил также бвш ’дилом твирем’. Оба правителл происходили из 
рода Дуло и, очевидно, лвлллисв отцом и сбшом, хотл зтот факт в тексте особо 
не упомлнут. Следукицие владетели в списке представленв 1 гораздо реали- 
стичнее (при всеи условности в данном случае зтого определенил), причем годб1 
их жизни значителБно сокрашаготсл, а начинал с правителл по имени Гостун 
(третии в списке) из рода Ерми властв рода Дуло перерБтваетси . 23 

Итак, кем бвши Авитохол и Ирник? В историческои науке царит почти 
полное единодушие в отношении отождествленил зтих лиц с гуннским вождем 
Аттилои и его сбтном Ернахом. 24 Следовало 6bi, впрочем, уточнитв, что речБ 
идет об их мифологизированнБ 1 х образах. 25 Но в данном случае более важнвш 
представллетсл то, что зти два правителл оказБ1ваготсл в роли творца-ро- 
доначалБника (основателл рода), которвш, как mbi уже сказали, циклически 
полвллетсл из своего предвечного сакралвного времени, чтобБ 1 внести порлдок 
в хаос и датв новое начало миру. Что дает основание длл такого утвержденил? В 
первуго очередв, надо обратити внимение на то, что продолжителБностБ жизни 
обоих неверолтна в сравнении с продолжителБностБго жизни обБнсновеншлх 
лгодеи. Важное значение имеет и то, что продолжителБноств жизни зтих 
государеи совпадает с годами их царствованил, что можно рассчитатв путем 
деленил лет их правленил на число лет в цикле. 26 Зто еш;е более 
мифологизирует их личности и представллет »рожденнБ1ми царлми«: один из 
интереснБ1х вариантов представлении о »родоначалвнике-творце«. 

Хотелосв 6 б 1 особо обратитБ внимание на дату прихода к власти Ави- 
тохола и Ирника. Пошггно, что речв идет об однои и тои же дате: ’дилом 
твирем’. Г одб1 жизни и царствованил Авитохола — 300 лет, — кратнБ 1 
двенадцати, что позволлет путем простого деленил вновб получитБ тот же год, 
’дилом’, входлшии в двенадцатилетнии цикл. Однако врлд ли с тои же 


23 Москов, Именник..., с. 20. 

24 Ј Marquart, Die Chronologie der altturkischen Inschriften, S. 72-78; A. Бурмов, »Внпроси 
из историлта на прабилгарите«, Годишник на Софиискиа университет, Историко-филологически 
факултет, 1948, 2, с. 6; Москов, Именник..., с. 144-175. Contra: Ј. Mikkola, „Die Chronologie der 
tiirkischen Donaubulgaren", SS.23-24; B. von Arnim, ,,Wer war Авитохолб? (Zur Fiirstenliste)“, 
Сборник в честБ на проф. Л. Милетичв, Софии, 1933, р. 573-577; Pritsak, Fiirsteinliste..., р. 35-37. 

25 Рлд авторов, однако, не соглашаготсл пониматв зти образБ1 как полностбго 
мифологические. стрсмасв наити в них реалвнуго историческуго основу. Подобнои основои могло 
6б1тб толбко сохранившеесл предание о сосугцествовании протоболгар с западнвши гуннами — см. 
Капмакамова, »Именник«, с.18 сл. 

26 В тексте лсно сказано, что »Авитохол жил 300 лет«, и все исследователи считагот 
'дилом твирем’ годом его воцарении (ведв так происходит со всеми осталвнБши правителими 
списка). Посколвку Ирник начинает свое царствование в год ’дилом’, то следует, чтобв! годб1 
царствованил Авитохола 6бши кратнБши 12-ти и в данном случае зто именно так, посколвку 300 
лвллетси кратнБ1м 12-ти. Таким образом, оказБшаетси, что ровно через 25 двенадцатилетних 
циклов наступает вновб год ’дилом’, когда наследник Авитохола занимает престол. Из зтого 
можно заклмчитБ, либо что годБ1 жизни и царствовании двух правителеи совпадагот, либо речБ 
идет о двоином совпадении, при котором ’дилом’ лвллетсн началом другого числа (менвше 300), 
тоже кратного 12-ти. 
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легкоствк) можно о6ђкснитб указание на приход к власти Ирника также и в тот 
же самвш меслц: ’твирем’. 27 Совпадение и года, и мескца не может 6бггб 
случаинБш, тем более, что в рамках циклического времени, в сугцности, речв 
идет не о совпадении, а о тои же самои дате. Напрашиваетсл вб1вод, что 
Авитохол и Ирник воцарилисв-родилисБ в одно и то же времл, несмотрл на то, 
что в тексте пркмо указано, что правление Авитохола длилосб 300 лет, и что 
Ирник воцарилсл после него. Едва ли возможно получитв более убедителБное 
доказателБство мифологического представленил о времени у протоболгар! 

Понлтно, что мифические цари-родоначалвники представленБ 1 здесБ в 
своем мифически-свлшенном и предвечном времени, которое, в сушности, не 
течет. Судк по календарго, датировка »дилом твирем« толбко доказкшает его 
прорБ 1 в в профанное времл земнБ 1 х лгодеи. ПредвечнБго родоначалБники, кото- 
ркго здесБ названБ1 именами Аттилб1 и его СБша, снова полвллготск длк того, 
чтобБ 1 датБ начало ркду ханов. Так начинаетсл очереднои цикл, очереднак зра, 
которал снова вносит порлдок в хаос земнои жизни. 

4to6bi раскрБпт. смбгол второго цикла или зрвт, следует обратитв вни- 
мание на то, каким образом само родословие владетелеи представлено в тексте. 
Прежде всего следует подчеркнутв то, что длл родовои памлти централв- 
ноазиатских народов познание и изучение родословил всегда имело особое 
значение. 28 Даннвго »Именника« и имегогциеса в распорлжении ученвк надписи 
дагот основание считатБ, что исклгоченин не составили и протоболгарБг ЗдесБ 
не место подробно останавливатБсл на зтом вопросе, но нелвзл не обратитБ 
внимание на особое значение рода Дуло. 29 Очевидно к нему принадлежали как 
владетели Старои Великои Болгарии, так и перввго владетели Дунаискои Бол- 
гарии. Принадлежапџши к роду Дуло считаготсл, впрочем, и мифические родо- 
началБники Авитохол и Ирник. Разумеетск, вркд ли можно предполагатв 
сушествование какого-то родословин, восходавдего ко временам Аттилбг 
Представлкетск, что в зтом случае составителв текста намеревалсл не просто 
подчеркнутв родство мифического родоначалвника с первкш владетелем, при- 
ведшим протоболгар в Мизиго. Его целв состонла не толбко в том, что6б1 
возвб1ситб род хана, но и в том, чтобБ1 обозначитБ начало нового цикла истории, 
которвш начинаетсл именно с хана Аспаруха и установленил власти болгар к 
гогу от Дунал. 

Согласно мнениго болвшинства исследователеи, »Именник« составлен из 
двух частеи, одна из которвк написана при хане Аспарухе, а другал — целиком 


27 Разумеетсл, можно предположитћ и другои вариант, в котором порлдковвге 
числителвнБ1е не лвллготсл наименованикми меслцев, а какои-то дополнителвнои классификациеи 
лет, вклгочаговдеи циклб1, превБшгаговдие двенадцатилетние, как зто 6 бшо, например, в Китае. 
Более подробное изучение календарл, однако, вбгходит за рамки настоквдего исследовании. 

28 Рашид-ад-Дин, Сборник летописеи, Москва-Ленинград, 1952, т. I, с. 153; Гумилев, 
Древние тгорки, Москва, 1993, с. 21. 

29 Liu Mau-tsai, Die chinesischen Nachrichten zur Geschichte der Ost-Tiirkcn (T’u-kiie), Buch I, 
Wiesbaden, 1958, S. 170, 221, 258, 605, 656 (cite: “To-lu”); Pritsak, Furstenliste..., S.61 sq.; 
Капмакамова, »Именник«, c. 20 сл. 
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или посредством внесенил дополнении, — во второи половине VIII -ого века. 30 
Несомненно то, что после Безмера (он стоит плтбш по очередности в списке 
болгарских книзеи) подводитсл определеннв 1 и итог и в отношении правивших 
владетелеи, и в отношении лет их правленил. Следует обратитв внимание на 
одну весвма лгобопБггнум отсБ 1 лку к современности: »тожде и доселе«. После 
зтого начинаетсл иовбш цикл, причем виовб с рода Дуло, к которому 
принадлежал и хан Аспарух. Согласно тексту, он царствовал продолжителвнее 
всех, кроме мифических Авитохола и Ирника. Даже не принимал во внимание 
исторические даннвго, содержавдиесл в последуговдем перечислении болгарских 
правителеи, еств все основанил предполагатв, что начало правленил зтого хана 
и приход болгар в Мизиго автор »Именника« считает и началом новои зрвт, 
нового цикла, воспринимаемого именно в рамках мифологического предста- 
вленил о времени. 

ПредложеннБго вбшго наблгоденил, как и даннкго других источников, кото- 
рвго не лвллготсл предметом настолвдего исследованил, дагот возможиостб обо- 
значитБ некоторБго чертБ1 бБ1товавших в лзвшеском болгарском обвдестве 
представлении о времени и истории. Как уже упоминалосв вбшго, зти пред- 
ставленил ограниченБ1 рамками зтноса и подчиненБ1 мифологическому или 
космологическому сознаниго лзБтчника. Историн в них замкнута в рамках одно- 
го племени, где родоначалБник представлен в образе вечно возвравдаговдегосл 
кулБтурного герол, победителл хаоса и творца мира. Именно таковБ 1 первБ 1 е 
правители болгарского государства и зтноса: как и у других тгоркских народов, 
их корни надо искатв у западнБЈх гуннов и их вождл Аттилбг ПервБ 1 е 
цари-основатели полвллготсл ех nihilo; 31 они рождаготсл чудеснБ 1 м образом 32 и 
царствугот на протлжении столетии, 33 чтобБ 1 вбшолиитб свого миссиго. Именно 
так они, как и некоторвго из их наследников, реализугот то вечное возвравдение, 
которое дало в Предвечности начало мира и которое поддерживает его 
гармониго. Таким образом начало народа сливаетсл с началом мира в то 
свлвденное времл, которое 6бшо прежде всех времен и повториетсл циклически, 
чтобвт воссоздаватБ виовб каждое новое начало. 


30 Mikkola, „Die Chronologie der tiirkischen Donaubulgaren", p. 10; Pritsak, Fiirstenliste..., p. 
13-14,35 sq., 47.; Москов, Именник..., c. 38 suiv.; Капмакамова, »Именник«, c. 29. 

31 См., в свлзи с зтим, также легендарное представление »о брошенном ребенке«, 
которое приведено Болгарскои апокрифическои летописвш в повествовании о царе Испоре. — В. 
ТЂПкова-Заимова, А. Милтенова, Историко-апокалиптичната книжнина вђв Византил и в сред- 
новековна БЂлгарив, Софил, 1996, с. 196; Ив. Венедиков, Медното гумно на прабЂлгарите, 
Софин, 1983, с. 47-62; Iv. Biliarsky, “La fondation de villes et l’organisation de l’Univers (selon les 
inscriptions protobulgares et la litterature eschatologique) , Initia Urbis, Da Roma alla Terza Roma, 
1997 (в печати). 

32 Как зто бнло в случае с »смновђлми вдовн«, а также и в уже упомлнутом повество- 
вании о »подброшенном ребенке« — В. ТЂПкова-Заимова, А. Милтенова, Историко-апокалипти- 
чната книжнина вђв Византив и в средновековна БЂЛгарив, Софив, с. 196-197. 

33 Так, не толбко в »Именнике«, но и в Болгарскои апокрифическои летописи царв Испор 
царствует 172 года, царв Изот — сто лет и три меслца и т. д. См.: В. Тшкова-Заимова, А. 
Милтенова, Историко-апокалиптичната книжнина вђв Византил и в средновековна Бвлгарил, 
Софил, с. 196. 
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Одновременно с зтим хотелосв 6bi указатв и на одно интересное наблм- 
дение, которое можно сделатв на основе текста »Именника«, лвллгошегосл не 
толбко важнеишим свидетелБством мифологического темпоралБного мБ1шленил 
протоболгар, но и как 6ki тем мостом, которБш позволлет проследитв переход к 
созиданиго новои имперско-христианскои идентичности и к восприитиго евреи- 
ско-христианскои концепции времени и истории. Речв идет о том, каким имен- 
но путем и в какои рукописнои традиции текст зтого памлтника дошел до 
наших днеи. Издавшии зтот текст в прошлом веке русскии ученвш А. Н. Попов 
обнаружил его в составе »Зллинского и римского летописца«. 34 Сам издателв 
вБ1сказБ1вает мнение, что при составлении зтого русского хронографа, веролтно, 
исполБзовалисБ и болгарские летописи. 35 Длл настолшего исследованил ин- 
тересен тот факт, что зтот наиболее лркии памлтник государственнои 
идеологии лзБшескои Болгарии 6бш вклгочен в качестве составнои части в 
христианскуго летописв, которал сама по себе лвллетсл синтетическим BBipa- 
жением христианского пониманил времени и истории. Таким образом, лзб 1- 
ческии мифологическии текст, сообгцагошии о свишеннБЈх собвттилх, совер- 
шившихсл в свлшеннои предвечности родоначалвников и кулБтурнвж героев, 
стал составнои частвго христианскои свлшеннои истории, истории Спасенил. 

Интересно и то, где именно находитсл упомлнутвш текст. Как уже 6бшо 
сказано вБ1ше, сам »Зллинскии и римскии летописец« состоит из частеи 
разного происхожденил. Зто прежде всего библеиские текстБ1, а также части 
хроник Георгил Амартола и Иоанна МалалБг »Именник« находитсл во второи 
части Летописца, где он помешен непосредственно после библеискои IV Книги 
царств и даже считаетсл некоторвши авторами как 6bi ее продолжением. 36 Как 
уже упоминалосБ, сушествует и весвма интересное утверждение, что инте- 
ресуклции нас текст полвилсл в составе Летописца (но, разумеетсл, не в 
канонических библеиских книгах) еше во времена царн Симеона I, в начале X 
века. 37 Во вслком случае кажетсл hchbim, что на Руси текст »Именника« 
полвилсл именно как книжнбш, а не как зпиграфическии памлтник. Итак, 
можно констатироватБ, что текст »Именника« 6бш вклгочен в летописБ в 
качестве части IV Книги царств или непосредственно после нее. 

Следует отметитв, что предположение о том, что »Именник болгарских 
кнлзеи« в составе »Зллинского летописца« лвлллсл частвго библеискои IV 
Книги царств 6бш вБвдвинут евде Б. фон Арнимом. Целв его исследованил, 
однако, бвша совершнно отличнои от моеи: сутв ее состолла в попБггке 


34 А. Н. ПоповЂ, ОбзорЂ хронографовЂ русскои редакции, Москва, 1866, с. 25-27; М. Н. 
Тихомиров, »Именник болгарских книзеи«, Вестник древнеи истории, 3, 1946, с. 81-90; 
Капмакамова, »Именник«, с. 7-8; Von Amim, “Wer war Лвитохолђ?”, S. 573 sq.; Pritsak, 
Fiirstenliste..., S. 12 sq. 

35 A. H. ПоповЂ, ОбзорЂ хронографовЂ русскои редакции, с. 58-66. 

36 В. von Amim, Wer war Авитохолђ?, S. 574; Москов, Именник..., с. 18. 

37 В. von Arnim, Wer war Авитохолђ?, S. 575; Pritsak, Fiirstenliste..., S. 13-14. 
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отождествитв упомлнутого на первом месте в списке болгарских правителеи 
Авитохола с реалвнвш историческим лицом. 38 Представллетсл, однако, что 
значение определенил места »Именника« в тексте Летописца гораздо важнее, 
потому что оно дает возможностб проследитБ механизмБ1 сменБ1 мировоззренил 
болгарского обвдества, осувдествленного после Кревденил. В данном случае 
имеетсл в виду изменение трех сувдественнБ1х концептуалБНБ1х злементов зтого 
мировоззренил: представлении об истории и свлзанного с ним представленил о 
времени, а также понлтил народа и государства. 

Вклгочением кнлзеи (ханов) в рлд цареи Израилл и Иудеи болгарскал 
свлвденнал историл приобвдаетсл к библеискому тексту, что лвллетсл частвго 
процесса присоединенил болгар к обвдеи иудео-христианскои истории. Историл 
степного народа, кочевого тгоркского племени, свлзвњаетсл с историли Завета и 
Спасенил, которал лвллетсл также и свлвденнои историеи народа Израилева и, 
после вопловденил Слова, всего Человечества. Таким образом, протоболгарБ 1 
покидагот мир своеи мифологии, своих богов, кулвтурнБЈх героев и предков, 
циклически полвлнговдихсл с целвго установитБ прлдок в профанном мире. Они 
уже становлтсл составнои частвго причинно-следственнои цепи, которал 
началасв с Сотворенил, прошла через ветхо- и новозаветнвте со6бјтил, через 
Вопловдение и Расплтие, чтобБ 1 закончитБ ВторБ 1 м Пришествием и Страшнвш 
судом. ЗдесБ хотелосБ 6б1 вновб подчеркнутБ, что таким образом болгарБ1 не 
толбко обретагот новбго представленил об истории и времени, но и приходлт к 
новои самоидентификации в качестве христианского народа. Вклгочение 
болгарских ханов в рлд библеиских цареи Израилл и Иудеи, в сувдности, 
означало то, что неофитБ 1 -болгарБ 1 также становилисБ избраннБш Божбим 
народом, лвллллсб Новим Израилем и — что особенно важно — народом 
Свлвденного Царства, каким бвши римллне или ромеи, тем народом, которвш, 
по сути, лвлллисб все истиннБго православнБ1е христиане. 39 


Итак, обобвдал сделаннБго в ходе исследованил наблгоденил, хотелосв 6 б 1 
указатБ на следуговдие влжнбго заклгоченил. В лзБшескии период до Кревденил 
болгарское обвдество и болгарское государство живет в своем собственном 
изБшеском мире, в своеи собственнои истории и времени. Понимание в зтом 
обвдестве истории и времени характеризуетсл не толбко представленилми о 
циклическои смене лет, но и о болвших циклах, зрах, приход каждои из 


38 В. von Arnim, Wer war Авитохолђ?, S. 573-575. 

39 По окончании работн над основнои части настолтего исследовании л получил 
возможноств познакомитвсл с последнеи книгои Б. А. Успенского (Борис и Глеб: Восприлтие 
истории в древнеи Руси, Москва, 2000, 124 с.), которал стала доступна мне благодарн лнзбезности 
автора. В зтои книге он пришел к сходнбш заклмченивм, основаннБгм на гораздо более обширном 
и богатом материале, относлшемсл к вопросу о воспривтии истории и формировании 
идентичности в христианскои Руси. Зто лвлиетсл мце одним доказателвством сходства зтих 
процессов у православнБгх народов. 




От мифа к истории ... 
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которБ 1 х всегда квлнетсл новвш началом — началом, повторитошим, по сушес- 
тву, гармонизациго мира мифическими родоначалвниками или кулвтурнБ 1 ми 
геролми, победителлми хаоса. Зто историл созидала и поддерживала племенное 
самоосознавание протоболгар, представллла им их собственное прошлое, и, в 
каком-то смвголе, вносила порлдок в их настолшее, давал представление и о 
будушем. Речв идет об обшестве замкнутом и всматривагошемсл в себл, гори- 
зонт представлении которого определлетсл далекими, но все-таки обозримвши 
горизонтами евразиискои степи. Ochobhbim источником сведении об зтои зпохе, 
о ее духовности и о ее концепцилх времени и истории лвллетсл »Именник 
болгарских кнлзеи (ханов)«. 

Крешение болгарского народа, осушествленное в середине IX века, и 
преврашение христианства в государственнуго религиго принослт с собои новое 
понимание мира, времени и истории. ПределБ 1 племеннои ограниченности 
оказБтваготсн разбитБ 1 не толбко в пространстве — посколвку Бог создал веск 
видимбш мир и придал смб1сл его сушествованиго, — но и во времени. Оно уже 
не ограничено циклическим преодолением хаоса профанного мира при помшци 
повторенил свлшенного предвечного текста, а представллет собои непрервшнуго 
линиго неповторимБ1х собБ1тии, начатуго в момент сломившего вечноств 
Сотворенил, которал должна завершитвсл виовб в зтои вечности после Второго 
пришествил Спасителл. Таким образом, историл народа вписвшаетсл в зтот 
непрерБ 1 внБш рлд собБ 1 тии, ведуших к ее истинному смвголу — Спасениго. Так, 
при помоши зтои новои истории ломаетсл и старал племеннал идентичноств с 
тем, чтобБ 1 достигнутБ нового самосознанил народа Спасенил, Избранного 
народа Божвего, Нового Израилл. В качестве одного из мостов, позволлкнцих 
переити к зтои новои идентичности и к новому пониманиго времени, виовб 
исполБзуетсл »Именник«, через которкш болгарские владетели лзвшескои 
зпохи присоединлготсл к рлду библеиских цареи ИзраилевБ 1 х, символически 
вклгочал болгар в историго Спасенил. 


Иван Биљарски 

ОД МИТА КА ИСТОРИЈИ ИЛИ ОД СТЕПЕ КА ИЗРАИЉУ 

Истраживање је посвећено концепцији времена и историје у бугарском 
средњовековном друштву. Две велике епохе у историјском развоју оновремене 
Бугарске — паганска и хришћанска — непосредно утичу на образовање иденти- 
тета средњовековног човека, који је, са своје стране, тесно повезан са поимањем 
времена, историје и смисла историје. Основни задатак истраживања је пред- 
стављање механизма мењања концепције времена, карактеристичног за паган- 
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ско бугарско друштво, у хришћанско схватање историје. При томе, ослонац 
истраживања углавном почива на анализи најзначајнијег текста који је остао из 
паганске Бугарске — Именика бугарских кнежева (ханова). Текст је дошао до 
нашег времена преко познијих руских спискова владара, који се налазе у 
саставу тзв. Хеленског и Римског летописца. У тој рукописној традицији овај 
текст долази непосредно после Четврте књиге Царстава и практично пред- 
ставља њен наставак. На тај начин новопокрштени Бугари прикључују се 
библијској историји човечанства, која почиње Стварањем, пролази кроз Прво- 
родни грех и историју изабраног народа Божјег — Израиља, затим кроз Овапло- 
ћење и Страдања Христова и завршава се Другим доласком и Страшним 
судом. То је историја света чији је смисао Спасење и коју степско племе Бугара 
улази прикључивањем својих кнежева низу краљева Израиља и Јудеје. 



Зборник радова Византолошког института XLII, 2005. 
Recueil des travaux de l’Institut d’etudes byzantines XLII, 2005 


UDC: 937 (093) 


Дејан Џелебџић 

H AHMOKPATIKH PQMH ETHN ПОА1Т1КН EKE'PH 
TOY М1ХАНА 'PEAAOY* 

Ххо Bu^dvtio хо evdtacpepov хбоо yta xr|v toxop(a хтц; бт|цокрахткт|(; Ршрт|; 
кат xcov apxa(otv e>Ar|viKc6v бтцхокрахткшу лолешу, ooo Kai yta ха ло>ахе1ака 
хоо; спгохџцаха i)xav ndvxa аробро. Ало pta лршхг| p,axta хо (бто tozoet Kat yta 
xt|v ’lcnopia Zvvropo хоо МтхатјХ 'Ре?Аоб. Zxo 7iapov арбро e^exa^exat av т| 
бтшокрахткб Ршрт) елџреаое xtiv ло^тктј оке\|гт| хот> Уе^Лоо. 

Ot yvd)oei<; xcov Bn^aviivcov у ta xr)v лосХаг6терт| ioxop(a (3aoi^ovxav 
кџргсо«; оха xpovtKa хгтоо алд ’Абаџ џ ало кпаесод коаџоо. Та /poviKa анха 
pTtopoov pev va diatpepotiv oe ^E7txopepeie<;, аХХа ха (Заогка харакхџргохгка 
хогх; etvai Koiva: џ хргохгаугкџ кооцобесорга, ха кџр{арх« бецаха, ri 
бгарбрсооџ каг кахауорџ хоџ џА-гкоџ, ог тхпуе^. * 1 'Eva акб ха (Заогка аџха 
Харакхџргохгка егуаг каг охг охо етикеухро хоџ evdiacpepovTot; хоџ<; [Зргокехаг 
П гохорга xcov avaxo^iKcbv Аџхокрахоргсоу, џ гохорга xcov Ioo5a(cov каг етсегха 
xcov Xpioxxavc6v, олсо; каг т| Рсорагкг| Аџхокрахор(а каг охо xe^oq, (3е(3ага, r) 
Аџхокрахорга хтц; Neaq Рс6рт|<;. Ог xpovoypacpoi oojcvd EKavav X.6yo уга xriv 
еА-А-ПУгкгј каг хџ рсоцагкџ џџбоА-оуга, xov Трсогко jto^epo, хџ срџуџ хоџ Aiveia 
ajto xnv Трога каг xriv гбрџот) хт|<; Рсбцгц;. 'Оџсо^, уга хг<; архаге? eAAtivikec; 
jioA-ek;- крахг) хо evdiacpepov хоџ^ nxav jtavxa ацџбро. То гбго гохбег каг уга xr| 
бт1рокрахгкт| лергобо хтц; рсорагктц; гохорга;, 2 це рга povo е^агреот!, xriv 


* Ме то 0еца аото лропа аахо>.г|@Ика то 2003 атт) реталтих1акт| б1Л/.о)раТ1кр еруаага 
“Чоторт Zvvropog тот) МгхалА, v Pe>./.ou”, тх> еклоураа ката хц бгаркега tcov реталтохсакшу 
ajtot)6cov pou ато I IavejtiaTnpto A0r|vc6v ujto ttjv ел(р>.е<|/т1 тоо каОлуптл А. МаркоткпЈЛоо. ©а п0е/.а 
ало tt|v 0ear| аотп va tov еохаргатпасо yta тп ponOeia nov рог> лроаесрере тоте, олсо<; Kat yta тц 
jtapaTnpnctct? Jtou екауе yia то jtapov dpOpo. EvvoeiTai oti та >.d0n Jtou jtapepeivav etvat бгка pou. 

1 B).. yevtKa H.Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner I, Miinchen 1978, 
243-504 (eX>.nviKT| ретасрраап Bu^avTtvn >.oyoTexvia B', AOnva 2 1997, 13-364) Xpnatpe<; 
jt/.npotpopie; ihtaiTepa yta тк; jtnye<; tcov xpovoypa<pcov ато A. Ф. M аркбжооХод, H xpovoypacpta 
тот) 'Peueoatipecov кат ot кцугд тп<; [бтбакторткп бтатрфп], Icoavviva 1978 Kat Elizabeth М. 
Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers towards Ancient History, Byzantion 49 (1979) 199-238. 

2 Гта thv атаап tcov xpovoypd(pcov avacpoptKa pe thv архата e>./.nviKr| кат рсораскп 
таторта P>.. Jeffreys, Attitudes, 199-238. 
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’Еттоџг] 'IoTopićov тои Iroavvri Zrovapa. Ало та e;t |Зг(ЗЛ.£а тд<; Еттоџгјд, та 
олога о Zrovapaq acpiepraae ot^v Па^ага Рсоцд, боо каг eva pipo; тог) тргтоо 
аахоА-ооутаг ре ттуџ гаторга тдд Prapri; цехрг tov 1оо^го Кагаара. 'Е%ег г|бд 
7гаратг|рт|вег отг о Zrovapou; 6ev ev^iatpepoTav povo уга тду ЈгоХергктј гаторга 
Trov Propairov д уга opiapeve«; лроаголгкбтдтед аХХа каг уга rr|v лоА,гтегакд 
гатор(а. 3 Н лерглтгоад Zravapa, ларо^,о лог) eivai цоуабгкд avapeaa атог>; 
Хроуоурасрогх;, бегхуег отг ог Ek>£avTivo( Х.оугог о%г povo r|Tav ае веад va 
катауодаоггу moq А.егтог>руо6ае то ргоцагко бдрократгко лоХгтегако аба- 
тдра, 4 аХХа отг r|Tav гкауог va то хрдагрологдаог)^ аттуџ кргтгкд Trov (3aai^erov 
каг ттц; елохдд атду олога i^ouaav. 5 

Ало oprapeve«; (3D^avTtve; лдуе<;, кггргго; тд ВфХговгјкг] тог) Фготгог), тд 
ZovSa, каг тгс, ЕкХоуед, лог) агта%вг|кау otov кгжХо тог) KrovoTavTivoo Z' тог) 
Порфг>роуе^г|тог), eivai у^гоато отг ог [3))^avTivo{ аг)уура(рег<; e(%av атд бгавеад 
тогх; о%г povov тг; лдуе; лог> е%ог)ре каг ерег<;, аХХа каг opicpivE; eAAtivike; 
лдуе<; уга тду ргоцагкд гаторга, %apeve<; адцера. Паро^о лог) о Фгатго; уусорг^е 
коХХа Kećpeva лог) коЛгглтау тду ргоцагкд гаторга, ебег^е уга тду лер{обо аг>тд 
ргкро ev6iacpepov, кавго<; ато елгкеутро tcov ev6cacpepovTcov тог> (Зргакотау 
кггрггод д гсторга tcov avaTo^iKrov Аггтократорггоу. 6 Аутгвета, стгд ЕкХоуед 
(Зргакоутаг коХХа алоалаацата ar>yypacperov лог) каА,г>лтау це tt|v афдудад 
тогх; tt|v ргорагкд гаторга, олго; о Aiovoaio; A^iKapvaaea;, о ПоЛо(Зго;, о 
Аллга^о;, о A{rov Кааго; кХ,л. Н бгафора аг>тг| лог> ларатдрегтаг 6ev рлорег va 
ećvai тг>%а{а аХХа eevai paAAov алоте^еара тд; елглоуд; epenva; tcov ap%aćrov 
лдусоу ало tt|v ело%д гог> Фгот{ог> р.е%рг tov KrovcTavTivo Z'. 7 

O Paul Magdalino 8 елгагјрауе дбд отг атду агЛд тог> МгхадА, Z' то 
ргорагко ларе^воу ifaav a la mode. Ката тд бгаркега тд; РасгХега; тои 
урафтдкау рергка кегцеуа лог) то алобегкупог>у: а) То Проофшу тгјд крау- 
џатешд tćov ovvoi/noeevTcov vopipcov тог> Мг%ад^ Атта^егатд, 9 ато олого о 
аг>уурафеа; екветег tt)v гаторга тог> ргорагкоп бгкагог), ^екгусо^та; ало тду 
ело%д гд; ргорагкд; бдрократга;, Р) Н Zvvoy/ig vo/crov тог> Мг%адХ, 'РеХ^.оп, 
ott|v олога еррдуепег ^атгугкоо; уоргкоо; орог>; 10 каг у) ЕкХоуаг тог> Iroavvri 
Егфг^дуог), о олого; %рдагроло{дае та |Зг|ЗДла 36-80 тог> Aćrova Каашг>, та 
олога ка^гЗлтогж tt)v хроугкд лергобо ало tov Апуоггато ре%рг tov А^е^аубро 


3 Р. Magdalino, Aspects of Twelfth-Century Byzantine Kaiserkritik, Speculum 58 (1983) 

326-346. 

4 B%. Jeffreys, Attitudes, 207. 

5 B%. Magdalino, Kaiserkritik, 342-343. 

6 Ххепка РХ. D. Mendels, Greek and Roman History in the Bibliotheca of Photius — A Note, 
Byzantion 56 (1986) 196-206. 

7 Гга xr|v ежррор лоо oi арха(е<; лруе; doKT|aav охр Pt>;avxivi) ioxopioypaq>(a каха xr|V 
лер(обо аохр РХ. R. H. Jenkins, The Classical Background of the Scriptores post Theophanem, DOP 8 
(1954) 11-30. 

8 Magdalino, Kaiserkritik, 343. 

9 Jus Graecoromanum VII, етц. I. Zenog каг П. Zenoq, AOpva 1931, 415-417. 

10 ВХ. Michaelis Pselli Poemata, екб. L. G. Westerink, Stuttgart каг Leipzig 1992, 8. 453 e!;. 




Н бг||Ј,окрсгакг| Pmpr| стхру 7co/ai:iKr| скец/т| хог> МЧ^еАЛоо 
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ЕеР^ро 11 . AvapeCTa стха Еруа аг)та prcopEi ствцЕра va стг)|гл£р1Лт]ф0£{ каг r) 
'lmopia Evvmpog (стто ztp\q I£) тог) Mi^ari^ ‘ВеЛЛсш, 12 т) onoia ek5o0tike уга 
лрсотт) каг ТЕА.ЕТ)та{а фора цоЛг; лргу ало бЕкалЕУТЕ хрб^га. То Еруо 5 ev Eivai 
5T)vaTov va %povoA.oyTi0E{ це акрф^га аЛЛа ката ласта лгОауотт^та о 'PeM.oi; 
ttiv афТЕршстЕ cttov Mi^a-nA, Z'. 13 

Ettiv Елгурафт) тог) Еруог) ауафЕрЕтаг отг архг^Ег anb 'Peopvhov каг отг 
5 ev ЛЕргХт)ф0г|кау povo ekeivoi ог "n^EpovEi; тгј^ ПаЛага; каг тту^ N6a; Рсбрн^, 
ог олошг 5 ev E^pa^av тглота а^го^оуо (IX 2.1-3). Н IX te^eicovei це ttiv 
[ЗастгЛЕга тог) ВастгЛЕшг) B'. E(vai еубгафЕроу отг ЛЕУтуута бтбо лараурафог 
Eivai a^ispcopEVEi; сттогх; |ЗастгЛЕг;, гшатогх; каг аг)тократорЕ<; ттц; ПаА,агад 
Рсбцгц;, evc^ ог г)лбА,огл£<; nEvi)vTa бгбо сттог); |Зг)£аутгуог); аг)тократор£<;. 14 Аг)то 
0а рлоробстЕ va Eivai тг)ха(о, аХХа 6ev лрЕЛЕг va алокЛ£гстт£{ r ) лгОа^отт^та отг 
о сгоуурафба; це tov троло аг)то t) 0 e><,e va г)лоурар)ггстЕг ttiv гстотгцга ПаА,агад 
каг N6a<; Рсбртц;. Хто B-o^avTio та гстторгка еруа лог) Е^гстторобстау 
алок^Егсттгка ttiv гсттор{а ттц; ПаА.ага<; каг tti; N6a; Рсбрт);, ifaav cnraviE;. 15 
'Осто ^Ерсо, ^piv tov 'РеЛЛо е{%е урафТЕ^ povo 6va tetoio ке{цеуо . 16 лрокЕгтаг 


11 Cassii Dionis Cocceiani historiarum Romanorum quae supersunt III, екб. U. P. Boissevain, 
BepoJavo 1891, 479-709. 

12 H екбоат) xr|Q IX Michaelis Pselli Historia Syntomos [CFHB 30], екб. W. J. Aerts, 
BepoAivo каг Nea Уоркг) 1990. Erpv ларопса ре?,ехт| Oecopoupe охг o Ч'е7.7.6<; eivat ovxco<; o 
аиуура<реа<; xr|<; IX. Me хо Оера хр; лахрохг|ха<; хт(<; IX pexpt хсбра aa/o?.f|0riKav opiapevoi 
epeuvrpet;. О Aerts Оесорег oxi o Ч^еХХо«; 6ev ećvac праурахскб; аиуурафеа; (pA. W. J. Aerts, Un 
temoin inconnu de la Chronographie de Psellos, Byzantinoslavica 41 (1980) 1 eq. каг Historia 
Syntomos, IX eC). Мергба e7tiaxr|p6vcov беххрке xqv <ЈпофГ| аихр, O7tco<; o Reinsch axr|v 
pi|37.iOKpia{a хт|<; екбоат); хт|; IX (EX7,TiviKa 41/2 (1990) 426) Kai o V. Tiftixoglou (Lexikon des 
Mittelalters VII, Stuttgrat — Weimar 1999, 305). весорсб, opco;, охг o Jakov Ljubarskij каг oi John 
Duffy Kai Eustratios Papaioannou attehei^av, лроаферо^ха; neiaxiKa eTci/etpf||vaxa, oxi r) IX 
7tpe7tei va а.побо8е{ axov Ч^еХХо (РХ. Ja. Ljubarskij, Some Notes on Newly Discovered Historical 
Work by Psellos, To EXXtivik6v [Studies in Honor of Speros Vryonis, Jr.], New York 1993, 213-228 - 
rov iSiov, “Краткал историл” Михаила Пселла: сугцествует ли проблема авторства?, Vizantijskij 
Vremennik 55/1, 1994, 80-84“ Ј. Dufjy — E.Papaioannou, Michael Psellos and the Authorship of the 
Historia Syntomos: Final Considerations, Bui/avTio: Крахо; Kai Kovvcovva [Mvf|pt| N{kou 
Ovkovopv6ti], AOijva 2003, 219-230). 

13 Прсбто; o Ljubarskij е^ефраае хт| уусбрт| аихтј (рХ. Л. Н. Лтбарскип, Михаил Пселл. 
Личноств и творчество, Москва 1978, 177- РХ кас хр vea e/ApviKp екбоар xou еруои, Н 
71роасо7С1к6хт]ха кас хо еруо хои MvxaijX Ч^еХХои, AOijva 2004, 258). В/.. ел(ат|<; кат К. Snipes, А 
Newly Discovered History by Michael Psellos, JOB 32/3 (1982) 53—61 

14 Avapeaa axv<; eKaxov eqv лараурафои; хт|<; IX, povo био (§8 ках §15) 6ev aa%oXouvxav 
це eva аиукекререуо T|yepova, a)ia pe xv; рехаРоХе; хои 7toXvxevaKou аиатррато;. Me аихе; xv; 
ттараурафои; avaXuxvKcx 0а аах<>лг|0ог>ре ахцу 7tapouaa реХехт|. 

15 То yeyovo<; аихо ^evv^ev oxav yvcop{£oop.e oxv ov Bu^avTvvov Oecopouaav oxv f|xav 
ajtoyovov тту; I Ia/.avdt; Рсбрт|<;. Tva tt|v ацраата хц; Рсбрт]«; axT)v сбеоХоуш xcov Bo^avTtvcov p/,. xt|v 
релехт| хои F. Dolger, Rom in der Gedankenwelt der Byzantiner (F. Ddlger, Byzanz und die europaische 
Staatenwelt, Darmstadt, 1964, 70-115). Вл. кас ODB [Хтјрра Rome]. 

16 'Eva; auyypovo<; хои Либои, o Hafr/vo; IXXouaxpvo<;, ev/e ел(ату; auvOeaev eva vaxopvKO 
еруо, хо otiovo каха кирхо ?.6уо e6vaxopouae ттус рсорахктј vaxopva. To еруо аито e/ev /aGev, a?.?.a 
yvcop(Coupe хо 7iepve%6pevo хои ajto хт| auvojtxvKT| тсерг/рафр хои Фсоххои (р?.. Photius Bibliotheque I, 
екб. R. Непгу, Paris 1959, 101-102 [ксбб. 69]), o onovo; ava^epei oxv qxav 6vavpavpevo ae e^v 
хртјраха, ap/v^e ano xov Bf|?.o, paav?.ea tcov Aaaupvcov, кас xe/.evcove це xr|v paav?.e(a хои 
Avaaxaavou A'. O Фсбххо; /аракхт|р{;ес хо Kevpevo хои Hau/vou pipLiov iampiKov а>д ev avvoipei 
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yux то еруо тог> IcoavvoT) Лобоб, ооуурасреа тот> ектоо avcova, Перт ap^ćov трд 
'Papamv noKiTEiagH О Л-обод еурахј/е то еруо аото 18 тсрокесце^от) va бес^ес 
oti та а^тшрата, та олоса t)7nipxav ката tt]v етгохд тог), e^oov тк; p{^eq тотк; 
отк; тгаХасотере«; тгертоботх; ттц; рсоџаскту; гаторгш;, рехрс tov РсороХо, тсрауџа 
7С0-0 6ev аоуабет ре tt|v шторскт! а^дбеса. Прокблтес (ЗеРага то ерсотгцха угатг о 
'РеХХо^ еурагре ттуу IE; 'Олсо<; 9а бобре apiccog ларакатсо, о 'Fe^A.og Tovći^ei отг 
еурагре то еруо уга бгбактгкотк; аколо6<;. Ката ttjv уусорд цог), о аколос; агттос; 
6ev iiTav ро^абгко^ оХка Tmrip%av каг opiapeve^ ло^гтгкес; аколгцотдте^. Ето 
7tapćv apGpo 0а лроалабдасо va то бег^со ато ларабегура тд<; гаторгас; тдс; 
бдцократгкг|(; Ршцд<;. 

Eivai 5с°Ф актт 1Р гстк о о гг ЕКЕг олот) бгаколтетаг д бгтјудад уга тд 
ршрагктј бдрократга, каг mpiv аоуехгатег уга тотк; Ршцагогх; агпократорес;, 
угуетаг A,oyoq уга tov аколо тог) еруогк 

Та pev ovv баа oi кат’ eviavTOvg vitaToi ка\ џета Tovmvg oi еткХџввутед 
бгјџарх°1 £ф’ EKaamv tSv xpovcov келракааг, napijaeiv poi бока 
ЛЕргуеураџџЕУа Tvy/avovTa eni таТд iSiaig Ешатаашлд ка\ ovk e^ovtu, 
avvE/Eiav apziKijv, erepav бе Sanep ioTOpiav aoi прауџатеоаоџаг ano 
Калаарод Tovkiov kaficov т tjv apxpv, iv’ e^oig та pev pipeioOai mv Paoilecov, та 
бе џ(оџеТава{ те Kai рбеХттеавас (I£ 10, 58-63). 

EKopevrai;, кгзргос; скоттбс; tt|q IE, aupcprava це tov аг>уурасреа тд<;, eivai 
бгбактгкос; — урасретаг уга калого бгабо%о тог) Gpovot) д, ev6e%opevroi;, уга 
evav veo аг>тократора лог) poArc; ег%е ave(3ei otov 0povo, 19 лрокегцеуог) va тог) 
г)лобег^ег логог PaaiJceii; iycav каА,ог, уга va тогк; ргцегтаг, akka каг логог тјтау 
каког, уга va тогк; алоатресретаг. Ме tov троло аггто, то еруо а^абегкубетаг шд 
eva егбо; катоктроу т ijepovog (Fiirstenspiegel). 20 'HTav, орш;, аг)то; о 
роуабгко«; сколос;; О 'PeM.og, aiTioA,oy6vTag угатг бгаколтег алотора тд 
бгг|удад уга Tpv ршрагкд бдрократга, А,еег отг д ev коусо лергобо^ 8ev е%ег 
appaaia уга tov алобектд тог> еруог>, бебореуог) отг тоте елгкратопаау 
evTe^co; бгасроретгке; ло^гтегаке; avivOpKe; (iSiai етатаатаТ) ало eKeiveg 
атгс; ологес; аггтбс; ^ег каг, елореуш^, беу рлоропу va аг)уегасрерог)у атду 


коаџткгјд ioTopiag, ало xr|v лергурафт) хоџ, брах;, кабсахахаг аафе; 6xi елрбкегхо yia хо еруо, хо 
кеухрскб 0epa хоо onoiov i)xav џ ршрагкр гсхорга. 

17 'Екбосџ хоџ Keipevov Ioannis Lydi De magistratibus populi Romani, екб. R. Wuensch, Leip- 
zig 1903. 

l g Гха xov ev /.оуш еруо xou Либои P%. M. Maas, John Lydus and the Roman Past. 
Antiquarianism and Politics in the Age of Justinian, London — New York 1992. 

19 B%. xr|v гжосррешар 13. 

20 'Oxi џ IZ eivai eva егбо; катоптроо rjyepćvog crup^tovouv o Aerts (Historia Syntomos, IX), 
o Failler cxpv Pip/.ioKpicia yia xqv екбоср xqq IE (р?.. REB 49, 1991, 271), каг o Ljubarskij (Some 
Notes, 219). O Tinnefeld, орох;, беу0г|ке xqv хоко0ехраг| апхр pe аркехтј елсфпка^р 
(Byzantinoslavica 53/2 (1992) 272 [pipEiOKpicria xqq 123]). TeviKa yia. ха кахотсхра qyepovoq Р?.. Her- 
bert Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner I, Miinchen 1978, 157-165 
(eEEpviKij рехафраср Bu^avTivir /ioyoxeyv(a A', 245-256). ПрРл. A. Markopoulos, Autour des 
Chapitres parćnćtiqucs de Basile Ier, ЕУУУХТА. Melanges offerts a Helene Ahnveiler [Byzantina 
Sorbonnensia 16] Paris 1998, 469-470 (= History and Literature of Byzantium in the 9 th — 10 th Cen- 
turies, Ashgate Variorum 2004, XXI). 
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EKjiTiipcoori тог) бгбактгкои околот) тот» Еруот). Zttiv лерглтсоог! ат>тн, бцш;, 
т{0£таг то Ерсбттра угат( 6 ev лар£^£ 1 \|С£ оТ-оккирог) ttiv готорга ттр 
бгцгократгкгц; Рсбцгц;; 

О Ljubarskij лараттјргјОЕ отг ott|v IZ т| готорга ттц; бтшократгктј^ Рсбртј^ 
“лЕргурасрЕтаг (Згаотгка каг %сор{; карга та^т|”. 21 Агтто ката ttiv ало\|/т| рот) 
гохт)£г povo уга ttiv Т£7,£Т)тага лараурасро (§14) лог) асрора ott^v ЛЕргобо аг)ттј, 
олог) ОЕ xp£i; лротао£г<; а^асрбро^таг трга EVTE^ -сб; бгасрорЕтгка уЕуо^ота, та 
олога 6 ev e^otiv карда g/eot) р,£та^6 тогх;: л6А,ецо<; ката tcov Eapćvcov, 
av£y£poT| тог) vaou тот> KpovoT) каг еА,А.£г\|/т| тросртј? ott|v Рсбрт|. 22 Ее 6, тг, оцсо;, 
асрорб: то олокогло кејцеуо (§8—§ 13) 6ev ог)рр£рг^ораг tt|v ало\|/т| тот> 
Ljubarskij: vopi^co, avTi0£Tcoq, отг оХа та y£yovoTa лот> avacpEpovTai ката- 
VEpovTai убрсо ало био Раогко6<; d^oveg: 

а) т| готорја тог) TTipavvoT) Таркт>у{ог) каг 

Р) н гбрг)от| тог) veot) арготократгког) ло^гт£ирато<; EvavTi тот> ологог) о 
х Ре 7А6<; тт|р£г euvoI'kt) отсхот|. 

Ало то y£yovoq аг)то ка0готатаг oacpEi; отг т| ЕлгТ-оутј tcov ЕгбтјоЕсоу ало 
ttiv ' РаџаХкг] ’ApxawXoy(a тот> Aiovt)o(ot) АТ-гкаруаоба, лог) ката лаоа 
лгОа^отпта ifaav т| цоуабгктј лт|уп тот> 'PeT.T.ou уга tt|v ev 7,6усо ЛЕргобо 23 6 ev 
HT av TT>xaia. 

Н готорја уга tov Таркб^го ар%г^£г tt|v отгуртј лот> okotcooe tov л£У0£ро 
тог) каг vopipo Раогкба Тои7,7,го (ott|v IE ХтгЛАго, IE 4.63-64). Me tov троло 
ат)то o TapKUvioi; лсхрсх^бцсо; ini rqv fiaoiheiav aveioi каг evGvg eig ttjv 
т vpavviSa џевтота vfiv apxqv (IX 6.67-69). O TapKUvioi;, олох; о^ог ог ropavvoi, 
срорбтау уга tt|v ^согј тот> каг г)лолт£г)6тау тои^ лоате;- уга tov ^.оуо ат)то 
oxT|p.6ruo£ Егбгктј срроггрсх каг povo олота каг алрообокт|та бруагУЕ ott|v лоА,т| 
(IX 4.68-6.70), evc^ окотсооЕ лоААогх; локгтЕ^, лрор6:7,7,оута<; ар6:огц£; 
катпуоргЕ; (абпса еукХрџат) EvavTiov тог); (IX 671-72). О TUpavvo; 
катабгсб^0т|К£ teAiko: ало тои; ло^ -ite; каг катабгко:отт|к£ ое E^opia. Метсх 
tt|v лтсбот| каг тт| срггутј тог), ог лрсбтог илатог, Вробто; каг Полкгкока;, 
cppovTioav va алокатаоттјоои^ tt|v Evvopn лоХгтЕга, 0£олг^оута; vopoT);, тог); 
ологог); о Таркоуго; ei^e катаругјоЕг каг £ioo:yova; каг лоскг тг; бтцгоогЕ; 


21 В?,. Ljubarskij, Н лросшл1котт|та каг хо еруо, 256. 

22 Itt|v IX оларуош лоХХес, лараурасрос лоо /apaKtripć^ovTai ако реуоЛр ашохл 
(ауетжа рх. Ljubarskij, Some Notes, 221). Yjrapyovv, соатоао, каг лараурасрог, i'mov та уеуоуота 
avatpepovTai то eva рета ало то а/Ло, ушр(<; va avvSeovTai рета^о tov?, олш<; ao/va avvepri ата 
Pv^avTiva /poviKa. Мерска '/арактт|р1ат1ка ларабег/цата: §§18, 20, 27, 36, 44, 45, 48 кад 64. 

23 Гса тк; тсг|уе<; тт|<; 12 yia tt|v ev Хбуш тсертобо РХ. то ■ojropvnpa Trav mr/cov тт|; екбоат|<; 
tov Aerts. Aev V7tap/ei ap<prPo?aa oti o Aiovuaio; A?aKapvaaea; tijtr|p;e т| корса лт|уг| tov 
4 J e?.?,ot), 6e6opevov oti аттр’ II рргакооре локХа /шр(а, та олоса о Ч / е?.?.о; avTiypcxcpei a/e6ov 
ката ?,е;т|. 'Оао асрора axov ПХобтар/о, eivai ev6eiKTiKO oti т| Јгергобо; yia ttiv 07toia урасрег o 
4 , e?-?.6; аортлтес a/e6ov ei; о^.оклрроо /povo?,oyiKa pe tov Bio rov ПолХисоХа тоо П?.оотар/от). 
rvcopiiprope, а?.?.шате, отс о 'Pello; бгараСе tov Шобтар/о: erepog бе ре dvpog avfjicev 
vizopvriaedvTa xr\v ar\v iepav avapvrjaai Kecpakijv, ахеТХал poi т ov nXovrapxov- ei pev ovv e/eig, 
oteTXov... (Michaelis Pselli Scripta minora II [Epistulae], екб. E. Kurtz, Milano 1941, 20.10-12). 
Патбао, то ?.ei;i/.6yio тр; II кас топ Biov tov ПокХшоХа 6ev e/onv jro?.?.a Koiva атог /eta. 
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брдакЕгтке«; те^етес; (тад теХетад avOig кроаетадау iniTEheioOai IX 6.91). 
Eivai еубегктгкб oti o 'Vzk'kog, av каг то Keipevo тог> eivai тоао aiSvTopo, 
avacpepeTai трец cpopec; (IX 6.90.6 каг 8.15-19) атд уороОетгкт) тогх; 
браатдрготдта. To кбрго характдргатгко тог) тгграууог) eivai отг napavopa каг 
це (Згаго троло ката^арРаУЕг t^v е^оггага каг отг 8 ev г)лаког)Е1 атогх; уорогк; 
а kka кг)(ЗЕруа аг)0агрЕта. О гбгос^ о 'Vzkkdg cttiv катдуорга ката тог) латргархд 
Мг^адХ Кдрог)Харгог) (Прдд т pv avvoSov катцуорга т ov apxi£pđcog), лог) е(%е 
катдуорд0Ег, ЦЕта^г) akkatv, каг уга т vpavviSa, орг^ег тду i;t>pavvta ох; 
ai)TOX£ipoTovriTov (iaaikeiav ка1 tćov KaOeoTTiKOTCov vopcov okijcopiav. 24 Ало tov 
'РеХА.о pa0a(voT)pE уга tov Таркбуго отг ббо cpopec; аг)^аалгатдке це тогх; ^Е^огх; 
r|yep.6v£<; каг ^ekiv^oe тогх; жЛеџогх; ката tcdv Popaecov (IX 6.92 каг §12). 

Хто лрбаготш тог) Таркгтог) тог) Улердфауог) еклроаголобутаг та кбрга 
^арактдргатгка тог) T))pavvoT>, nov a^)vavTo6pe тоао ае архагогх;, оао каг 
стогх; (Зг^аутгуогк; аггуурафегс;: 25 д бо^офоуга тог) лрокато^ог), д jrapocvop/n 
катаА,дг(сг| тог) (Зааг^гкоб 0p6vo^), о фо(Зо^ лрос; тогх; лаутес; каг д гбрггад тд^ 
егбгкгц; фроггросс,, ојггос; каг д абгкт| аггрлергфора evavTi tcov лоХгтгоу. 'Eva akko 
ларабегуца тог) торблуог) ct^v IX eivai o Фгокб:; o Tvpavvoc; (§75). H eiKova 
тог>, ae уе^гкес; урарцес;, eivai ларорога pe eke{vt| тог) Таркг)угог>, akka атду 
лергурафд тог) Фгокб: о 'Vzkkog еубгаферетаг лергаабтеро уга tov лроаголгко 
тог) характдра каг д ецфаад бгуетаг атду аагкугш каг, гбгагтера, ттуџ 
гоцотдта тог>. 26 

Н атаад тог> 'Vzkkov anivavTi тдс; аргатократгкдс; ргоџагктус; ло^гтегас; 
eivai д бебтерд каг, гсгос;, д лго адраутгкд лтг>хд тдс; бгтуутуатус^ тог> уга tt|v 
бдцократгкд Рсоцд. Ад адрегго0ег тшутох; отг о 4 / eA.A.oq оргае ре акр{рега то 
ргорагко лолгтегако аггсттцга: 

...Kai navaapdvng ттјд povap/mg rjmi /5 aoikeiag eig dpiOTOKpanav тб 
кратод џЕтелеоЕ, KavTEvOev Svo avdpeg Kpehovg rćov akkcov dpiOTOKpaTEiv кат’ 
eviavTOvg EUETpenovTo кал vnami egaivopdgovm ка1 mvmig rnv кавг /Kovmg 
iviavmv eig rpv igovmav nkr\pcoedvmg ididnai avOig KaOioTavm каг kojovg 
ididooav £>v бшкцкаог (IX 6.80-85). 

Ало tov оргаро аг>то ка0гататаг аафес; отг о 'РеТАос; уусорг^е лго; 
А.Е1тог)руо6ае то ргорагко лоХгтегако абатдца: а) д е^оггага ауат(0етаг ае ббо 
г>ло:тог)<; уга eva xpo vo- Р) ото teA-oc; ттц; 0дтега<; тогх; ог блатог i^Tav 


24 Michaelis Pselli Orationes forenses et acta, екб. George T. Dennis, Хтоџтуарбт! каг Леи|/(а 
1994, 59 [1.1590-91], 

25 н etKova тои Tvpavvot) ре та характт|рктт1ка аота anvavTovpe ата католтра тууербуос; 
(|ЗЛ. к.%. то католтро тог> ©еофбЛактог) А/р(бо<; BaoikiKT] I laiSeia, Theophylacte d’ Achrida, 
Discours, Traites, Poćsics, екб. Paul Gautier, Thessalonique 1980, 193-211 [ебсб 195.21-199.21 кал 
201.26]). 

26 'Нбг| ало tov Нробото, Tqv арха(а еТЛтрикр лоЛткт) акег|/р evdve^epav еЏаои, av oxt каг 
тергоаотеро, та i)0q Kat ot Tpottot тои Tupavvou, ottcoc; Kat q доЈаикр кататеар Jtou аакрае (Рл. F. 
Dvomik, Early Christian and Byzantine Political Philosophy I, Washington 1966, 175). Хтр бтцгократиср 
Pcopp, avTtGeTa, p aite%0eia yva тои; РаатЛец илррхе кат yva jtoJarvKouc; Лоуои;, аХХа Kav yva тр\< 
атеррар тр; eXeu0epva<; (р7. Ј. R. Dunkel, The Greek Tyrant and Roman Political Invective of the Late Re- 
public, Transactions and Proceedings of the American Philological Association 98, 1967, 158). 
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t)7toxperapi£voi va бсбсош Аоуо охогх; лоАлте«; уш тг| бгакоРерунот! тогк; каг у) 
ог г)латог y{vovTav каг лоЛг ког^ог лоА(те<; {iSianai) рета то теАо<; тту<; бгјтега);. 
Tov оргоцо агтто, ката лаоа лг0аубтт|та, бгатблшое о гбго^ о 'FsAAog. Хто 
лрсото церо<; ттц; лротаотц; (IE 6.77-6.80) о 'PeA.A.o«;, o^e^ov ката А,е^т| 
avTeypa\|/e tov Aiovooio АХгкаруаоеа, 27 аХХа о оргоро<; лог) ако^ог)0ег 6ev 
г)лсхр%ег обте otov Aiovdaio обте, ооо ^ерсо, ое оЛ7,е<; лт!уе<;. 28 

Гга ttiv лергобо тту^ лрсбгцтј^ рсорагкб«; бтурократга^ беу г)лархог)у 
а^голготе^ лтууе<; 29 каг ećvai ббскоАо va бгахсорготег тг ал’ ооа бгеосоое н 
ларабоот) aviyKEi ottiv готоргкб aA,60eia каг тг ото цб0о. Evpcpcova це TTyv 
ларабооту, о Таркшго<; е%аое ttiv Е^оосга то 510 л. X, oTav екА,ех0т1кау ог 
лрсотог блатог, Вробто«; каг КоА,7,атгуо<;. Етгу огтхега о Ог)аА,ерго^ 
Пол7,гко7,а<; г)лсхтег)ое теооерг«; сроре^. 30 Етг«; лроошлгк6тт1те<; аг)те<; т| ршцагкб 
готоргоурасрга а’ аг. л. X. ке^. алебшое opeopeve^ ло?итегаке<; цетаррг)0ц{оегд 
каг 0еолгот( тшу vecov voprov, ог ологог лергоргоау TTyv Е^огтога Trov г)латшу каг 
отогх; ло^гте«; ларахсбртуаау цеуа7,6тере<; е7,ег)0ер{е<;. Xtt|v IE ог таоег^ аггте^ 
6ev лергуроссроутаг це 7,елторереге^ аХХа гглархег povo т) avTavaK7,ao6 тогх;- 
аг)то сраг^Етаг av ог)укргуог)ре ttiv o6vToyny бпуутуот) тог) 'FeA.A.oo це тг<; лгууед 
тог). О Агоу6ого<; бгт(уе{таг отг гу лрсбтту срроут{ба tcov Вробтог) каг КоХХатгуог), 
цета Tiyv бгсо^ту тог) Таркг)угог) каг tcdv угсбу тог), 6 t:«v уга va е^аосра7,гоог)у то 
ршрагко крато^ va ргу ^avay{vei ДаогАега. 31 Гга tov Хбуо аг)то елгтрелота^ о 
evai; 6лато<; va cpepvei povo тогх; леАекесд, evc^ о aAAoi; povo тг<; pdpSovg каг va 
тогх; aAAd^o^rv ксх0е p^va, еусб лаХаготера о (Заог^,е6<; есрере каг та бт>о 
о6рРоА,а. 32 О 'FeAAoi; avacpepee povov аг)то aAAd 6ev е^тууе{ tov ог)рРо7,гор6 
тог) бгахшргороб tov ог)рРб7,шу аг)тсбу (IE 6.88-90). Ката лароцого троло о 
'PeAAo«; avacpepee отг о ПолАгкоАа<; алауореггое отогх; гжатогх; va 
Хргуогрологоб^ тг<; pdpSovg OTryv лоТлу катсх Tiq ел{отуре<; ларе^аоег^ aAAd 
алауорегтое тогх; лгАекггд. То елсб^гтро ПолАгкоАа«;, лог) о Ог)аАерго<; еАа^е 
Аоуш ттус, бгатауту? аггтб?, отураг^ег бтјџокцбцд 6 бцџоо (ppovziozijg (IE 
6.6-8.11). Етогх; архагогх; ог)уурасрег<; Рргокоггре елготу«; ттуу гбга етггроАоуга 
aAAd о ПАо6тар%о<; каг о Aiovdoioi; AAiKapvaoeai; лрсбта Е^туУПаау tov 
оггрРоАгоро тог) vopcra. Гга tov ПАо6тар%о аг)то<; ifaav то џеуа крбохгјџа 
бгјџократшд, бготг о около^ тог) ПолАгкоАа iriav ttjv apxpv avti (pofiepdg 
Хегротјвт) ка1 кроодпХтј koieTv тоТд лоААогд. 33 О Aiov6oioq ААгкаруаоеа^ 


27 П[3?.. Dionysi Halicamasensis, Antiquitatum Romanorum quae supersunt II, екб. C. Jacoby, 
Leipzig 1888, 138.1-5 [E'l], 

28 Eupcpmva pe хо D7copvqpa xmv npycov хог> Aerts napopotoq optapoq Sev VTtap^ei ae aXXeq 

лруе?. 

29 Ot тсалагбхерес; 7tpyeq yta xqv лрсбгрр ршрашр бррокрахса eivai каха лоХи 
pexayeveaxepeq (a' at. 7t. X.), кас axpp(^ovxai па\шд ae Keipeva xrav ap%c6v хои у’ at. тс. X 
(ауехска [Зл. Oxford Classical Dictionary [OCD], Oxford 2003, 1323 [>.ррра Rome (history)]). 

30 Exouq каха/.оуогк; pe ха оубраха xrav U7taxrav, o По7с?ак6?.а<; ava<pepexav mq 6naxoq аха 
aKoLooOa ехр: 509, 508, 507 каг 504 (|3?.. OCD 1580 [Valerius Poplikola Publius]) 

31 B?t. Dionysius 139.8-17 [E 1.3], 

32 В?.. Dionysius 140.6-15 [E II.l], 

33 В?.. Plutarchi Vitae Parallelae I 200.12-17 [Потс?ако?.а<; 10]. 
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avacpepei oti це tov tpomo aoto o ПолЛлкб^а<; дпеА,е va бег^ег стогх; лсЛггед 
(t ovg бг/џопкоуд) жвд 5 ev лрелег va cpoPoovtat yia tt|v е^еоОерга tooq. 34 Eivai 
opato 6ti ог ap%a(oi сгзуурсхфЕЦ yvcopi^av tov аоџРоАлаџо too ev ^.оусо vopoo- 
д е^огхпа tcov onatcov цеаа Gtr|v лоА,д 5 ev r|tav rcAiov алб^гпт], олох; 
ла^-агбтера д Рааг^лкд. Ог гбгог аоуурафец лергурафооу аегра vopcov 35 лог) 
napa%copo6aav peyaA,6tepa бгкагсбрата atot)q лоАлтес;. 

О 'РеХХо^ ауаферег oti ел( Пол^гкоХа avavecoG^Ke eva^ ла^аго^ vopo^ 
to\) РаагА,еа ТобХДлог) (аттуу IE Z'rćAA.iog), pdaei tot) ологог) eyive д алоурафд 
tcov aya0cov tcov ло^лтсоу каг д tač;iv6|iT|CT| тог) те^огх; уга tiq лоА,Ер.гке<; 
балауе«; (пџџаегд picov xai ralgeig т av eig rovg коХеџоод eiacpopćov)- tote 
лроекг)г|/е oti отду Рсбцд г)лдр%ау EKatov tptavta х^зббес; ЕфдРог, ог ологог 
рлореаау va Evta%0o6v ata рсоцагка atpatEopata. 36 Ало to уеуо vo<; aoto o 
'Ре^Аос; ката^гјуег pa^Aov алросбоктџа ato аггрлерааца ott уга тогх; 
Рсоџагогх; алобегх0дке oti д арготократга e(vai ка^-б^ерд ало тд РаагХега. 
napa0etot)pe о^,д тд схетгкт) лараурафо: 

’Eni trjg inareiag rovroav бгј roov avSpmv аЛЛо /iev ovSev a^iov Лбуоо 
елрахвц пџцаегд бе ejevovro fimv кал rageig mv eig rovg поЛеџоод eiocpopćov, 
&>g ЕгоЛЛшд РаагЛеод еуоџоОегцое, navta rov ini rrjg Tapnvvi'ov Svvaareiag 
Xpovov acpeipevai, tote бе Vnb tovroov avavEooeeiaav i% ®v EbpeOpoav tćov iv rjPp 
’Pcopaicov avSpeg nepi гр10ка{бека џоршбед. Tovro бе avri noXXa>v гјркЕОЕ 
npaćgemv. Eippvinov re rov iviavrov iKEivov атгЕгеЛекааг Kai ra лЛгјвт! rćov 
arparevpdrcov ’Pcopaioig avvpv^rjKaoi Kai rj apiaroKpariKrf Vnareia Kpeirrcov 
rrjg РаасЛешд ’Pcopaioig апобебескго Kai pexpi поЛЛоо rd каг’ avrovg rjvOriae 
rrjg tfflv bveTv vnarcov bpovoiag anoxpr\odor}g avroTg (IS 8.15-24). 

Гга eva tetoio аг)|глераара ^evikoo харакгдра (r\ аргагокрапкт! 
vnareia Kpeirrcov rrjg PaoiXe(ag ’Pcopai'oig акобебескго) o аг)уурафва<; 6ev 
ебсоае алобег^ек;. H аб^дад to)) аргОцоб тог) atpatoo беу eivat еларкг^. 
Елгл^еоу, о гбгод о 'Ре>А6<; ^еег oti avavec60T|K£ povov eva<; vopog лог) ei%e 
©еалгаег o ТобААго<; a^Ad кагаруџ0дке ало tov Таркбуго. Егуаг аафед oti o 
'Fe^Aoc; EtEive, ct)yKp(vovta<; ta ббо лоХгтегака a))at6pata, va бгатолсбаег tr|v 
лроасолгкд tot) агаад oti д арсогокраиа eivai ка^бгерд ало ттуу PaoiXeia. 
Моуабгкд лро6ло0еад eivai va гжархег opovoia peta^d tcov гжатсоу (ка1 џехрг 
коХХоТ) ra каг’ avrovg rjvOpoe rrjg rćov 6veTv imatcov opovoiag aKO^PVodorig 
avroTg). 

Ee eva d^Ao адцего стд Xpovoypacpia тог) o 'Pe^Aoi; ^еег oti д архага 
а0д^агкд бдрократга егуаг KaX,6tepo лоХгтегако абагдра ало tr| Раог^ега 


34 ВХ. Dionysius 167.7-12 [E' 19.4] каг Plutarchi Vitae Parallelae I 201.5-202.12 
[Пол7.1ко7.а<; 11, 12], 

35 BV Dionysius 167 13-23 [E' 19.3] 

36 Гга хо хшрш аохо (IE 8.15-20) о 'Ре?Ло<; zpr|ai|ro7co{r|0E каг гох?а xov Aiovoaio 
АХгкаруааеа, avxiYpa<povxa<; a%e6ov каха Ле£,г\ pia Јгрбхааџ xou (Dionysius 168.5- 11[Е'20]). 
Eupcprava ре xov ПХоихархо, орш;, 7tpoKeixai yia xov rapievr ikov vopov, pe xov 07to(o o Пот17,1кб7.а<; 
e7texuxe va e^aa<pa?aaei хрлраха лои aveOeae ахои; optpavou; Kav хк; хџре; xmv Ршрадшу 7tou 
e%aaav хџу ^сотј хои; axov 7to/,epo (Plutarchi Vitae Parallelae I, 202.2-13 [Пол/акб?,а<; 12]). 
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лог) гжнрхе ottiv Ршрагкп Атократорга каг ото Bo^avTio. Ебсо, брсо;, 
лроотгабпае va атпрг^ег tt)v отаоп ат>тг|: 

’Epaj бе Ppa^v п rfjg бловеаесод ларекРапксотероу- ćki таТд pev ev лратто- 
vaaiq лоХет v ек tćov apiaTcov кал tćov evyevćuv те аџа Kai ajevvćov oi 
катаХоуог, kolv таТд лоХшкаТд rafecri, koiv тоТд OTpaTevpaaiv- ovtco yovv 
’ABrjvaToi e^okiTevoavTo ка.1 блбоал лоХесд tt\v eKećvcov SppoKpanav e£ijXoooav, 
лар’ rjpTv бе tovti t б KaXov еррглтал ка\ т)т{џаотал, ка1 Хбуод оббесд evyeveiag, 
аХХ ’ avcoOev ек кХхјроо бшбоугјд, ’PcopvXov лрсатоо ap^apevov ттјд тошбтгјд 
ovyxvoecoq, rj те обукХцтод бгесрварто, ка\ б PovXopevoq еоп бџџологртод. 
'АџеХег лХеишд ’av evpoi пд лар' ppTv oiovpocpopovg тг )v OToXrjv џетаХХа!да^тад- 
ap^ovoi yovv лоХХаксд fipćov ovg ек т ćov PapPapcov есшгјоаџева, кал тад џеуаХад 
KiOTevovmi бшаџесд ov ПерскХеТд, оббе ОеџхотокХеТд, аХХ’ oi атхџбтатох 
Елартакох.И 

Н lie^n бтџократпх 5ev e%ei ар^нтгкп evvoca ото avcoTEpco хсорсо, отгсод 
o'opPaivEi тг^ jtEpioooTEpEt; срорЕ«; тооо otov 'РеМ.о, ooo кас ое а^Аог); 
Po^avTivooi; ооуурасрЕЦ. 38 Qotooo, п бпцократга тагт^Етаг це thv аргото- 
кратга, бготг, aiSpcpcova це tov 'Ре^Ао, tooo othv лоА,гтгкт|, ооо каг otov отрато 
orjppiETEi^av povo ог 6:рготог tcov jco^ctcov (ек tcov apioTcov Kai т Sv evjevSv те 
аџа ка1 ay£vvwv oi катаХоуоТ). Avt{ thq лоХгтгкп? аг»тг|? TO'fn? ( лар ’ rjpiv бе 
tovti тб KaXov Еррглтас ках цтхџаотах) Елгкратпое ото Ba^dvTio п ouvnOeia 
тп? к^проуоцгкп«; бгабохп? хог) Bpovoo, лог), odpcpcova це tov 'Ре^Ао, ap^i^Ei 
ало tov Pcopdlco. Н oc)VTi0Eia аг)тп, thv олога о 'PeAAo«; ovopa^Ei ovyxvoiv, 
г)лпр^е о кг)рготЕрод Хбуос; тп? ларакрп^ тог) Вг)^аут(ог). То ло^гтЕгако 
оботпра тп^ ар^ага; A0riva; аг)то ка0аг)то 6ev Ev6iEcpEpE tov 'Ре^Ао- 
napapdliAovTa; thv ар^ага A0r|va це то Вг)£аутго о 'Ре^Ао; eteive va аокг^ОЕг 
кргтгкп ото P^)£avTivo огготпра. Н кргтгкт) tcdv Paoi^Ecov 6ev ifaav (ЗЕ(Зага 
ола^го cpaivopEvo отогх; P^)^avTivo6; готоргоурасрог); 39 a^Aa o 'РеХХо; 
ЕгопуауЕ, олса; £%ovv пбп ларатпрпоег ог Kazhdan каг Epstein, 40 р(а vea 
бгаотаоп тп<; кргтгкп;: п катабгкп тог) гбгог) тог) аг)тократоргкоп а^гсврато;. 
'Олсо; ЕгбарЕ ларалаусо, о 'Ре^Ао; лрохсбрпое акорп ЛЕргооотЕро, угат( 
арсргаРптиое то (бго то опотпра. ПарацЕУЕг va бопрЕ тг о *PeA,?i6; evvooooe 
г)ло thv Evvoia архотократха. Гга va ала^тп<гог)р.£ о’ аг)то то Ерштпца лрЕЛЕг 
va £лаУЕ^0ог)р.£ othv IE. 

Ethv лараурасро уга tov KrovoTavTivo Z' (§102) Tovi^ETaT отг отп vsapn 
тог) п^гкга о аг>тократшр e(%e ло^огЗ; ог)цРог!Лог); каг отг о Propavo; А' каг 
ог усог тог) 6yivav ог)рРаогА,Ег; тог). О 'РеХ^.о; Елгкрг^Ег thv катаотаоп аггтт), 


37 Michele Psello, Imperatori di Bisanzo (Chronographia) II, екб. S. Impellizzeri, Fondazione 
Lorenzo Valla 1984,78 [VI 134.3-16], 

38 Г ia rpv арурпкр evvota тцд ?.efr|^ бцџокрапа p/.. S. Vryonis, Byzantine бг\џокрапа and 
the Guilds in the eleventh Century, DOP 17 (1963) 287-314. 

39 К/.аспко yta то 0epa аито Jtapapevei то [iip?do тои F. H. Tinnefeld, Kategorien der 
Kaiserkritik in der byzantinischen Historiographie, Mtinchen 1971. 

40 A. P. Kazhdan — Ann Wharton Epstein, Change in Byzantine Culture in the Eleventh and 
Twefth Centuries, Berkeley — Los Angeles — London 1985, 164 (e?./.pviKi) ретасрраар АХХауед otov 
PnfavTivo Jto)aTicpo ката tov 11° каг 12» aicova, A0pva 1997, 253). 
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елегбд 5ev iyuav oiSte џоуир%ш ооте аркттократш, аХХа noXvap%ia, ЕЛЕгбд о 
Ka0Evai; аиџРотЛЕОЕ бгасрорЕтгка tov KrovaTaviivo: 

Aio лоХХа pev тшу aromov елраттето, ош bXiya 5 e EKaivoTopEiTO, т av 
nai5ayayovvT(ov т ov аотократора [KmvoTavnvo xov Порфороуе^лто] rrnv pkv 
табЕ npoaipovpdvcov, tSv 5e та avTiOETa. TIoXvapxia уар, oi) povapyia rjv т b 
yivbpEvov Kai ovdd арштокрапа, аХХ' ap%r\ пд avyKE%vpdvrj кал атактод (IZ 
92. 58-62). 

Ettiv aovE^Eia o 'Fe^Ao«; opi^Ei xi a^patvEi арштократш : 

Tb уар apiGTOKpaTEiv, ei npbg bpovoiav т ig ayayoi, ivvopov eoti avnKpvg 
каг imoTaoia јЗаспХгкгј (IS 92.62-63). 

H Evvota тту; аркттократшд Etvat лрофаусо«; бгафорЕтгкд акб tt|v ар%а(а, 
бготт 6ev алок5гЕгЕ1 ттуџ олар^д РаагХбох;. 'Отау о 'Ре^.Хо^ Хеет oti д 
аркттократш Eivai е vvopog avuKpvg каг Епкттааш /ЗаспХгкгј, аото атцгагуег 
отг олархЕг evvopog PacnXevg. То аосттцга, op.mq, ато олого о Рааг^ЕО^ 6ev 
Kt>PEpva povot; тоо аХХа e%ei аорРоо^огх; о 'Fe?i?i 6<; ovopa^ei арштократш. 
Моуабгкд лроГ)лб0Еад Егуаг va олархег dpovoia ЦЕта^б РасгХеах; каг 
at>pPot>taov тоо, олш<; атд бтцгократгкд Ршцд ЦЕта^б тшу ббо гтатаж 0а 
цлорооаарЕ va ло6це отг о *FeA,A,6<; то:ааЕтаг олер ттц; лергоргаџЕУтц; povap- 
%iaq г| piaq џегкттјд лоХгтешд, д олога e%et povo ббо “аоататгка”: то РаагАлко 
каг то аргатократгко. ПарабЕгура тетогоо тгаХгтег)р.ато<; дтау д Рааг^ега тоо 
KcovoTavTO^ B', о олого<; Елаг^Егтаг уга ттуџ атаад лоо тдрдаЕ EvavTT Trov 
aopPoo^rav тоо (dni тоТд аоџРооХотд tt]v PaaiXeiav noiov^evog, IE 68.27-32). 
АуаферЕтаг каг 6va аттофбЕура тоо Kc6vaTavToq: о Расг^ег)<; 7idvxa npenei va 
аг)рРоо7,ЕбЕтаг џе тотх; aopPooA-oti^ тоо- бгафорЕтгка, цлорЕг va аутгрЕтшлгаЕг 
тду ЕХбргкд бгабЕад тогх; — av ЕлгхегргјОЕг костг каг то £лгто%£г, ог агзџРоо^ог 
9а tov цгатјаоггу, угатг 6ev тогх; ббшаЕ t^v Егжагрга va atippETaa^ottv каг ог 
гбгог ато Еухегртцга аг)то. Av, орш<;, 6ev то катафбрЕг, 0а tov piaiiaot)v А-оуш 
тд<; алотохга^. 41 

Оатоао, та ларабЕгурата лро<; алофоуду, тоао ot^v ршрагкд оао каг 
атд PD^avTivri гсторга, Eivai no\v ЛЕргааотЕра. Н лЕргфро^дад evavTi Trov 
aopPoD^rov уга tov 'Fe^Ao Eivai то p,EyaT,DTEpo ЦЕгоУЕктдра тшу РаагТ,ЕШУ, 
олш<; 6etxvei о х«рактдргар.о<; tod PrapavoD А' аттуџ Xpovoypacpia\ 

Kai тгјд ЏааШбод катоХтусбрЕТ Kai tgjv ev teXei каталЕсрроугјкес, Kai tćov 
avpPovXcov acpdpEvog, tovto бг\ т b tćov (5aaiXdcov aviaTOv voarjpa, еаитб лрод nav 
čtiovv Ехргјто Kai avppovXco Kai napEvdvrjA 2 


41 Ешве Xdyeiv ovtoc б paaiXevg, đ>g б PaaiXevcov pev, avjipovXoig бе nepi twv Seovtcov 
npayparwv џтј %pwpevog, omog twv rjS{arwv eavtov алоатереТ- rj уар калорвтаад nepi wv 
лроегХето paaKaivovTag rovg лХектд e%ei тобтср тгјд лра^ес og ćbg prj ретаа%6утад twv 
povXevpdrwv avrćp, р aTV%rjaag SveTv гјрарттјке, кал cuv еле%е{ргјае ка'с tov avvaXyeTv rovg 
Рлгјкооод ai>TĆp (IZ 68.27-32). To еХаттсоџа тои аџтократора Га1’ог) r|Tav лрбд vrjv аоукХтјто^ 
irapcoTamg (IZ 12.7). 

42 Chronographia II, 334 [Vllb 14.2-5], 
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Н лоХткт^ стке\Ј/г| хог) Mi/aiiA, 'PeM.o'o 5ev e%ei ecoq хшра цеА,етт|0е{ 
стостт-пратгка. Ето 7tapov apGpo 5ev астхоАг|0г|ка це бХгс, тк; ЈтАег)рЕ<; тг|^. 
Простла0т|С7а va бегЈ;го отг о 'FeAAot; е(%е ev pipEi Елт|рЕасттЕ{ атто thv 
арштократгкп тхоХгтЕга тп? бгцтократгкгу; Ргорп?- О ЧгХХбс; 6ev e 6 ev^e povov 
отг yvcopi^£ Ttroi; А.Е 1 тог)руо 6 стЕ то лоХгтЕгако ти? стбсттпра aAAd каг v)io0ethoe 
EOvovKn сттастп EvavTi тог). Тосто ctthv X povoypa(p{a, осто каг ctthv IZ о TeAAot; 
ЕбЕг^Е тн бггстарЕСТКЕга тог) о%г povo уга тг<; av0poćmive<; абг)уаргЕ<; Trov 
агпократоргоу, aAAd каг уга то гбго то стбсттпра. Гга tov Аоуо аг)то avTi тп? 
ал 6 Хг)тп<; povap%{aq jrpoTEive 6va Егбо<; Jtepiopiap.evTi<; povap%{aq, ctthv олога о 
аг)тократгор 0а kt)(3epvo6cte ало kovvoo це тогх; стг)р(ЗобА.огх; тог). 1стторгка ла- 
рабЕгурата avai^TTiae тосто сттп Pr^avTivp гстторга (л. %. РаагАега KrovCTTavTog 
B'), осто каг ctthv арготокрапкг] vnazeia тп? бпрократгкп? Ргоцгц;. 


Дејан Џелебџић 

РЕПУБЛИКАНСКИ РИМ У ПОЛИТИЧКОЈ МИСЛИ 

МИХАИЛА ПСЕЛА 

Византијски хроничари су се врло мало интересовали за историју Римске 
републике, а нарочито за њену политичку историју. Једини изузетак је Зонари- 
но дело 'Еттоџг) 'IoTopmv, у коме је више од две књите посвећено овом перио- 
ду. У Краткој историји Михаила Псела, која обухвата римску и византијску од 
Ромула до Василија II, о републиканском Риму постоји врло мало историјских 
података и односе се на најранији период, за који постоји врло мало веродостој- 
них извора. Међутим, одељак о Римској републици је занимљив због тога што 
може да допринесе бољем разумевању Пселових политичких ставова. Једини 
Пселов извор за овај период је ' РаџаГкт] ap%aioXoyia Дионисија Халикарнаша- 
нина, али избор података које уноси у своје дело, као и његови лични ставови, 
показују да је Псел био наклоњен римским републиканским традицијама. У 
основи, у овом одељку се говори о два аспекта првих неколико година Римске 
републике: поновно успостављање државе засноване на законима (i'vvopog по- 
AiTEia), након пада и прогонства тиранина Тарквинија Охолог, и стварање но- 
вог политичког поретка — прелаз из монархистичког у аристократско државно 
уређење (арштокрапа). Лик Тарквинија у основи представља типичног тира- 
нина, познатог како из старогрчких, тако и из византијских извора, који држа- 
вом влада крајње самовољно, презирући законе. Због тога је основни задатак 
првих конзула био поновно успостављање државе засновано на законима. Ме- 
ђутим, уместо старог, монархистичког поретка успостављен је аристократски. 
Нови систем Псел дефинише на следећи начин: ...uod тада (тј. укидања монар- 
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хије) аристократска владавина сваке године је поверавана двојици људи, бо- 
љим од осталих, који су називани конзули и који су, пошто би на власти прове- 
ли једну годину, поново постајали приватна лица и полагали рачуне за оно што 
суучинили (Кратка историја 6. 81-85). Ову или неку сличну дефиницију не на- 
лазимо ни код Дионисија Халикарнашанина ни, колико је мени познато, код не- 
ког другог писца, па се може закључити да је Псел добро разумевао на који на- 
чин је функционисао римски политички систем у доба Републике. Псел не само 
да показује наклоност према овом уређењу, него чак експлицитно тврди да је 
аристократско уређење за Римљане било боље од монархистичког: Римљанима 
је доказано да је аристократска владавина конзула (ариутокраикт] гжатеш) бо- 
ља од краљевине и задуго је код њих цветало, све дотле док је постојало довољ- 
но слоге између двојице конзула (Кратка историја 8. 22-24). 

Сличне ставове Псел је поновио и на другим местима. По њему је атинска 
демократија била боље државно уређење од римске и византијске монархије, за- 
то што је власт у Атини била поверавана најбољим људима (уп. Хронографија 
VI 134.3-8). Насупрот томе, у Риму и Византији то добро је одбачено и обешча- 
шћено, а власт је постала наследна, што је проузроковало пропадање институ- 
ција, а посебно Сената (уп. Хронографија VI 134. 8-12). 

Псел не само да је био веома оштар критичар појединих царева, него је у 
критици ишао још даље. Као што се из горе наведених примера види, Псел је 
понекад сумњао и у сам систем, сматрајући да је лошији од политичког уређења 
античких градова-држава. Његова идеја је била да треба увести неки вид огра- 
ничене монархије, у којој би цар владао заједно са својим саветницима. По Псе- 
лу, презир према саветницима је највећи грех царева, њихова неисцелива болест 
(уп. Хронографија Vllb 14. 2-5). Наклоност ка оваквом уређењу Псел је показао 
и у поглављу о Констансу II, кога хвали зато што је владао ослањајући се на са- 
вете својих саветника и Сената (уп. Кратка историја 68. 12-37). За овакву вла- 
давину, коју он понекад назива аристократија, Псел наглашава да је царска вла- 
давина, те да је крајње законита (evvopov avuKpvg) (уп. Кратка историја 92, 
посебно 62-63). Наглашавање да је аристократија, како је он схвата, законито, 
па чак и царско државно уређење можда говори да су Пселови савременици мо- 
гли да посумњају у „исправност“ његових политичких ставова. 



Зборник радова Византолошког института XLII, 2005. 
Recueil des travaux de l’Institut d’etudes byzantines XLII, 2005 
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Марко Драшковић 

КОМПОНЕНТЕ ЗАПАДНОЕВРОПСКОГ ФЕУДАЛИЗМА 
У ДЕЛУ АНЕ КОМНИНЕ 


Покушавамо да идентификујемо компоненте (институције, звања, обичаји) 
западноевропског феудализма које се могу назрети у делу Ане Комнине, и да са- 
гледамо структуру њеног познавања сваке од тих компонената. Методолошка 
основа поступка јесте узајамна компарација вести Ане Комнине и њихова критика 
у оквиру познатих елемената западноевропског феудалног система. 

Ентузијастични познавалац политичких и ратних збивања, упорни истра- 
живач докумената и усмених сведочења, мајстор упечатљивог и ученог изража- 
вања, релативно дугог животног века (1083-1153/54), Ана Комнина својим де- 
лом, темељном и амбициозном Алексијадом, вековима даје истраживачима по- 
воде и грађу за реконструкцију и разумевање једног доба, динамичног како за 
Византију, тако и за западну Европу. Њено дело је одавно постало изворни те- 
мељ великих студија о разноликим политичким, ратним и верским збивањима 
из доба њеног оца, василевса Алексија I. Остале цивилизацијске сфере тог дела 
остале су у науци само делимично дотакнуте, као што је случај са Аниним по- 
знавањем компонената западноевропског феудализма. Као савременица прва 
два крсташка рата, византијско-норманских ратова и нагле појаве западно- 
европских најамника и трговаца у Византији, Ана Комнина свакако је морала 
упознати неке од компонената западноевропског феудализма. Наш циљ је да у 
Анином делу идентификујемо ове компоненте, те да оцртамо границе њиховог 
познавања. Ово је тим битније због чињенице да је Анина Алексијада први ви- 
зантијски извор у коме се може назрети познавање већег броја установа запад- 
ноевропског феудализма. 

Покушавајући да уочимо компоненте западноевропског феудализма које 
Ана Комнина познаје, почећемо са хоминијумом (hominium) тј. првим међу чи- 
новима којима је једна личност постајала нечији вазал. Говорећи о посети кр- 
сташа Цариграду крајем 1096. године, Ана истиче да је Алексије I наговорио 
Ига од Вермандоа да одмах постане његов човек (avGpomot;) и да се на то заку- 
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не уобичајеном латинском заклетвом. 1 Уочићемо да се Анин редослед (по коме 
Иг најпре постаје василевсов човек, па тек потом полаже „уобичајену латинску 
заклетву“), потпуно подудара са редоследом чинова којима се постаје вазал (по 
коме се најпре полаже хоминијум, па се тек после тога полаже вазална закле- 
тва). 2 3 Већ ово поређење упућује нас на претпоставку да Ана Комнина под чи- 
ном којим је Иг постао Алексијев човек подразумева хоминијум. Приметимо за- 
тим да Анин израз „да постане његов човек'' верно одсликава суштину хомини- 
јума, јер хоминијум и јесте чин којим се постаје нечији човек тј. homo. Штави- 
ше, уочићемо да изјава којом су будући вазали полагали хоминијум („желим да 
постанем твој човек и3 ) прилично подсећа на поменути Анин израз („да поста- 
не његов човек “); то указује на могућност да је порфирогенитиса знала једну од 
фраза којом се полагао хоминијум (тј. да је познавала вербалну компоненту хо- 
минијума). Један други навод Ане Комнине упућује нас на закључак да је позна- 
вала и механички део хоминијума (који је у западној Европи био познат као „im- 
mixtio manuum“). Описујући начин на који су западноевропски најамници из вој- 
ске Алексија Комнина прешли на страну побуњеног Никифора Вријенија, Ана 
дословно каже да су Франци пружили своје десне руке Вријенију у складу с њи- 
ховим предачким обичајем обећања верности. 4 Ако подсетимо на чињеницу да је 
крајем XI века постојао хоминијум чији се механички део вршио управо тако што 
је будући вазал пружао своју десну руку сениору 5 , онда има основа за закључак 
да је Ана познавала механичку компоненту хоминијума. Поред тога, Анин израз 
„франачки предачки обичај обећања верности“ самом својом структуром указу- 
је на вероватноћу да под њим Ана Комнина подразумева хоминијум. 

Ради уочавања Аниног познавања вазалне заклетве верности вратићемо се 
на њену тврдњу да је Алексије наговорио Ига да постане његов човек и да се на 
то закуне уобичајеном латинском заклетвом. Сама формулација „уобичајена ла- 
тинска заклетва“ наводи на претпоставку да под њом Ана подразумева вазалну 
заклетву, тим пре што у целом свом делу порфирогенитиса ову формулацију за- 
клетве везује само за западноевропске племиће. Осим тога, поменуто подударање 
Аниног редоследа (по коме Иг постаје василевсов човек, па тек потом полаже 
„уобичајену латинску заклетву“) са редоследом чинова ступања у вазалство (по 
коме се полаже хоминијум, па се тек потом полаже вазална заклетва верности) 
упућује на закључак да под „уобичајеном латинском заклетвом“ порфирогенити- 
са подразумева вазалну заклетву верности. Коначно, из поменутог Аниног навода 
директно произлази да она „уобичајену латинску заклетву“ схвата као заклетву 
којом се потврђује чин постајања нечијим човеком, а вазална заклетва верности 


1 Агшае Comnenae Alexias, pars I (prolegomena et textus), ed. D. R. Reinsch — A. Kambylis, 
Corpus Fontium Flistoriae Byzantinae XL/1, Berlin 2001, 303 (даље: Alexias I). 

2 O стриктном редоследу чинова којима се постаје вазал: Ž. Le Gof Simbolički ritual 
vazalstva, Za jedan drugi srednji vek, Novi Sad 1997, 256-7, 269. 

3 Ibidem, 259. 

4 Alexias I, 24. 

5 J. Shepard, When Greek meets Greek: Alexius Comnenus and Bohemond in 1097-98, Byz. 
and Modem Greek Studies 12 (1988), 231. 




Компоненте западноевропског феудализма у делу Ане Комнине 


37 


то и јесте. Израз „уобичајена латинска заклетва“ Ана Комнина у свом делу поми- 
ње још два пута. Говорећи о Боемундовом боравку у Византији 1097. године, Ана 
истиче да је Алексије од овога тражио да му положи уобичајену латинску закле- 
тву, што је Боемундо и учинио. 6 Касније, Ана у свом делу доноси текст Девол- 
ског уговора (који су 1108. године склопили њен отац и Боемундо), у коме се ја- 
сно истиче да је 1097. Боемундо постао А.(!До<; avOpomo«; (тј. ligius vassalus) васи- 
левса Алексија. 7 Из поређења ова два навода произлази да под „уобичајеном ла- 
тинском заклетвом“ Ана у Боемундовом случају подразумева вазалну заклетву 
којом се постаје ligius vassalus. То је битно стога што смо видели да у Иговом 
случају Ана под „уобичајеном латинском заклетвом“ очито подразумева вазалну 
заклетву којом се постаје vassalus planus тј. обични вазал. Дакле, Ана подразуме- 
ва постојање оба типа вазалне заклетве, како ону коју полаже vassalus planus, та- 
ко и ону коју полаже ligius vassalus. Трећи помен „уобичајене латинске заклетве“ 
у Алексијади јесте Анина тврдња да је гроф од Фландрије (на повратку из Јеруса- 
лима) положио Алексију уобичајену латинску заклетву и обећао да ће му послати 
у помоћ пет стотина коњаника. 8 Овај навод је битан јер показује да је Ана разли- 
ковала вазалну заклетву од вазалног обећања, и да је при томе вероватно знала да 
се вазално обећање односи на вазалове једнократне обавезе (каква је овде поме- 
нута обавеза слања у помоћ 500 коњаника). Све остале заклетве, које су западно- 
европски племићи положили василевсу Алексију, Ана не назива термином „уоби- 
чајена латинска заклетва“, већ их означава најчешће речју „заклетва“. Тако, за- 
клетву крсташких вођа (из 1097. године) да ће василевсовом управитељу предати 
сваки бивши ромејски град и земљу који заузму, порфирогенитиса назива просто 
заклетвом, а не „уобичајеном латинском заклетвом“. 9 Ако се подсетимо чињени- 
це да су сами крсташи подвлачили разлику између своје вазалне заклетве верно- 
сти василевсу и заклетве којом су се обавезали на предају свих бивших ромејских 
градова (које буду заузели), 10 онда можемо извести претпоставку да Ана Комни- 
на крсташку заклетву о предаји бивших ромејских градова није назвала „уобича- 
јеном латинском заклетвом“ управо зато што је била свесна чињенице да је кр- 
сташка заклетва о предаји градова једна посебна заклетва, по природи различита 
од крсташке вазалне заклетве верности василевсу. 

Када је реч о Анином познавању институције вазала, мора се напоменути 
да је већ неколико истраживача закључило да у случају западноевропских пле- 
мића порфирогенитиса под термином „човек“ (av9pco7iog) подразумева вазала. 
За овакву идентификацију залагали су се Д. Рајнш, Џ. Баклер, Џ. Шепард, Ј. Љу- 
барски (противан је био Лилије). 11 Ови истраживачи идентификовали су Ани- 


6 Alexias I, 319. 

7 Ibidem, 414. 

8 Ibidem, 218. 

9 Ibidem, 313, 315. 

!<* G. Buckler, Anna Comnena, Oxford 1929, 462-463; S. Runciman, The First Crusade: Con- 
stantinople to Antioch, A History of the Crusades I, Philadelphia 1958, 284, 286. 

11 D. R. Reinsch, Auslander und Byzantiner im Werk der Anna Komnene, Rechtshistorisches 
Joumal 8 (1989) 266; Buckler, op. cit., 474; Shepard, op. cit., 228-229; Л. H. ЈЂообарскип — M. М. 
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ног av9pcojroQ-a као вазала на основу компарације Аниног исказа са вестима са- 
времених западноевропских извора. Ми ћемо, напротив, покушати да Анино 
познавање појма „вазал“ испитамо на основу саме Алексијаде, дакле међусоб- 
ним поређењем самих Аниних исказа. Стога ћемо се вратити на вишеструко 
драгоцену Анину тврдњу да је њен отац наговорио Ига од Вермандоа да поста- 
не његов avSpccmot; и да се на то закуне уобичајеном латинском заклетвом. Из 
овог исказа произлази да Ана под антропосом подразумева особу која своје сту- 
пање у положај антропоса потврђује „уобичајеном латинском заклетвом“; по- 
што смо ову заклетву идентификовали као вазалну заклетву верности, и пошто 
знамо да вазал јесте особа која своје ступање у положај вазала потврђује вазал- 
ном заклетвом верности, то директно упућује на закључак да под антропосом у 
Иговом случају Ана подразумева вазала. Затим, треба узети у обзир чињеницу 
да Анин термин av9pco7io<; по значењу представља грчки еквивалент латинске 
речи homo којом се у тадашњој западној Европи често означавао вазал. Такође, 
већ помињано подударање Аниног редоследа (Иг постаје антропос, па потом 
полаже „уобичајену латинску заклетву“) са редоследом чинова ступања у ста- 
тус вазала (будући вазал постаје сениоров homo тј. полаже хоминијум, па потом 
полаже вазалну заклетву верности), само по себи упућује на закључак да под 
антропосом Ана овде подразумева вазала. Штавише, у Деволском уговору, који 
Ана Комнина у целини наводи у своме делу, Боемундо је латински термин ligius 
vassalus (односно homo ligius) превео грчким изразом Ar^rocg avSpomo«;, 12 из че- 
га несумњиво следи закључак да се овде под самом речју avSpomoc; подразуме- 
ва „обичан“ вазал тј. сваки вазал који није ligius. Пошто јој је, дакле, било по- 
знато да је Боемундо реч vassalus превео термином av9pomo^, Ана по свој при- 
лици није имала никаквих дилема да вазалски статус Ига од Вермандоа означи 
речју антропос. На крају, у функцији поменуте идентификације, поменућемо 
неколико значења која је реч av9pomo<; као византијски технички термин имала 
у доба Ане Комнине. У најопштијем смислу, антропос означава особу која стоји 
у односу личне зависности према некој другој особи; у ужем смислу, антропос 
може означавати војника подређеног неком војном заповеднику, приватног рат- 
ника неке утицајне личности или чиновника који је подређен неком вишем др- 
жавном администратору. 13 Приметићемо да су све ове функције, које византиј- 
ски антропос може имати у односу на свог надређеног, веома сличне оним 
функцијама које западноевропски вазал може имати у односу на свог сениора. 
То је додатни прилог закључку да Ана Комнина (у случају западноевропских 
племића) под речју av9pamo<; подразумева вазала. 

Приметићемо да феудалну институцију ,,curia“ (тј. скупштину коју чине 
вазали једног сениора, а која служи и као сениоров савет и суд) Ана Комнина 
познаје као „скупштину (аиуауаугј) свих грофова“. Конкретно, Ана познаје ку- 
рију Роберта „Вискарда“, норманског војводе од Апулије и Калабрије, познатог 


Фрепденберг, Деволскии договор 1108. г. между Алексеем Комнином и Бозмундом, Византиискии 
временник 21 (1962) 263; R. Ј. Lilie, Anna Komnene und die Lateiner, Byzantinoslavica 54 (1993) 172. 

12 Alexias I, 414. 

13 The Oxford Dictionary of Byzantium, vol. I, New York — Oxford 1991, 111. 
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по својим покушајима из осамдесетих година XI века да освоји Византију. Већ 
сама Анина формулација „скупштина свих грофова“ упућује да се под њом под- 
разумева феудална курија. Ипак, идентификацију Анине „скупштине свих гро- 
фова“ са феудалном куријом најбоље би могле потврдити компетенције које јој 
порфирогенитиса приписује. Тако, Ана Комнина истиче да је „скупштина свих 
грофова“ спречавала Роберта да крене у рат против ромејске државе, уз тврдњу 
да војвода нема праведан изговор за рат против Ромеја; 14 на другом месту Ана 
каже да су Роберта његови највиши архонти држали на узди и неколико га пута 
спречили да крене у рат против Ромеја, тврдећи да би рат био неправедан и во- 
ђен против хришћана. 15 Даље, Ана „скупштину свих грофова“ приказује као 
установу пред којом је Роберто приморан да полаже конкретне поводе за рат 
против Ромеја, као што су његово сродство са збаченим василевсом Михаилом 
VII и (фалсификована) молба поменутог василевса за Робертову помоћ у борби 
за повратак на престо. 16 Кад се сви ови изворни наводи узму у обзир, произила- 
зи да Ана „скупштину свих грофова“ приказује као институцију која има ком- 
петенцију да процењује да ли су сениорови поводи за рат против стране државе 
ваљани или не, и да спречи један такав рат ако јој сениорови поводи за њега не 
делују довољно убедљиво. Курије крупних феудалаца с краја XI и почетка XII 
века поседовале су (између многих других) управо ове компетенције. 

Као вероватно изгледа да је порфирогенитиса познавала „конзилијум“ 
(consilium) тј. обавезу сениора и вазала да се међусобно саветују о сваком ва- 
жнијем питању. То се види на основу чињенице да Ана Роберту „Вискарду“ 
приписује изјаву по којој грофови морају отворено изражавати своје мишљење, 
а онај кога изаберу за свог заповедника у рату против стране државе мора се са- 
ветовати са свим грофовима, а не деловати по свом нахођењу. 17 Анино вероват- 
но познавање конзилијума види се и из савета који је она приписала Роберту: по 
Ани, Роберто је свом сину Боемунду саветовао да од грофова у свим приликама 
тражи савет, а не да се игра господара. 18 

За Анино познавање феудалне примогенитуре вишеструко је корисна јед- 
на од изјава које она приписује Роберту „Вискарду“: по Ани, Роберто је пред 
својим грофовима изјавио да је за господара своје земље поставио свог прворо- 
ђеног сина Руђера. 19 Ова је изјава битна најпре зато што Роберту приписује од- 
ређивање наследника поседа по принципу примогенитуре. Ипак, ако се подсе- 
тимо добро познате чињенице да је Робертов наследник Руђеро био заправо ње- 
гов други син (Боемундо је био најстарији), 20 онда лако долазимо до закључка 


14 Alexias I, 42. 

15 Ibidem, 41. 

16 Ibidem, 42. 

17 Ibidem, 130-131. 

18 Ibidem, 147. 

19 Loc. cit. 

20 A. R. Gadolin, Prince Bohemund's death and apotheosis in the church of San Sabino, Canosa 
di Puglia, Byzantion 52 (1982) 126; F. Duncalf, The First Crusade: Clermont to Constantinople, A His- 
tory of the Crusades I, Philadelphia 1958, 270. 
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да Роберто није могао изјавити да је Руђеро његов првородни син. Зашто онда 
Ана тврди да је Роберто Руђера назвао својим првенцем? Као једино могуће об- 
јашњење чини нам се претпоставка да је порфирогенитиси била позната доми- 
нантност феудалне примогенитуре у тадашњој западној Европи, па је управо за- 
то из чињенице о Робертовом завештању Апулије и Калабрије Руђеру аутомат- 
ски извела закључак да је Руђеро Робертов најстарији син. У овом смислу функ- 
ционално је поменути Анину тврдњу да је Боемундо напустио своју земљу као 
човек без земљопоседа 21 (ова тврдња односи се на Боемундов одлазак у Први 
крсташки рат). Уколико се подсетимо чињенице да је Боемундо у време свог по- 
ласка у крсташки рат поседовао Бари и Тарент које додуше није наследио, већ 
их је после очеве смрти преотео свом брату Руђеру, 22 онда се поставља питање 
зашто Ана погрешно тврди да је Боемундо у поменуто доба био без поседа. Као 
одговор поново нудимо претпоставку да је Ана узела у обзир западноевропску 
феудалну примогенитуру, те да је из чињенице о Руђеровом наслеђивању Апу- 
лије и Калабрије извела закључак да је Боемундо Робертов млађи син и да као 
такав није наследио од оца никакве поседе. 

Прилично је упечатљиво да Ана Комнина познаје феудални обичај иску- 
шавања двобојем тј. судски двобој при коме се невиност односно кривица опту- 
женог доказује на основу тога да ли је оптужени победио или био побеђен у до- 
тичном двобоју (при томе се полази од претпоставке да Бог неће дозволити да 
праведник изгуби двобој). Ана приповеда да су Робертови грофови Ревалдос и 
Гелиелмос, због свог покушаја бекства василевсу Алексију, на основу „Келт- 
ског закона“ осуђени на искушавање двобојем, те да је Гелиелмос био побеђен, 
скинут с коња и послат Боемунду, који га је потом ослепио. 23 Из ових навода 
види се да Ана познаје ону варијанту искушавања која се врши путем двобоја 
коњаника, затим да јој је позната чињеница да је искушавање двобојем регули- 
сано француским (тј. ,,келтским“) правом, као и да зна да се кривица оптуженог 
сматра доказаном ако он изгуби двобој (те се на њему извршава казна, каква је у 
овом случају ослепљивање). 

Приличну важност за наше разматрање има чињеница да Ана Комнина по- 
знаје титулу грофа. То се види на основу тога што порфирогенитиса речју 
Kopri^ означава оне западноевропске великаше који су заиста поседовали гро- 
фовску титулу. Тако, Анин комис Стефан од Франгије заиста је био гроф, и то 
гроф Етјен III од Блоа и Шартра. 24 Личност коју Ана помиње као комиса Флан- 
дријца, био је гроф Робер I од Фландрије. 25 Анин комис Евулос био је одиста 
гроф, прецизније гроф Ебле I од Русија. 26 Личност коју Ана помиње као коми- 


21 Alexias I, 319. 

22 W. В. McQuueen, Relations between the Normans and Byzantium 1071-1112, Byzantion 56 
(1986) 448. 

23 Alexias I, 153. 

24 Alexias I, 338: идентификациЈа ове личности: Annae Comnenae Alexias, pars II (indices), dig. 
F. Kolovou — D. R. Reinsch, Corpus Fontium Historiae Byzantinae XIV 1, Berlin 2001, 73 (даље: Alexias II). 

25 Alexias I, 218; идентификација ове личности: Alexias II, 80. 

26 Alexias I, 43; Alexias II, 28. 
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са-Саксонца Лантулфоса, заправо је Рудолф од Швапске, али је он уједно био и 
гроф од Рајнфелдена. 27 Племић кога Ана зна под именом комис Врахенон, за- 
право је гроф од Барселоне. 28 Исто тако, Јацулинос кога порфирогенитиса нази- 
ва комисом, неоспорно је био гроф, тачније гроф Жослан од Куртнеа. 29 Комис 
Балдуинос из Алексијаде свакако је Бодуен, први гроф од Едесе и потоњи краљ 
Јерусалима. 30 Великаш Ани познат као комис Амикетис у Италији је био познат 
као Амико, гроф од Ђовинака. 31 Сама по себи намеће се претпоставка да је Ана 
Комнина титулу „гроф“ означила речју кбртр; због тога што је ова била морфо- 
лошки најсличнија термину ,,comes“ којим се на тадашњем латинском језику 
означавао гроф. 

Поменућемо и три феудална звања позната Ани Комнини. Ана помиње 
стотину сержана (oep^evnot;) који су се налазили у Боемундовој војсци и чува- 
ли изасланике Алексија I. 32 Сама чињеница да реч „сержан“ (sergentius) није 
превела неким грчким термином него је транскрибовала на грчки језик, показу- 
је да је Ана била свесна чињенице да се ради о посебном звању коме је тешко 
наћи еквивалент у Византији. Звање конетабла (Kovoorau^o^) Ана користи са- 
мо кад говори о Боемундовим војним заповедницима, 33 што показује да је знала 
да се ради о посебном западноевропском војном звању. Ана конетаблом назива 
Боемундовог грофа Вријенија, а при томе звање конетабла везује за Вријенијево 
заповедништво над половином Боемундове војске. 34 То показује да је Ана Ком- 
нина познавала основну функцију конетабла по којој он уместо свог сениора 
предводи део војске (најчешће коњицу). 35 Из Деволског уговора (који је у цели- 
ни преписала у Алексијаду, а који су изворно саставили Боемундови нотари) 
Ана је могла сазнати да ,,chevalier“ (Ka|3a?Adpio<;) означава западноевропске 
тешко наоружане коњанике; 36 сама чињеница да Боемундови нотари нису реч 
„шеваље“ превели неким византијским термином, него су је транскрибовали са 
латинског на грчки језик, показује да се и овде радило о посебној западноевроп- 
ској војној категорији којој је било тешко наћи пандан у тадашњем византиј- 
ском систему војних термина. 

Од свих компонената западноевропског феудализма, у делу Ане Комнине 
највише је података изложено о установи ligius vassalus. Подаци о овој установи 
налазе се у (већ помињаном) Деволском уговору који је Ана у целини преписала 
у своје дело, а којим је Боемундо 1108. постао ligius vassalus василевса Алексија 
I. Анализа Деволског уговора показује да су га саставили Боемундови норман- 


27 Alexias I, 45; Alexias II, 45. 

28 Alexias I, 43; Alexias II, 19. 

29 Alexias I, 433; Alexias II, 32. 

30 Alexias I, 316; Alexias II, 16. 

31 Alexias I, 132; Alexias II, 8. 

32 Alexias I, 409. 

33 Ibidem, 397. 

34 Ibidem, 157. 

35 O функцијама конетабла: Lexikon des Mittelalters, Band III, Stuttgart-Weimar 1999, 123, 139. 

36 Ibidem, 418. 
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ски нотари. 37 Једини наратор у читавом Деволском споразуму јесте Боемундо, а 
сама Ана Комнина признаје да је тај нормански принц по свом избору и на свој 
начин положио заклетву којом је постао василевсов A,{£ioq avDpranog (ова за- 
клетва и чини највећи део Деволског уговора). 38 Све то указује да су Боемундо 
и његови нотари били стварни аутори свих података који се о установи ligius 
vassalus могу наћи у Деволском уговору. Ана Комнина је те податке (у склопу 
Деволског уговора) преписала у Алексијаду, а да није дала никакав свој комен- 
тар о њима. Према томе, порфирогенитиса је по питању установе lisius vassalus 
била само Боемундов неми преписивач, и зато је на основу Деволског споразу- 
ма могуће реконструисати само структуру онога што је Ана сазнала о тој инсти- 
туцији, док је о начину на који је ту установу разумела могуће само извести по- 
неку претпоставку. Ово је тим битније због чињенице да је Алексијада први ви- 
зантијски извор који помиње појам лигијус вазала (Ar^iotg av9pamoq тј. ligius 
vassalus); 39 установа лигијус вазала први пут је ушла у састав византијске циви- 
лизације управо чином којим је Боемундо 1108. постао лигијус вазал византиј- 
ског василевса. 

Посветимо се сада ономе што је Ана Комнина на основу Боемундовог из- 
лагања у Деволском споразуму могла сазнати о установи лигијус вазала. Бое- 
мундо је свој статус ligius vassalus превео терминима Ar^rotg avOpamog и Aii^iog 
илохЕ(рш<;. 40 Одатле се види да је за „обичног“ вазала (vassalus planus) Боемун- 
до успео да пронађе одговарајуће грчке речи (avGpamog и tmo^eipiog), док је за 
појам ligius морао да направи грчку транскрипцију (Ai^iog), што показује да 
нормански принц није био у стању да у византијском свету звања пронађе екви- 
валент западноевропској установи лигијуса. Појам лигијуса Боемундо је поку- 
шао да прецизира грчким термином огкетц^ 41 (укућанин), подразумевајући ов- 
де особу која је непосредно подређена василевсу. Пређимо на обавезе које Бое- 
мундо као лигијус преузима на себе. Из Боемундовог обећања да ће на сваки ва- 
силевсов позив доћи лично с војском (осим ако није болестан или већ заузет не- 
ким ратом), 42 Ана је могла сазнати за једну од основних особености по којима 
се лигијус вазал разликовао од осталих вазала, а то је његова дужност да лично 
извршава своје војне обавезе према лигијус сениору. Боемундово сликовито за- 
клињање да ће против василевсових непријатеља наместити свој оклоп и узети 
своје копље 43 имало је за сврху да Ромејима укаже на дословност личне војне 
службе коју лигијус вазал дугује свом сениору. На основу Боемундовог обаве- 
зивања на заштиту Алексијеве части и породице, 44 Ана је могла да сазна за ва- 
залову обавезу да штити част и породицу сениора, а та обавеза није била свој- 


37 ЈЋообарскип, ор. cit., 262. 

38 Alexias I, 413. 

39 Ј. Ferluga, La ligesse dans l'Empire byzantin, ЗРВИ 7 (1961) 99. 

40 Alexias I, 414, 419. 

41 Ibidem, 414. 

42 Ibidem, 415. 

43 Ibidem, 422. 

44 Ibidem, 415. 
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ствена само лигијус вазалима него и већини „обичних“ вазала. Слично томе, 
Боемундово обавезивање да не склапа ниједан уговор који би оштетио василев- 
са проистиче из есенцијалне обавезе сваког вазала (а не само лигијуса) да ни на 
један начин не оштети свог сениора. Изричито обећање норманског принца да 
без василевсове дозволе неће постати avGpcojioc; неке треће личности могло је 
поучити Ану Комнину обавези лигијус вазала да од лигијус сениора тражи до- 
зволу ако жели да постане „обични“ вазал неке треће личности. 45 Боемундово 
обавезивање да василевсу преда сваку бившу ромејску земљу коју буде заузео 46 
јесте одраз опште обавезе вазала да поштује врховна или наследна права свог 
сениора на одређене поседе, премда је Ана Комнина ову обавезу норманског 
принца могла разумети и као нешто што василевсу Ромеја природно дугује сва- 
ки његов поданик. Коначно, из Боемундове изјаве да ће бити лизиос док год ди- 
ше и док год га рачунају међу живе, 47 Ана је јасно могла разумети да је статус 
лигијус вазала доживотан. Када је реч о правима и привилегијама које Боемун- 
ду следују као лигијус вазалу, битно је Боемундово истицање чињенице да му је 
василевс Алексије хрисовуљом даровао Антиохију за доживотни посед под 
условом да буде његов лизиос (при чему Антиохија после Боемундове смрти 
треба да се врати у састав ромејске државе), 48 као и чињенице да му је василевс 
хрисовуљом дао још једно војводство које може да завешта коме год жели под 
условом да наследник постане василевсов лизиос. 49 Из ових навода проистиче 
да је већ сам Алексије I познавао и разумевао основне чињенице везане за права 
коришћења и наслеђивања феуда лигијус вазала: сениор је дужан да лигијус ва- 
залу дарује посебан посед као компензацију за вршење службе, с тим што сени- 
ор може тај посед дати као доживотан (при чему наследник лигијус вазала мора 
вратити тај посед) или као наследан (при чему наследник лигијус вазала може 
наследити тај посед под условом да и сам постане лигијус вазал дотичног сени- 
ора). Боемундово подсећање да као василевсов avGpcojioi; има право да годишње 
прима 200 таланата из ромејске ризнице 50 стављало је Ромејима до знања да 
сваки вазал (било „обични“, било лигијус) може као компензацију за своју слу- 
жбу добити и новац. Што се тиче осталих особености лигијус вазала у Девол- 
ском уговору, ту постоје два груба одступања у односу на изворне западно- 
европске особине лигијус вазала. Прво одступање јесте Боемундово заклињање 
да ће бити Х(ЈДо; avGpcojio; василевса Алексија и његовог сина Јована, 51 јер се 
у изворној западноевропској пракси подразумевало да лигијус вазал може има- 
ти само једног лигијус сениора (основна сврха лигијус вазалства јесте управо у 
томе да сваки вазал, који има више сениора, одабере међу њима само једног вр- 
ховног сениора). Претпостављамо да је Боемундово заклињање на верност дво- 


45 Ibidem, 416. 

46 Loc. cit. 

47 AIexias I, 415. 

48 Ibidem, 419. 

49 Ibidem, 421. 

51 Alexias I, 414. 
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јици лигијус сениора било последица прилагођавања установе лигијус вазала 
византијском систему савладарства. Друго одступање у односу на изворну 
праксу лигијуса, али и вазалства уопште, јесте Боемундово обећање да ће њего- 
ви вазали постати василевсови лигијус вазали, 52 јер се тиме (како је приметио Ј. 
Љубарски) поступа супротно начелу уобичајеном у западноевропском феудали- 
зму: „вазал мог вазала није мој вазал“. 53 Претпостављамо да је ово одступање 
било одраз намере да се Боемундова верност василевсу додатно осигура тиме 
што ће Боемундови вазали постати василевсови лигијус вазали, али и општег 
византијског схватања о односу владара и поданика. 

Покушали смо, дакле, да на основу фрагментарних и разбацаних података 
Алексијаде идентификујемо све компоненте западноевропског феудализма које 
је познавала Ана Комнина. Разноликост и бројност оних компонената које смо 
успели да идентификујемо, или их барем назремо, показују да је Анино позна- 
вање установа западноевропског феудализма много разноврсније него што се на 
први поглед чини. То указује да су Византинци из последњих деценија XI и пр- 
ве половине XII века (на чијим је сведочанствима Ана и градила своје дело) 
имали знатно богатије и конкретније представе о западноевропском феудали- 
зму него што би се то могло претпоставити само на основу политичке, економ- 
ске или верске историје византијско-западноевропских односа тог доба. 


Marko Drašković 

COMPONENTS OF WESTEUROPEAN FEUDALISM 

IN THE WRITINGS OF ANNA KOMNENE 

In her “Alexiad”, Anna Komnene had lefit various fragmented statements from 
wich we noticed her knowledge of many components of westeuropean feudalism. Ву 
reciprocal comparison of Anna’s statements and by analysis of separate Anna’s state- 
ments on the ground of westeuropean feudalism’s erudition, we managed to prove, no- 
tice or verify Anna’s knowledge of the following components: hommage, vassal's oath 
of fealty, “ordinary” vassal, liege vassal, feudal curia, feudal consilium, feudal primo- 
geniture, ordeal by battle, count, sergeant, constable, chevalier. Also, we tried to estab- 
lish the concrete details wich Anne had known about each of these components. 


52 Ibidem, 418. 

53 Лшобарскип, op. cit., 263. 
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Тибор Живковић 

ДВА ПИТАЊА ИЗ ВРЕМЕНА ВЛАДАВИНЕ КРАЉА БОДИНА 

Подаци о догађајима из владавине краља Бодина познати су на основу Ле- 
тописа Попа Дукљанина, Ане Комнине и дубровачких аналиста. Њиховим суче- 
љавањем могуће је утврдити степен веродостојности вести које пружају. Опис Бо- 
диновог освајања Драча и нешто доцније опсаде Дубровника, дато у Летопису, 
може се проверити код византијских и дубровачких писаца. Такође, одговор на 
питање о опсади Дубровника доводи до решења веома важног проблема дужине 
Бодинове владавине, односно тачне године његове смрти. 


Да ли је дукљански краљ Бодин заузео Драч 1085. године? 

Драч, византијска капија на западу према норманској јужној Италији, пре- 
шао је у посед Роберта Гвискарда фебруара 1082. године. 1 Ратне операције које 
су потом вођене на подручју северне Албаније, Македоније и Тесалије, описала 
је веома подробно византијска принцеза Ана Комнина. 2 У склопу њеног излага- 
ња о норманско-византијским сукобима налазе се и вести о дукљанским влада- 
рима. Први пут у пролеће 1081. године Ана Комнина помиње да Дукљом влада- 
ју Михаило и Бодин, 3 а затим у октобру исте године, када је под Драчем дошло 
до битке између Нормана и Византинаца, наводи искључиво Бодина као главара 
Далмата (Срба), па би требало разумети да је Михаило између априла и октобра 
1081. године преминуо. 4 

Бодиново војно деловање забележено код Ане Комнине показује да је он 
био веома несигуран савезник Алексија I Комнина (1081-1118). Већ пре битке 


1 Guillaume de Pouille, La Gesta de Robert Guiscard, ed. M. Mathieu, Palermo 1961, 
228.450-230.503 (= Guillaume); Anne Comnene Alexiade, I—III, ed. B. Leib, Paris 1937-1945, 11, 
7.10-8.1 (= Alexiade). Међутим, Lupi Protospatarii Annales, MGH SS V, ed. G. Pertz, Hannoverae 
1829, 61.11-13, ставља пад Драча у јануар 1082. године. 

2 Alexiade II, passim. 

3 Alexiade I, 60.16-17; 138.27-29. Упор. Византијски извори за историју народа Југославије 
III, уред. Г. Острогорски — Ф. Баришић, Београд 1966, 376-377 (= ВИНЈ III). 

4 Alexiade I, 155.20-23; 162.24-163.5; II, 60.14-16; ВИНЈ III, 379. 
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код Драча Бодин је послао снаге да узнемиравају Нормане, 5 али је коначну од- 
луку на чијој ће страни бити у даљем току рата очигледно донео у октобру исте 
године, када је напустио бојно поље под бедемима Драча и препустио Визан- 
тинце њиховој жалосној судбини. 6 

Следеће вести које се код Ане Комнине односе на Бодина налазе се у јед- 
ном одељку у коме се наводи како је Јован Дука, шурак цара Алексија, био по- 
слат у Драч са јаком војском, „колико да чува Драч толико да поведе борбу са 
Далматима“, односно Бодином, који је свакодневно нападао градове/трговишта 
најближе Далмацији и прикључивао их својим поседима. С друге стране, Јован 
Дука је преотео „многе тврђаве“ које су биле под Вуканом, да би на крају тешко 
поразио и заробио самог Бодина. 7 

Последњи пут Ана Комнина помиње Бодина 1091. године, када је цар 
Алексије Комнин дознао да се Бодин и Далмати спремају да прекрше уговоре и 
да крену против Византије. 8 У даљем излагању Ана пише о Вукану и сукобу са 
њим, док Бодина у своме делу више не помиње. 

Летопис Попа Дукљанина такође говори о Бодиновој владавини. У крат- 
ком прегледу његових основних политичих делања, Поп Дукљанин веома шкр- 
то троши речи на овог владара, а када то чини, осликава га најтамнијим бојама. 
Бодин је за Попа Дукљанина кривоклетник и братоубица. 9 Он је, „заборавивши 
доброчинства и не одржавши верност“, развластио свога стрица Радослава и 
његове синове, насилно преузевши врховну власт у Дукљи. 10 Овакав став писца 
је сасвим јасан када се има у виду да он пише у време када Дукљом управљају 
управо потомци лозе о коју се Бодин тако тешко огрешио. Пошто је испричао 
како је на почетку своје владавине Бодин протерао свога стрица Радослава у 
Травунију и како се уз помоћ епископа на крају измирио са сродницима, Поп 
Дукљанин даље своди Бодиново политичко деловање. Бодин је тада заузео Ра- 
шку и Босну и тамо поставио вазалне владаре — Вукана и Марка у Рашкој, а 
кнеза Стефана у Босни. 11 Потом, после смрти Роберта Гвискарда, узео је Бодин 


5 Alexiade П, 60.14-16. Овај одељак је у коментарима ВИНЈ III, 382-383, погрешно датиран у 
1083. годину. Наиме Ана Комнина, осврћући се на претходне догађаје говори како су неки (официри) 
пребацивали цару да је рано започео рат са Робертом и да је борбу требало да започне касније и да би 
тада лако победио Нормане јер је Роберт био стално узнемираван од „Арбанаса и оних из Далмације 
које је послао Бодин.“ Стога, ови догађаји се односе на другу половину 1081. године, како је истакну- 
то и у Историји српског народа I, уред. С. Ћиркоеић, Београд 1994, 194, нап. 30 (= ИСН). 

6 Alexiade I, 162.23 = 163.5; ВИНЈ III, 379. 

7 Alexiade II, 115.10-20; ВИНЈ III, 383. Вукана помиње и Летопис Попа Дукљанина као 
владара Рашке кога је на власт поставио Бодин као свога вазала; упор. Ljetopis Рора Dukljanina, 
ured. V. Mošin, Zagreb 1950, 96-97 (= Ljetopis). 

8 Alexiade II, 147.6-7; ВИНЈ III, 384. 

9 Ljetopis, 98, ..el coram praesentia parentum suorum et iungens periurio homicidium.“ 

1° Ljetopis, 96, „Bodinus oblitus est bonorum, quae ei fecerat гех; in fide non stetit...“ 

11 Ljetopis, 96-97. Нешто другачије, II Regno de gli Slavi hoggi corrottamente detti Schiavoni 
Historia di don Mavro Orbini Ravseo abbate melitense, Pesaro 1601, 233 (= Orbin), који напомиње да 
je Рашку Бодин поделио на две жупаније, у једној је поставио Вукана, а у другој Марка. Занимљив 
је и Орбинов запис на маргини да је у другим изворима овај Марко познат под именом Мавро. Ме- 
ђутим, данас сачувани извори не садрже податак о овом Мавру. 
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од Франака „који беху у Драчу и целој земљи драчкој, целу драчку земљу и сам 
град Драч. Кад потом склопи са царем мир, врати му град.“ 12 

Податак да је Бодин заузео Драч нема потврду у савременим изворима. 
Изузетак чини један запис на маргини рукописа Хронике дужда Андрије Дандо- 
ла, који као да је заснован на познавању онога што пише Поп Дукљанин. Наиме, 
после смрти Роберта Гвискарда „пипс Bodinus гех Raxie Durachium accepit, et 
postea pace cum imperatore constantinopolitano composita, illi urbem reasigna- 
vj 7.“ 13 Ф. Шишић je убедљиво показао да је дужд Андрија Дандоло познавао 
Дукљаниново дело, посебно на основу помињања легендарног краља Светопе- 
лека, тако да овај податак о Бодиновом освајању Драча по свој прилици не стоји 
независно већ је настао под утицајем Летописа Попа Дукљанина. 14 

Уколико бисмо се држали дословног излагања Попа Дукљанина о ономе 
што он пише о првим годинама Бодинове владавине, дошли бисмо до закључка 
да у хронолошком смислу не постоји несклад у његовом излагању и да је веома 
блиско ономе што пише Ана Комнина. Наиме, именовање Вуканово за великог 
жупана Рашке пада током или нешто после 1082. године, а Ана Комнина Вукана 
изричито помиње у време ратовања Јована Дуке 1085-1090. године. Ана под 
1091. годином пише да је Бодин намеравао да прекрши мировне уговоре, а Поп 
Дукљанин каже да је Бодин склопио мир са царем и предао му Драч и целу 
драчку земљу после 1085. године, односно смрти Роберта Гвискарда. У визан- 
тијском извору није забележено када је Бодин склопио мир са Алексијем, док је 
код Попа Дукљанина дата релативна хронологија — после смрти Роберта Гви- 
скарда (17. јул 1085). 

Ана Комнина, која је велики део свога дела посветила опису борби око 
Драча и уопште са Норманима, прилично штеди речи описујући како је и када 
Драч коначно прешао у византијске руке. Читав догађај представљен је као дело 
дипломатске вештине цара Алексија. Наиме, будући да су у Цариграду живели 
Млечани и Амалфићани, цар је преко њих упутио њиховим сународницима у 
Драчу писмо у којем је тражио предају града нудећи им очување слободе (што 
се вероватно односило на неке трговинске повластице). Наводно су Млечани и 
Амалфићани у Драчу изашли царевој молби у сусрет и предали му град. 15 

Било би веома занимљиво открити због чега онда млетачки извори не зна- 
ју за ту предају града, коју су извршили управо њихови сународници. О томе не 
зборе ни други савремени извори или документи из Италије. Постоје, дакле, са- 
мо два сведочанства о предаји Драча 1085. године. Једно је сачувано код Попа 
Дукљанина и проглашено је у историографији за легендарно, 16 док је друго, оно 
код Ане Комнине, углавном прихваћено као веродостојно. 


12 Ljetopis, 97. 

13 Andreae Danduli ducis Venetiarum Chronica per extensum descripta aa. 46 — 1280 d. C., ed. 
E. Pastorello, Bologna 1939, 219. 

14 Ф. Шишић, Летопис Попа Дукљанина, Београд-Загреб 1928, 57, нап. 22a. 

15 Alexiade II, 56.23-57.11. 

16 У историографији се податак да је Бодин заузео Драч углавном одбацује; упор. К. Јире- 
чек, Историја Срба I-H, Београд 1952,1, 137 (= Јиречек, Историја); ИСН I, 194, нап. 32; ВИНЈ III, 
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Нема сумње да је цар Алексије за своје дуге владавине показао велики ди- 
пломатски дар — то је толико пута наглашено у самој Алексијади, па би Анино 
излагање о писмима Млечанима и Амалфићанима требало узети као веома изве- 
сно. Питање је, међутим, колико је ова дипломатија била делотворна. Када је 
Роберт Гвискард изненада умро, једине веће војне снаге у суседству некадашње 
драчке теме, биле су Бодинове. Ова околност могла је пресудно да утиче на Бо- 
динову одлуку да покуша да заузме град. Што се тиче заузимања саме области 
града Драча у то готово да не може да буде никакве сумње. Управо из тог разло- 
га послат је Јован Дука са „великом војском“ у Драч, „да га брани“, јер је Бодин 
свакодневно прикључивао утврђења ове области својим поседима. 

Према казивању Ане Комнине, неспорно је да је Бодин извршио одређена 
освајања византијске територије у области Драча. Тако је и податак Летописа 
Попа Дукљанина сасвим у складу са овим Аниним описом. Остаје нејасно да ли 
је Бодин успео, користећи пометњу Нормана после смрти Роберта Гвискарда, да 
заузме и сам град Драч. 

Требало би обратити пажњу и на Анин опис пада Драча у руке Нормана 
1082. године. Византијска принцеза пише да се после битке под бедемима Дра- 
ча октобра 1081. године, Драч нашао у веома тешкој ситуацији. Нормани су, 
продревши у унутрашњост, заузели Главиницу и Јањину, а њихове трупе потпу- 
но су блокирале сам Драч. Странци у граду, Амалфићани и Млечани, видевши 
сву несрећу коју је доживео цар, неумитни масакр који им прети, повлачење 
флоте, намеру Роберта Гвискарда да настави опсаду и у пролеће, окупили су се 
и размотрили шта им ваља чинити. Један Амалфићанин је, пошто је одлучено да 
град буде предат Роберту Гвискарду, отворио капије норманском војводи. 17 Ви- 
љем Апулски, савременик збивања, пише да је град предао извесни Доминик, 
Млечанин, преко неименованог грађанина Барија који је са Робертом Гвискар- 
дом преговарао о условима предаје. 18 Ана Комнина помиње да је после Алекси- 
јевог пораза под зидинама Драча у октобру 1081. године, заповедништво над 
драчком тврђавом поверено Млечанима, док је заповедник града био извесни 
Албанац Комискорт. 19 

Сучељавањем латинских и византијских извора, Виљема Апулског и Ане 
Комнине, може се закључити да је Драч Норманима предао један од вођа Мле- 
чана који су чували тврђаву. Његово име, Доминик, сачувано је код латинских 
писаца, док је код Ане ову предају извршио један Амалфићанин. Суштина оба 
исказа је да су град предали странци који су живели у Драчу. За норманске пи- 
сце били су то Млечани, док су код Ане у питању Амалфићани. У сваком случа- 
ју појединости о предаји града различите су, а поверење би требало указати 
норманском, односно латинском писцу, који је савременик збивања. Можда је и 


383, нап. 26, где је наведена и старија литература. С друге стране, Историја Црне Горе I, Титоград 
1967, 397 Џ. Ковачевић), изгледа да ово заузеће Драча ипак приписује Бодину. 

17 Alexiade II, 7.4-8.1. 

18 Guillaume, 228.450-466. 

19 Alexiade I, 168.12-17. 
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повеља цара Алексија Млечанима од маја 1082. године, којом су они стекли ве- 
ома важне трговачке повластице у Царству, 20 била између осталог, изнуђена и 
овом предајом града Норманима управо од стране Млечана, како би се у буду- 
ћим норманско-византијским сукобима Млечани снажније везали са Византију. 
Моћна флота Млетака играће у овом сукобу пресудну улогу. 

Анализом писања Ане Комнине о паду Драча 1082. године и његовом по- 
новном враћању под византијску власт 1085. године, може се закључити да 
принцеза није била у потпуности обавештена о појединостима предаје града, ка- 
ко 1082. тако и 1085. године. Ћутање млетачких извора о предаји Драча Визан- 
тији додатно доводи у сумњу исказ Ане Комнине о предаји града цару Алекси- 
ју. Суштина која се пробија кроз исказе латинских и византијских извора јесте 
да је Драч у оба случаја предат после преговора, без борбе. 

Була антипапе Климента III од 8. јануара 1089. године, упућена архиепи- 
скопу дукљанске цркве Петру, а на захтев Бодинов, regis Sclauorum gloriosissi- 
mi, одређује опсег новоуспостављене архиепископије. Тако су под управу архи- 
епископа Бара одређене следеће епископије: Котор, Улцињ, Свач, Скадар, Дри- 
васт, Полат (тј. Пилот), Србија, Босна и Травунија. 21 На основу ове папске буле 
може се закључити да је Бодин проширио границе своје државе на северни део 
драчког темата, будући да су епископије Улцињ, Свач, Дриваст, Скадар и Пи- 
лот, раније (971-976) припадале драчкој архиепископији. 22 Освајања према Ср- 
бији и Босни, извршена пре 1089. године, такође су овом повељом потврђена. 
Ипак, Љеш, који је лежао између Скадра и Драча, овом булом није обухваћен, 
па се може закључити да су јужне границе Бодинове државе биле још увек при- 
лично удаљене од Драча. На основу писања Ане Комнине, Бодин је у то време 
био у готово непрекидном сукобу са дуком Драча и погранични положај јужних 
епископија несумњиво указује на то куда је отприлике текла граница између 
драчке теме и Дукље. Тако и ова повеља антипапе Климента III допуњује писа- 
ње Попа Дукљанина да је Бодин после смрти Роберта Гвискарда вратио цару 
драчку област, јер је најјужнија епископија под његовом контролом била Ска- 
дар, док је Љеш остао у византијском поседу. Такође, једна од тековина Бодино- 
вих освајања према теми Драч био би Улцињ, који је раније несумњиво био део 
ове теме. 

Питање је да ли је Бодин само истакао претензије на поменуте епископи- 
је, како је то мислио Ф. Шишић, или је заиста ове градове подвргао својој вла- 


20 Acta et diplomata res Albaniae mediae aetatis illustrantia, cd. L. Thall6czy — C. Jireček — E. 
Sufflay, vol. I, Vindobona 1913, № 67 (=Acta Albaniae I). 

21 Acta Albaniae I, № 68. O веродостојности ове повеље видети, .1. Калић, Црквене прилике 
у српским земљама до стварања архиепископије 1219. године, Сава Немањић — свети Сава, исто- 
рија и предање, уред. С. Ћирковић, Београд 1979, 46-47, са наведеном старијом литературом. 

22 Епископије, Скадар, Дриваст, Полат (Пилот) и Бар, биле су у време цара Јована Цими- 
скија (971-976) под архиепископом Драча; упор. Notitiae episcopatuum ecclesiae constantinopolita- 
nae, ed. J. Darrouzes, Paris 1981, 10.613-615, 618 (= Notitiae). Нотиција 12, која би требало да је из 
времена почетка владавине Алексија I Комнина не бележи епископије под архиепископом Драча; 
упор. Notitiae, 12.42. 
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сти. 23 Будући да Климент III напомиње како одређује опсег барске архиеписко- 
пије на захтев краља Бодина, чини се сасвим извесним да је Бодин тражио по- 
тврду за оно што је у том тренутку заиста имао под својом контролом. 24 Пошто 
су у његовом захтеву и градови који су некада потпадали под драчку архиепи- 
скопију, то би могла бити потврда речи Ане Комнине да је Бодин непрекидно 
освајао и својим поседима прикључивао градове који су припадали Византији. 
Према писању Ане Комнине, та освајања су се одиграла између 1085. и 1090. 
године. На основу датума издавања буле Климента III (8. јануар 1089. године), 
јасно је да је Бодин ова освајања извршио пре истека 1088. године, када је најка- 
сније могао да пошаље своје захтеве папи у Рим. 

Анализа свих расположивих извора који говоре о Бодиновој спољној по- 
литици првих година његове владавине не може да пружи коначан одговор на 
питање да ли је Бодин после смрти Роберта Гвискарда (17. јул 1085) успео да за- 
узме и сам град Драч. Веома је извесно да је заузео северне области драчке те- 
ме. Није немогуће да је Бодин искористио пометњу код Нормана, која је настала 
после смрти Роберта Гвискарда, о чему пише Виљем Апулски. 25 Наиме, у том 
тренутку једине веће војне снаге у суседству Драча могле су бити само Бодинове. 
Један краткотрајан поход према југу у другој половини 1085. године, могао је Бо- 
дина да одведе све до бедема Драча, али не и до освајања града. Није немогуће да 
је он тада преговарао о предаји Драча. Слом Нормана лишио је и Бодина јаког са- 
везника, тако да би он у сукобу са Византијом остао прилично усамљен. Ипак, то- 
ком рата 1085-1090. године, Бодин је, заједно са Вуканом, наставио своју агре- 
сивну политику, која је окончана његовим војним поразом и заробљавањем. Већ 
1091. године Ана Комнина бележи да је Бодин намеравао да прекрши мировне 
уговоре, па је отуда јасно да је Бодин склопио мир са Византијом око 1090. годи- 
не, када је и био заробљен. Највероватније је у питању исти онај мир о којем 
кратко пише Поп Дукљанин. У том случају одредбе мировног уговора биле су 
веома јасне — Бодин је Византији морао да врати области које је запосео у 
драчком темату. Стога се и излагање Попа Дукљанина о Бодиновој владавини, 
пре него што је кренуо на Дубровник, може закључити 1090. годином. 


Када је дукљански краљ Бодин оиседао Дубровник? 

Подаци о Бодиновој опсади Дубровника налазе се у Летопису Попа Ду- 
кљанина и код дубровачких аналиста. Оба извора постоје у две основне верзије. 
Летопис Попа Дукљанина у Ватиканској и Београдској редакцији из средине 
XVII века, као и у Орбиновој италијанској редакцији из 1601. године, док су ду- 
бровачки аналисти сачувани у две варијанте, тзв. Аноним и Анали Николе Ра- 


23 Шишић, Летопис, 80, нап. 53. 

24 Помен Србије и Босне у овој папској були сасвим је у складу са хронологијом Бодино- 
вих освајања ових области — највероватније 1083. године. 

25 Guillaume, 256.375-390. 
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њине. 26 Подаци обе групе извора међусобно се разликују, као што се у одређе- 
ним појединостима разликују подаци унутар ових скупина. У историографији је 
овај догађај углавном остао занемарен, па чак проглашаван и за легендаран. 27 

Поп Дукљанин пише да је Бодин, када је умро Роберт Гвискард, узео од 
Нормана драчку област и сам град Драч; 28 пошто је склопио мир са царем и 
предао му ове тековине, почео је, на наговор жене Јаквинте, да размишља о 
уклањању својих рођака који су могли да угрозе престо његовим синовима. Ка- 
да су Бранислав, син Бодиновог стрица Радослава, и његов брат Гојислав и син 
Предихна, једном приликом дошли код њега у Скадар, Бодин их је, на Јаквинти- 
но наваљивање, ухватио и утамничио. Преостали синови краља Радослава и њи- 
хова деца, дознавши за овај чин, одлучили су да се склоне у Дубровник где су 
приспели са 400 људи под оружјем. 29 Сазнавши то Бодин се упутио под Ду- 
бровник и отпочео опсаду града. Током борби под бедемима, опседнути су чи- 
нили не мале штете Бодиновој војсци, а током једног испада Кочапар (син Бо- 
диновог стрица Радослава) копљем је усмртио неког Козара, кога је Јаквинта ве- 
ома волела. 30 На наговор жене, у знак одмазде, Бодин је наредио да се под Ду- 
бровником одруби глава Браниславу, Гојиславу и Предихни. 31 Тада је у граду 
дошло до колебања и неки су почели да размишљају о предаји града. 32 Стога су 
Бодинови рођаци, укрцавши се на лађе, отпловили у Сплит, 33 одатле у Апулију, 
а из Апулије цару у Константинопољ. Потом је Бодин заузео Дубровник 34 и по- 
дигао тврђаву. Затим се вратио у Скадар. На самом крају овог описа Поп Ду- 
кљанин напомиње да је Бодин владао 26 година, а у 22. години је погубио бра- 
ћу. „Када се напунило 26 година и пет месеци његове владавине, умре.“ 35 


26 Ljetopis, 97-98; Рукопис Р 570 Народне бибдиотеке Србије; Orbin, 234-235; Annales Ra- 
gusini Anonymi item Nicolai de Ragnina, ed. Sp. Nodilo, Monurncnta spectantia Historiam Slavorum me- 
ridionalium. Vol. XIV, Scriptores I, Zagrabiae 1883, 26-28; 206-209. Анонимови Анали налазе ce у 
још неколико верзија које је Нодило сравнио са главним рукописом (Матеијев, Стулићев и Задар- 
ски рукопис). 

27 Јиречек, Историја I, 139, сматрао је да је у питању легенда. 

28 Види напред. 

29 Ljetopis, 97, помиње 40 људи под оружјем; Orbin, има 400 војника; Ragnina, 206, такође 400. 

30 Ljetopis, 98. С друге стране, Orbin, 234; Ragnina, 206, Козара називају блиским рођаком 
краљице Јаквинте. 

31 Orbin, 234, каже да су Бодинови рођаци смакнути испред цркве Св. Николе код Дубров- 
ника. Ова црква се налазила у тзв. Пријеком, односно у оном делу данашњег Дубровника који се у 
XI веку налазио с друге стране мочваре која је делила град од копна, а која је доцније насута и где 
се данас налази Страдун. Црква Св. Николе поменута је у изворима први пут 1296. године; упор. 
Liber Statutorum civitatis Ragusii compositus anno 1272, ed. V. Bogišić — C. Jireček, Zagrabiae 1904, 
198, ,,...usque ad ecclesiam s. Nicole de CampoC Археолошким ископавањима утврђено je да je цр- 
ква Св. Николе била подигнута на темељима објекта који би могао најпре да буде кула. Коначни 
резултати ископавања никада нису објављени; упор. И. Стевовић, „Prospetto della cita di Ragusa", 
нови извор за најранију историју византијског Дубровника, ЗРВИ 29/30 (1991) 142, нап. 16. 

32 Orbin, 234-235, у загради напомиње да је то било седме године опсаде града. 

33 Д 0 1097. године Сплит је признавао врховну власт Византије, када је потпао, уз сагласност 
Византије, под млетачког дужда; упор. G. Novak, Povijest Splita I—II, Split 1957, I, 72-73, нап. 136. 

34 Orbin, 235; Ragnina, 207, не помињу заузеће града већ само изградњу утврђења. 

35 Ljetopis, 98-99; Orbin, 234-235. 
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Препричани одељак Летописа Попа Дукљанина пружа само релативну 
хронологију догађаја. Из завршних реченица описа догађаја следи да је Бодин 
погубио своје рођаке у 22. години владавине, али без податка колико је опсада 
трајала. Четири године доцније Бодин је преминуо. Сам почетак опсаде и сукоб 
са рођацима може се датирати у време после 1090. године, када се завршава 
претходни хронолошки одељак у излагању Попа Дукљанина о Бодиновој влада- 
вини. На основу податка код Ане Комнине да је Бодин у октобру 1081. године 
предводио савезничку војску под Драчем што је довело до закључка да је он то- 
ком лета исте године отпочео своју самосталну владавину — произилази да је 
Бодин умро 1107. године (1081 + 26). У том случају 22. година његове владави- 
не, када је према Попу Дукљанину погубио рођаке, пада у 1103/1104. годину, 
када би требало да се одиграла и опсада Дубровника. 

Насупрот византијским изворима, Поп Дукљанин није утврдио ниједну 
годину као почетак Бодинове владавине. Ипак, Попу Дукљанину је познато да 
је Бодин imposuit diadema capiti suo et iussit se vocari imperatorem , 36 Ово Боди- 
ново проглашење за цара итекако је било познато византијским писцима, на 
основу чега се поуздано може закључити да се крунисање или проглашење за 
цара догодило у септембру/октобру 1072. године. 37 Уколико Поп Дукљанин ра- 
чуна Бодинову владавину од 1072. године, када је он био проглашен за цара Бу- 
гара, онда је 22. година његове владавине трајала од септембра/октобра 1093. до 
септембра/октобра 1094, а окончана је фебруара/марта 1099. године. 

На основу података из Летописа Попа Дукљанина тешко се може утврди- 
ти како је писац одлучио да рачуна године Бодинове владавине, али је веома из- 
весно, како је то учинио и са братом краља Михаила, Радославом, коме је, иако 
никада није самостално владао, ипак приписао 16 година владавине, да је у го- 
дине владавине убрајао све године држања власти од оног тренутка када је брат 
или син врховног владара Дукље стекао макар иједан део земље. 38 У том случа- 
ју Бодинових 26 година и пет месеци владавине Поп Дукљанин би требало да је 
рачунао од његовог крунисања за цара Бугара септембра/октобра 1072. године. 
Сам податак да је Бодин владао 26 година и пет месеци указује на то да је Поп 
Дукљанин располагао веома прецизним записом дужине његове владавине, јер 
у читавом његовом Летопису од 44 (самостална) владара само за њих 15 наводи 
укупан број година владавине, док само за тројицу наводи поред година и број 


36 Ljetopis, 95. 

37 Н 0 vvexioi xr|Q XpovoYpaqna<; хоо Icoavvo'o ЕкгАиал (Ioannes Skylitzes Continuatus), ed. 
Th. Tsolakis, Solun 1968, 163.5-16. O Бодиновом војевању ca Византијом 1072. године, видети, Т. 
Живковић, Дукљанско-византијски рат 1072-1075. године, ИЧ 47 (2002) 44-48. 

38 Истоветан случај је у каснијим српским родословима и летописима који Стефану Нема- 
њи приписују 42 године власти (понекад и 48), спајајући време током којег је био само обласни 
жупан са оним када је владао Србијом као велики жупан; упор. Стари српски родослови и летопи- 
си, уред. Љ. Стојановић, Београд — Сремски Карловци 1927, 47, 170, 174-175, 177, 184, 190, итд. 
Код светога Саве број година Немањине владавине је 37, али је то такође збир укупне његове вла- 
давине; упор. Старе српске биографије, превео и објаснио М. Башић, Београд 1930, 7. 
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месеци — Светопелек, 40 година и четири месеца, Крепимир, 25 година и један 
месец, Бодин, 26 година и пет месеци. 39 

Дубровачки аналисти пружају неке додатне и важне податке о самој опса- 
ди Дубровника, као што дају и неке битне хронолошке одреднице. Такође, тре- 
бало би нагласити да Орбинова верзија Летописа Попа Дукљанина, на оном ме- 
сту где се говори о погубљењу Бодинових рођака, у загради доноси податак да 
је то било седме године опсаде. 40 Код Орбина постоји још једна важна поједи- 
ност, да Бодин није успео да заузме град, док је према ватиканској и београд- 
ској верзији Летописа Попа Дукљанина, град био заузет. Када се у виду има да 
је источни део Дубровника, Пустјерна, у XI веку још увек био ограђен дрвеном 
оградом, 41 онда је веома јасно због чега се дубровачки писци у овом делу разли- 
кују од Дукљанина. Стари дубровачки град, где се налазио каштел Лаве на за- 
падној страни дубровачке хриди, Бодин није заузео, већ, можда, подграђе, које 
се налазило на источној страни дубровачке хриди. Још је вероватније да се по- 
датак о освајању града односи на насеље које се налазило на Пријеком. За уда- 
љеног Дукљанина ово је било потпуно небитно, па је заузимање дела града на 
Пустјерни или насеља на Пријеком протумачио као освајање Дубровника. 42 

Најстарији дубровачки аналиста, тзв. Аноним, говори о опсади Дубровни- 
ка коју је отпочео краљ Босне 1001. године, некако непосредно пошто су Ду- 
бровчани склопили мир и уговор о савезу са Млечанима. Затим долази одељак 
под 1004. годином, где се описује ток рата и долазак војске босанског бана Сте- 
фана, разарање дубровачке околине, а потом и подизање утврђења преко пута 
дубровачке капије, које је блокирало мост преко кога су Дубровчани одржавали 
везу са копном. Овакво стање је потрајало четири године, а будући да су сами 
Дубровчани порушили мост између града и копна, преостала им је само помор- 
ска комуникација. Стога су Дубровчани, поред 500 војника које су Албанци 43 
били дужни да им дају по уговору, унајмили још 5000 коњаника и пешака, који 
су почели да нападају територију босанског владара. Упади су натерали Стефа- 
на да дигне опсаду и да се врати у своју земљу. У поменутом утврђењу оставио 
је краљ посаду од 20 људи са задатком да не дозволе Дубровчанима излазак из 
града копненим путем. Следеће, 1005. године, склопили су Дубровчани мир са 
Стефаном, али је кула и даље остала у његовом поседу током наредних 11 годи- 
на. Затим следи опис догађаја из 1016. године, када је заповедник тврђаве Вук 
Градић тајно преговарао са Дубровчанима, што је окончано предајом утврђења. 
Наводно је четири године био заповедник тврђаве. Следеће, 1017. године скло- 
пљен је мир који је трајао дуго година. 44 


39 Ljetopis, 56, 61, 99. Светопелек је легендарни владар и сасвим сигурно не припада ду- 
кљанској или некој другој јужнословенској владарској кући, док је Крепимир, највероватније, не- 
ки хрватски владар кога је Дувсљанин унео у свој спис. 

40 Orbin, 234-235. 

41 Упор. Т. Живковић, Легенда о Павлимиру Белу, ИЧ 50 (2004) 21. 

42 Највероватније се ово односи на насеље на Пријеком. 

43 Податак се највероватније односи на помоћ коју је Дубровник имао из византијске теме 
Драч у северној Албанији. 

44 Anonymi, 26-28. 
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Никола Рањина је у својим Аналима комбиновао дубровачке записе и по- 
датке о опсади садржане у Летопису Попа Дукљанина. Рањина каже да је 1001. 
године почео рат са Бодином који је трајао четири године. Године 1004. Бодин 
шаље војску коју је предводио босански бан Стефан као његов вазал. Затим Ра- 
њина препричава Летопис Попа Дукљанина, уз исту ону напомену коју има и 
Орбин да је Бодин погубио браћу у седмој години опсаде. Пошто није могао да 
освоји град, подигао је тврђаву преко пута града. Затим, под 1008. годином, Бо- 
дин је склопио мир са Дубровчанима. Следећи подаци су под 1016. годином, ка- 
да је склопљен мир са Стефаном, баном Босне и када су Дубровчани на дан Ус- 
крса, првог априла, од Вука Градића, издајом заузели утврђење. 45 

Дубровачки Анали, писани италијанским језиком, настали су у XVI веку. 
Излагање је било засновано на старијим летописима или летописним белешка- 
ма, највероватније записаним латинским језиком. Описујући опсаду Дубровни- 
ка Никола Рањина се позива на стихове песника Милеција, који је стварао сре- 
дином XIV века. Сам Милеције у неким стиховима помиње старије изворе, ра- 
gina prisca, тј. старе летописе. Ови „стари летописи“ могли су најкасније да на- 
стану у претходном, XIII столећу. 46 Да су неки записи, из којих су писци најста- 
ријих летописа преузимали податке из историје Дубровника, постојали и рани- 
је, може се несумњиво утврдити на основу исказа да је у пожару 1296. године 
уништен огроман број списа у Дубровнику. 47 Траг тог старијег записа налази се 
код Анонима који каже да су Дубровчани дошли у посед утврђења на Ускрс, 
док Никола Рањина изричито каже да је Ускрс тада падао 1. априла. Управо овај 
податак указује на то да је постојао савремени запис о заузимању утврђења и да 
је био датиран овим значајним црквеним празником. Заправо, тај податак је и 
одвео дубровачке аналисте на погрешан хронолошки пут при датирању овог ра- 
та са Бодином. Наиме, Ускрс 1. априла пада у 974, 1016, 1089, 1100. и 1179. го- 
дину. Аналисти су се определили за 1016. годину. Крећући се наниже у хроно- 
логији и догађајима око опсаде Дубровника доспели су до 1004. године као по- 
четка опсаде, будући да су поменули како је кула стајала 11 година. 

Иако је 1016-11 = 1005, летописци су обратили пажњу и да година почи- 
ње у септембру, па су стога почетак рата ставили у 1004. годину. Тиме се лако 
може објаснити зашто су опсаду Дубровника ставили у ово време када Бодин 
сигурно није био владар. Али то показује да су опширнији описи опсаде Ду- 
бровника настали знатно касније. У излагању Анонима поменут је само босан- 
ски владар Стефан, док су код Рањине и Милеција поменути Бодин и Стефан. У 
XIV веку, када се територија босанске државе сасвим приближила Дубровнику, 
а Дукља одавно престала да постоји као држава, летописцима који су користили 


45 Ragnina, 205-209. 

46 Ragnina, 209. Милецијеви стихови сачувани су фрагментарно само код Николе Рањине. 

47 Chronica Ragusina Junii Restii (ab origine urbis usque ad annum 1451), ed. Sp. Nodilo, Mo- 
numenta spectantia Historiam Slavorum meridionalium, vol. 25, Zagrabiae 1893, 101, „/« questo incen- 
dioperirono tutte l’antiche scritture e memorie a riserva dipochissime...“; упор. B. Krekić, Borba Du- 
brovnika protiv vatre (XIII-XV v.), ЗРВИ 29/30 (1991) 170. 
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старије записе вероватно много тога није било јасно; посебно их је мучило у ка- 
квим су односима заправо Бодин и Стефан. 

Већ код Милеција је приметан својеврстан хронолошки несклад. Он сам 
датира подизање куле у време Стефана, дуке Босне, за владавине цара Бодина, у 
време грчког (цара) Константина, деветог индикта. Личности се такође тешко 
могу хронолошки ускладити. Византијски цареви овог имена су Константин 
VIII (1025-1028); Константин IX Мономах (1042-1055) и Константин X Дука 
(1059-1067). Девети индикт за владавине ових царева пада само у 1025/1026. го- 
дину, на сам почетак царевања брата Василија II, Константина VIII. Већ извор 
који је користио Милеције био је нејасан, а он је оно што је тамо нашао поку- 
шао да преприча својим стиховима. С друге стране, већ је Милеције догађаје 
око опсаде Дубровника датирао 1016. годином („хиљаду и два пута по осам“). 

Релативна хронологија дубровачких аналиста показује понављање одређе- 
них бројева који означавају дужину трајања између два догађаја: то су четири, 
седам и једанаест. Први број, четири, тиче се укупне дужине трајања рата, 48 али 
и последњег периода постојања утврђења испред Дубровника, када је њом запо- 
ведао Вук Градић (4 + 4). Број седам, односно време када је Бодин погубио бра- 
ћу највероватније је доцнији легендарни податак, заснован на библијском (нега- 
тивном) значењу броја седам. Коначно, имајући испред себе ова два броја, ана- 
листи су дошли до укупног трајања утврђења од 4 + 4 + 7 = 15 година. Када се 
од 1016. године одузме ових 15 година долази се до 1001. године, којом су ана- 
листи означили почетак рата. Оно што се намеће као решење јесте да су дубро- 
вачки аналисти, који су прибележили италијанску верзију Анала града Дубров- 
ника, самостално датирали догађаје и распоредили их под одређене године. То 
је било у XVI веку и веома је удаљено од догађаја који су описани у вези са оп- 
садом Дубровника. 

Задатак истраживача био би, стога, да покуша да проникне у најстарије за- 
писе који су послужили као окосница излагања о Бодиновој опсади Дубровни- 
ка. Изворни подаци сачували су, можда, само податак да је босански бан Сте- 
фан, у време краља Бодина, опседао Дубровник током четири године. По свој 
прилици се ту налазио и податак да је на месту где је касније подигнута црква 
Св. Николе саграђена тврђава чија је посада чувала мост преко којег су Дубров- 
чани прелазили на копно. Следећи податак који је за старијег летописца могао 
да буде од важности јесте сам чин заузимања тврђаве и склапање мира са Сте- 
фаном. Податак је вероватно почињао хронолошком одредницом да је до овога 
дошло на Ускрс, 1. априла. Исти запис је највероватније сачувао и име заповед- 
ника утврђења. 

Подаци који се у дубровачким летописима налазе између поменуте две бе- 
лешке старијег летописца настали су доцније. Опсада је попримила облик ле- 
генде. Седма година опсаде поменута је као библијски мотив како би се истакле 
размере несреће коју је град трпео због опсаде и тврђаве с друге стране моста. 


48 Само у једној рукописној верзији Анонима, дужина рата је три године (Annali Storani); 
упор. Anonymi, 26, нап. 1. 
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Предаја утврђења обогаћена је новим појединостима о преговорима за преузи- 
мање утврђења. Ово се опажа код Орбина који погубљење Бодинових рођака 
ставља код цркве Св. Николе, иако је ова црква саграђена касније. 

Када се пречисте изворни подаци дубровачких аналиста долази се до два 
основна хронолошка податка. Први, и најважнији, јесте да је до предаје утврђе- 
ња дошло на Ускрс 1. априла. Други пружа релативну хронологију и тиче се че- 
творогодишњег трајања тврђаве после Стефановог повлачења. Овом раздобљу 
претходила је сама опсада која је могла да потраје једну или две године. Тако би 
се описани догађаји под зидинама Дубровника, укључујући и предају утврђења 
Дубровчанима, одиграли током 5 или 6 година. Тек је тумачење познијих лето- 
писаца довело до продужења ових догађаја на укупно 16 година. 

Уколико је до предаје утврђења дошло на Ускрс 1. априла, долази се до 
1100. године, када је утврђење прешло у руке Дубровчана. Према Анониму прет- 
ходно је већ био склопљен мир са Стефаном. Такође, четири последње године по- 
стојања тврђава је била под заповедништвом Вука Градића. Претходно је опсада 
и градња тврђаве обухваћена још једним четворогодишњим раздобљем, па би та- 
ко рат почео 1092/1093. године. Ана Комнина говори доста опширно о догађаји- 
ма 1093/1094. године, када је Вукан, велики жупан Србије, ратовао на Косову са 
Византинцима. Рат је окончан 1094. године и велики жупан је предао двадесет та- 
лаца из редова својих сродника и жупана, укључујући и двојицу својих синоваца 
— Уроша и Стефана Вукана. 49 У том случају и акција против Дубровника спадала 
би у ово време ширих ратних операција против Византије. Чињеница да су Боди- 
нови рођаци отпловили у Сплит, затим у Апулију, а потом у Константинопољ, 
код цара, јасно показује њихов однос према Царству, као што ће у годинама по- 
сле Бодинове смрти Царство показати своју наклоност према овој грани дукљан- 
ске династије подржавајући их у борби за власт. 50 

Уколико Поп Дукљанин рачуна Бодинову владавину од 1072. године, када 
је он проглашен за цара Бугара у септембру или октобру, онда је 22. година ње- 
гове владавине била 1094. године, а његова смрт пада у 1098. годину. Тачније, 
пошто је крунисан у септембру/октобру 1072. године, умро је фебруара/марта 
1099. године, када се навршило 26 година и пет месеци његове владавине. 

Средњовековни владар је само једанпут могао да буде крунисан. Уколико 
би дошло до прекида у његовој владавини, као што је то случај са Бодином, који 
је два пута заробљаван од стране Византинаца, и те године су улазиле у укупан 
збир његове владавине. Такође, не треба заборавити да је Бодин крунисан за ца- 
ра, што је титула већа и значајнија од краљевске, коју је имао његов отац, пого- 
тово што 1072. године Михаило још увек није био крунисан. Ако је икада и до- 
био од папе круну, онда је то било 1077. године, најмање пет година пошто је 
његов син био проглашен за бугарског цара. 


49 Alexiade II, 166.25-169.9; 184.10-27; ВИНЈ III, 386-389. 

50 Ljetopis, 99-105. 
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Могло би се закључити да је Бодин, у склопу општих војних операција 
1091-1094. године, у које су били укључени и његови вазали — босански бан 
Стефан (према Дубровнику) и рашки жупан Вукан (према унутрашњости), оп- 
сео византијски Дубровник. Синови кнеза Радослава, Бранислав и браћа, држа- 
ли су у Бодиново време Травунију и очигледно чинили провизантијску струју у 
Дукљи. Отуда су се склонили у Дубровник када је Бодин решио да се са њима 
разрачуна. Рашчишћавање односа у владарској породици у Дукљи није било са- 
мо последица Јаквинтине зависти, како то представља Поп Дукљанин, већ су- 
коб две политичке концепције које су постојале у Дукљи. Једну је представљао 
Бодин и она је имала вероватно снажан ослонац у норманској јужној Италији, 
одакле је потицала и његова жена Јаквинта, док је друга рачунала на подршку 
Византије, а оличавали су је потомци кнеза Радослава, четвртог сина Стефана 
Војисављевића, кога је Бодин практично лишио власти. 

Тако је до опсаде Дубровника дошло 1092/1093. године. Будући да се град 
показао отпорним, Бодин је, пошто је био присиљен да брани сопствене грани- 
це, морао да се повуче у Скадар 1094. године, вероватно под притиском визан- 
тијске војске из Драча, која му је угрозила јужне границе, док је изградњом твр- 
ђаве покушао да блокира Дубровник. Послове око опсаде највероватније је по- 
верио своме вазалу босанском бану Стефану. Већ 1096. године приликом прола- 
ска крсташке војске кроз Далмацију, Бодин је био у Скадру, где је вођама крста- 
ша обећао безбедан пролазак кроз његову земљу. 51 То је веома битан податак 
који показује да је Бодин већ тада дигао опсаду Дубровника. 

Сада је јасније како су Дубровчани уопште смели да преузму утврђење ис- 
пред града априла 1100. године. Будући да је Бодин фебруара/марта 1099. годи- 
не умро, нестало је његове чврсте руке којом је држао своје вазале у покорности 
— Стефана и Вукана. Тако је било могуће да Дубровчани склопе мир са босан- 
ским баном Стефаном и највероватније споразумно преузму утврђење, а затим 
да га без страха од Бодинове освете, сравне са земљом. 52 Уколико је Бодин 
умро 1099. године, поступак Дубровчана постаје потпуно јасан. Такође, постаје 
јасније и ћутање византијских извора о Бодину после овог времена, јер Ана 
Комнина касније пише само о Вукану и његовим односима са Царством. Овако 
предложена хронологија догађаја може боље да разреши и нека друга питања 
хронологије владавине Бодинових наследника, коју је иначе тешко ускладити са 
до сада уобичајеном хронологијом краја Бодинове владавине (1101/1102 или 
1107/1108). 


51 Према вестима Рајмуна од Пија, који је водио један део крсташке војске кроз Далмацију, 
крсташи су далматинског краља (Бодина) затекли у Скадру, где су се побратимили и договорили о 
даљем проласку војске кроз његову земљу; упор. Ст. Новаковић, Први основи словенске књижев- 
ности међу балканским Словенима, Београд 1893, 202, нап. 1. 

52 Познији дубровачки писац, Јуније Растић (умро 1735) такође сматра да је Бодин умро 
пре него што су Дубровчани преузели утврђење; Resti, 48. 
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TWO QUESTIONS FROM THE TIME OF KING BODIN’S RULE 

In this paper we try to give reliable answer upon two major questions: did 
Bodin, king of Dioclea, capture Dyrrachion in 1085, as it is related in the Chronicle 
of the Priest of Dioclea, and when did he try to capture Dubrovnik (Ragusa). 

The capture of Dyrrachion is not mentioned at Ane Comnene’s Alexias. 
Byzantine princess wrote that citizens of Dyrrachion surrender the town to her 
father, the Emperor Alexios, after the death of the Norman ruler Robert Guiscard in 
1085. On the other hand, the Priest of Dioclea says that Bodin, after the death of 
Robert Guiscard captured Dyrrachion which he gave back to the Byzantines after he 
signed the peace treaty with the Emperor. Both statements are not clear enough, but 
detailed analysis of both writings shows that Bodin took northem part of the theme 
of Dyrrachion and most probably tried to negotiate surrender of town itself, but he 
failed. Bodin’s military activities against the Byzantine possesions in the theme of 
Dyrrachion could be placed between 1085 and 1090 when he was captured, being 
forced to sign peace treaty. The charter of antipope Clement III issued in 1089 to the 
archbishop of Antibaris, contain list of bishops which served in Dioclea, and only 
one of them — the bishop of Dulcigno (Ulcinj), had been earlier under the 
archbishop of Dyrrachion. In other words, Bodin took a very small part of the theme 
of Dyrrachion and southem borders of Dioclea were approximately the same as in 
the time of his father Michael. 

The description of the siege of Dubrovnik is well preserved in Chronicle of the 
Priest of Dioclea as well by several other authors from Dubrovnik. The authors 
from Dubrovnik, which composed their Chronicles much later (from XIV to XVII 
century), made mistake in the chronology, asuming that the siege took place in 1104. 
Having at their disposal an old note, that Bodin’s tower, which stood on the shores 
just opposite the wooden bridge which lead from Dubrovnik to the land, was 
captured on the first day of April during the Pascha, they calculated wrong уеаг since 
Pascha on the first day of April was in 1016. Relative chronology, which is 
preserved in their description of the siege, yielded 11 years from the time Bodin built 
tower to cut off the defenders from the inland. In this period the authors from 
Dubrovnik put also seven years of siege, what was, most probably, the number taken 
from Bible. That way, the later authors from Dubrovnik assumed that Bodin 
conducted the siege of Dubrovnik in 1004/1005. On the first day of April Pascha was 
also in 1100 and that уеаг should be taken as the уеаг when the tower of Bodin was 
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captured and leveled to the ground. In that case, since the author from Dubrovnik 
knew that the tower stood for four years, it means that the end of siege was in 1096. 

The Priest of Dioclea provides another clue for more accurate dating of the be- 
ginning of the siege. He says that Bodin beheaded his relatives in front of the walls 
of Dubrovnik during his 22 nd уеаг of rule, revealing from which уеаг he calculates 
Bodin’s rule, i.e. ffom september/october 1072, when Bodin was crowned as the 
Bulgarian emperor during the insurrection of the Bulgarians — and certainly not 
from 1085 when his father Michael died. Therefore, Bodin besieged Dubrovnik in 
1092/1093. 

The exact уеаг of the Bodin’s siege of Dubrovnik provides another interesting 
solution — the exact уеаг of his death. Since 1096 was 22 nd уеаг of Bodin’s rule, and 
Priest of Dioclea says that he died in the fifth month of 26 th уеаг of his rule — it 
means that Bodin died in February/March 1099. 



Зборник радова Византолошког института XLII, 2005. 
Recueil des travaux de l’Institut d’etudes byzantines XLII, 2005 
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THE GENOESE CITIZENSHIP OF CARLO I TOCCO 
OF DECEMBER 2, 1389 
(П) 


The Genoese citizenship, granted to Carlo I Tocco and his regent mother Magda- 
lene by the authorities of the Republic of Genova (December 2, 1389) is a document 
the existence of which is widely accepted in the scholarly circles despite the fact that 
the details of its content have still remained largely unknown. Attempting to contribute 
to a better understanding of the circumstances under which the grant was issued, the 
first part of this paper brings the transcription of the entire document as well as an 
analysis of its political and legal context. The paper’s second part deals with the docu- 
ment’s paleographic, diplomatic, and sigillographic features, as well as with its 
prosopographic and topographic details. 

On December 2, 1389 Carlo I Tocco and his regent mother Magdalena were 
granted the citizenship of the Republic of Genoa. This act was, as pointed out in the 
first part of this paper, most probably a consequence of the Tocco need for protection 
from the Ottoman, Venetian, Navarese, and Albanian expansions in westem Greece 
as well as of the Genoese aspirations towards the Ionian islands govemed by this 
family.! However, although at first sight this document seems an important demon- 
stration of a pragmatic political alliance, it never left the domain of protocol. Its im- 
plementation was never recorded by апу of the parties; in fact, short time upon its 
ratification, the Tocco mler was recorded as making alliances with the Genoa’s rival, 
the Venetian Republic. 1 2 


1 For the text of the document and historical analysis of its contents see N. Zečević, The Genoese 
Citizenship of Carlo I Tocco of December 2, 1389 (I), Zbomik radova Vizantološkog instituta 41 (2004) 
361-375. 

2 Zečević, The Genoese Citizenship I, 370. F. Thiriet, La Romanie venitienne au Моуеп Age 
(Paris, 1959), 358, considers that the reason for the Tocco tum towards the Genoese was their fear from 
the Venetians. For Ch. Gasparis, II patto di Carlo I Tocco con il Commune di Genova (1389-1390): una 
conseguenza delle incursioni albanesi, in Oi A/.[lavo( стхо Mecatrava: The Medieval Albanians (Athens, 
1998) 255, this alliance was designed to protect the Tocco from the Albanians. Although my inquiry of 
the source evidence about the relationships between Genoa and Venice 1388-1391 suggests a conclusion 
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How did such a situation occur? Was the enactment of this document delayed by 
some significant political event or had both parties signed it with just a pro forma alli- 
ance in mind? * * 3 Aiming at answering this question, in this part of the paper I shall tum 
to documentary elements of the Genoese citizenship grant of 1389. Ву observing its 
paleographic, diplomatic, sigillographic, and prosopographic characteristics, and by 
comparing these elements with other examples of the Genoese and Tocco documen- 
tary practice, I shall survey the official perception of this alliance. In addition, in order 
to fully understand the circumstances under which the grant was concluded, I shall 
also comment on the people, institutions and topography mentioned in the act. 


Paleographic features 

The grant was written in Latin. The language is, however, influenced by vulgar 
dialect, as can be seen from expressions such as “greraio” (ln. 29), “guerra” (lns. 
51-55), “mondi” (lns. 37; 44), “instromento” (ln. 57 and subscriptio, ln. 3), 
“illessus” (ln. 47), “Jerusalemij” (ln. 56), “octuagessimo” (ln. 65). 

The handwriting of the document is humanistic. It is legible, although certain 
words are not fully comprehensible due to minor damages of the parchment. This is 
especially significant in the subscriptio of the act where several groups of words can- 
not be read due to the fading of the ink. 4 The most notable features of the script are 
the following: regular ductus', elaborated capitals (with “J”, “A”, and “E” fiom the 
subscriptio as the most highlighted) denoting personal and topographic names, as 
well as the beginning of a new sentence; unicial small “a”; small “d” with vertical 
axle inclined to the left; reduplicated “ii” in which the second character is lengthened 
(thus forming “ij”), “-ti” replaced with “ci”, small “s” resembling to “f’. 

The abbreviations used by the notary follow the general medieval practice. 
Among the most used ones are: “gra” (“gratia”), “dni” (“domini”), “nri” (“nostri”), 
“pntem” (“praesentem”), “noie” (“nomine”), “pte” (“parte”), “cois” (“communis”), 
“oia” (“omnia”), “pGa” (“propria”). Endings with “-um”, “-am”, and “-rum”, as 
well as “cum” prefixes and passive verb endings “-(n)tur” are denoted by the use of 


closer to Thiriet’s opinion (N. Zečević, The Tocco of the Greek Realm, PhD dissertation defended at the 

Central European University, Budapest, 2004, pp. 97-98), I am more inclined to see the grant as the re- 
sult of a general instability in westem Greece (Zečević, The Genoese Citizenship I, 362-363), while at 
the same time not disclosing Albanian attacks from a list of its potential causes (Zečević, The Genoese 
Citizenship I, 363-365; 366, n. 25). 

3 Between November 1387 and July 1390, the Genoese carefully followed the situation in the 
Levant. As the documentary evidence from July 1390 testifies to their first estimations about the im- 
provement of the situation (more on this, G. G. Musso, Navigazione e commercio Genovese con il 
Levante nei documenti dell’ Archivio di Stato di Genova (Roma, 1975), 30, it is quite possible that after 
this period they ceased to consider the alliance with the Tocco important for their position in the Levant, 
which further resulted in the perception of the grant as no more than a formal document. 

4 Му suggestions for interpretations of illegible words were made upon the comparison with the 
subscriptio formulae of the notary acts of Genoa and its colonies in Caffa and Pera. For detailed references 
on literature dealing with the diplomatic practices of Genoa and its colonies, see below, nn. 5, 8, 14, 16, 
19, 37, 70. 
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traditional signs. Some abbreviations are created by the use of common relative 
signs, such as “G” (per), “A” (prae), “GG°” (perpetuo) “I” (quod), “H” (quorum). In 
several instances, the notary used superscriptiones to abbreviate some words: 
“Bcumq” (“quocumque”), “suC”(“supra”), “MagD” (“Magnifice”), “Bciens” 
(“quociens”), “JaF” (“Janue”), “procuE”(“procuratore”). 

The initial “I” and “E” (of the subscriptio ) are elaborated and as such can be 
understood as an indication of the grant’s importance. At the same time, however, 
they might reflect a custom of the Genoese notaries to focus on elaboration of initials 
in wintertime, when they were less occupied with other tasks of the chancellery. 5 

Just as in other paleographic practices of the medieval West, the quotation of 
the name of the doge and the Genoan institution of the Consilium Quindecim 
Sapientum Ancianorum is marked by “..”. 6 Similarly following general paleo- 
graphic practices of the medieval West, the quotation of the addressantes and 
addressati is followed by the reduplication of titles “dominus” and “domina” respec- 
tively, in all cases. 7 8 The notary used full stop marks to close the sentences. A new 
sentence is followed by a capital letter. 

Word reduplication occurs once in the case of the term “defensione” (ln. 44). 
The first of the repeated words was underlined by the notary, most probably in order 
to mark his own scribal error. As the main text does not contain traces of other cor- 
rections, it seems that the notary’s subscriptio remark about himself having corrected 
the text (subscr. ln. 3) refers to this intervention with “defensione”. 

Two baguettes appear on the document’s margins. The first one, located on the 
left vertical margin (ln. 26), is linked to the end of the quotation of the Tocco letter 
sent to Genoa in 1385, which suggests that this baguette should be understood as a 
closing quotation mark. Unlike this one, the meaning of the baguette, located on the 
right vertical margin (ln. 53), is not entirely clear, since the aligned text contains no 
quotation. A potential function of this baguette as the mark of a new passage is also 
excluded by the text. 


Diplomatic features 

The protocole of the Tocco Genoese grant consists of verbal invocatio* and 
intitulatio. The text of the document does not contain апу arrenga. The expositio is 
long and contains a petitio in the form of a letter sent on behalf of Carlo I Tocco to 


5 M. Balard, Genes et l’Outre-Mer, vol. 1: Les actes de Caffa du notaire Lamberto di Sambuceto 
1289-1290 (Paris — The Hague, 1973) (=Balard, Genes). A similar method of initials’ writing was ap- 
plied in Caffa: see Balard, Genes, 1, 28. Apart from this similarity between the practices of Genoa and its 
colonies, it is important to note many differences between their chancelleries. On this issue, G. Lastig, 
Entwickelungswege und Quellen des Handelsrechts (Stuttgart, 1877), 178. 

6 A. Giry, Manuel de diplomatique (Paris, 1894), 535. 

7 Giry, Manuel, 690-691. 

8 A similar invocation formula can be found in Genoese documents of the thirteenth century. On 
this see G. I. Bratianu, Actes des notaires Genois de Pera et de Caffa de la fin du trezieme siecle 
(1281-1290) (Buearest, 1927), 24. 
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the Genoan Republic on October 1385. 9 The chronology of this “inserted” letter 
shows the use of a different style than the one used in Genoa. It consisted of: datatio 
according to the stvlus nativitatis (ln. 6: уеаг expressed in Latin characters/ day/ 
month/ indiction), repeated in an abbreviated form at the end of the letter (ln. 26), 
and data topica quoted in the end of the letter (ln. 26: “castro nostro Sancti Georgij 
de Cephalonia”). 10 As the same features can be found in several other letters and in- 
struments remaining from the Tocco Latin chancellery, there is no doubt that the let- 
ter of petition was quoted from an authentic Tocco letter. * 11 

Just like the expositio, the dispositio of the grant is long. 12 It contains the 
praeceptive and obligative final clauses, as well as the sanctio temporalis. 

Differently from the usage of the Tocco chancellery, the eschatocole of the 
Genoese grant consists of data topica and data chronologica. Its beginning contains 
the characteristic expression “actum” which shows that the document was recorded 
simultaneously with the legal act of granting. According to the chancellery practice 
observed both in Genoa and its prominent colonies in the East (Caffa and Pera), the 
data topica of the Tocco grant specified not only the place, but also the exact loca- 
tion in which the grant was made (ln. 64: “Actum Janue in sala parua Cancellarie 
veteris palacij ducalis in qua discumbit fanulus praefati Magnifici domini”), 13 while 
the data chronologica contain the following elements: уеаг written in Roman letters 
according to the stylus nativitatis, the indiction calculated “secundum cursum 
Janue”, month, day and the fully specified hour. 14 The eschatocole further contains 
the enumeration of the witnesses. As there is no reference to their signatures, it is ob- 


9 A similar insertion of an addresati letter functioning as a petito can be seen in the Genoese 
pact with the Bulgarian ruler Ivanko, see I. Dujčev, ДоговорЂ на добружанскив книз Иванко сђ 
ГенуесцитЂ отђ 1387 г., in id., Стара БЂлгарска книжнина (Sofia, 1944), 185-186 ( =Dujčev , Ivanko). 

10 А Тоссо instrument from the Archivio di Stato di Napoli, Archivio di Tocco di Montemiletto 
(=ASN, ATM), Atti notarili, busta 5, perg. No. 177, dated to November 30, 1421, in Naples, records a 
“Cephalonian” style of chronology, which seems to have followed the practice similar to that of Genoa: 
that is, it was one уеаг later than the style of Constantinople. 

11 Tocco letters where these elements can be compared can be found in ASN, ATM, Atti notarili, 
busta 4, perg. nos. 175 and 177; J. Valentini (ed.), Acta Albaniae Veneta (=AA V) vol. 2, tome 7, no. 
722ter (December 7, 1398), 3-4; ibid., 747q (c. Мау 23, 1399), 5; ibid., no. 761bis (August 16, 1399), 
6-7. Cf. K. D. Mertzios, M(a &уекбото<; ekioto>A тоЂ Карб7,ог> А’ tob Токкоп лро; tov Доут|У 
Beveria; урафеТаа е^ ’ltDavvtvcov тб 1425, in Akten d. IX Byzantinischen Kongress/Thessaloniki 1953 
(Athens, 1956), vol. 2, 556-559; id., Trois letters inedits de Charles Tocco en 1427, 1428, et 1432, in 
Akten des XI Intemationalen Byzantinischen Kongress 1958 (Munchen, 1960), 352-354. 

12 The significance of the length of Genoese disposition formulae was noted by Balard, Genes, 1, 32. 

13 Although the precise designation of the place where the grant was made (doge’s palace) is a se 
ipso reference to the center of Genoese political power (a thirteenth-century example of the significance 
attributed to the political status of a place where an instrument originated can be found in M. Balard, Les 
Gćnois en Romanie entre 1204 et 1261, Melanges d’Ecole frangaisc de Rome 78/2 [1966] 500: “in 
palacio Fomariorum quo potestas dicta habitat. ), it should be noted that the act took place in the small 
hall where the chancellery was located and not in the City Cathedral (as would be usual), which seems to 
indicate a minor importance of the event. 

14 G. Pistarino, Le fonti Genovesi per la storia del Mar Nero, Byzantinobulgarica 7 (1981) 
68-72. Cf. Dujčev, Ivanko, 185 and 196-197. A more detailed analysis of this practice can be found in G. 
Costamagna, La data cronica dei piu antichi documenti privati genovesi, Archivio storico per le province 
Ligure 72/2 (1950) 6-18. 
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vious that the practice of personal authentification of a testimony was not observed 
in Genoa in this period. 15 The number of witnesses (four) does not surpass the maxi- 
mum of witnesses convoked for granting an ordinary public instrument, 16 which 
seems to suggest that the Genoese did not perceive this document as highly impor- 
tant. 17 The quotation of the witnesses’ names is preceded by a formula “praesentibus 
testibus ad hec vocatis specialiter et rogatis”, that can be found in some earlier no- 
tary acts issued by the Genoese for common cases, 18 which can be another sign of 
the document’s ordinary status. 

The subscriptio contains several elements of authentification typical for the 
Genoese public instruments issued in the second half of the fourteenth century: no- 
tary’s name, the name of his father, place of birth, place/rank of service, appeal to a 
special authorization issued by the Holy Roman Emperor (“imperiali auctoritate”), 
as well as the notary’s statement that he had been asked (“rogatus”) by the contract- 
ing parties to write the act. 19 


Sigillographic notes 

The notary’s statement recorded in the subscriptio of the pact from December 
2, 1389, stipulates that the grant was authenticated by a pending seal (subscr. ln. 4: 
“pendenti sigillo ducalis communis Janue ypensione muniui”). This sealing style is 
also confirmed by the existence of a plica (3,8 cm wide) 20 at the bottom of the parch- 
ment, bent in a common manner (once), as well as by the existence of the seal’s rib- 
bon, made of green silk. 21 According to the known cases of the Geonoese 
sigillografic practice, which during the second half of the fourteenth century did not 
apply metal seals, it can be concluded that the grant’s authentification was done by 
means of a seal made of wax. Since the Genoese more or less consistently followed 


15 СоШгагу to this, the chancellery of Carlo Tocco respected the signatures of witnesses as the 
most important method of the legal enactment of an instrument. 

16 Useful notes on the role of witnesses can be found in Giry, Manuel, 608 and A. Rovere, I 
“publici testes e la prassi documentale genovese (secc. ХП-ХШ), Serta antiqua et medievalia 1 (1997) 
291-332. 

17 Cf. Dujčev, Ivanko, 186, where eight witnesses appeared. 

18 Balard, Genes, 1, 31, found these formulae applied as early as 1289-1290. 

19 A similar — although less elaborated — subscriptio formula can be found in the Genoese pact 
with the Bulgarian ruler Ivanko, see Dujčev, Ivanko, 197. On the characteristics of subscriptiones in 
Genoese documens, G. Costamagna, La triplice redazione dell’ instrumentum Genovese (Genova, 1961); 
id., II notariato a Genova tra prestigio e potere (Roma, 1970) (reprint can be found in Studi storici nel 
notariato italiano, Milano, 1995), 143; id., A proposito di aggiunte alla sottoscritione notarile, Bolletino 
storico della provincia di Novara 71/2 (1980) 10-13; L. Zagni, Carta partita, sigillo, sottoscritione nelle 
convenzioni della Republica di Genova nei secoli ХП-ХШ, Studi di storia medievale e di diplomatica 5 
(1980) 5-14. 

20 G. Čremošnik, Studije za srednjevjekovnu diplomatiku i sigilografiju Južnih Slovena (Studies 
in medieval diplomatics and sigillography of Southem Slavs) (Sarajevo, 1976), 92-93, noted that the 
usual dimensions of plica to have been 2-4 cm. 

21 The sealing ribbon is inserted through two horizontally positioned holes, distant from each 
other 25 mm and tied bellow the plica. 
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general Westem chancellery trends, it can also be concluded that the pending wax 
seal applied in the Tocco Genoese grant of 1389 must have been of red color. 22 

The conclusion that the pending seal of the Tocco grant was made of red wax 
is further supported by a direct testimony which comes from the ratification of the 
Tocco citizenship grant (October 1390). The Genoese notary who wrote this docu- 
ment, “Raffaelus Boconus”, 23 stated that he had personally seen the original grant of 
December 2, 1389, with the pending red seal on it. In addition, Boconus described 
several other features of this seal in more detail. Thus we know that the seal con- 
tained the sculptural representation of a griffin and a motto-inscription cornmon for 
the Genoese sigillografic usage of the time (GRIFFUS UT HAS ANGIT — SIC 
HOSTES JANUA FRANGIT). 24 All these characteristics show that the seal of the 
Tocco grant was the one most commonly used in Genoa during the fourteenth cen- 
tury. 25 

From the sigillographic point of view, however, the Tocco grant seems not to 
have been understood as a common instmment since its authentification contained a 
seal that was not applied for ordinary occasions. The statement of Raffaelus Boconus 
in the ratification document from 1390 reveals that apart from the pending red wax 
seal, the Tocco grant of 1389 was authenticated by one other seal, also made of wax, 
but of different color (green). His quotation of the inscription of this seal shows that 
it was religious-symbolical (CUM IMPRESSIONE VERE + CRUCIS ET 
QUATTUOR EVANGELISTIS CIRCONSCULPTIS). 26 Sealing instruments with 
two seals was a practice recorded in some early Genoese citizenship grants (e.g. to 
San Remo in 1199). 27 The probability that the green seal belonged to the Tocco 
chancellery — a conclusion that might be drawn from the fact that several Genoese 


22 G. C. Bascape, Sigillografia: il sigillo nella diplomatica, nell’ dirittto, nella storia, nell’ arte 
(Milano, 1969), vol. 1, 68. See also ibid., 258, mentioning the fact that the metal seal ( bulla ) was in use in 
Genoa exclusively during the twelfth and the thirteenth centuries. 

22 Gasparis, II patto, 255. 

24 Bascape, Sigillografia, 92, notes that the seal with a representation of lion — a figure typical 
for Ghibelline circles of northem Italy — was influenced by the models of the Holy Roman Empire which 
symbolized sovereignty and power. The griffin, however, was recorded also as a heraldic feature of some 
Guelph circles, cf. Bascape, Sigillografia, tavola 5, no. 5, p. 133. 

25 For other examples of this Genoese motto-inscription, see Bascape, Sigillografia, 260, n. 34. 

26 G. Stella, Annales Genuenses (1298-1326), in Remm Italicarum Scriptores, vol. XVII, ed. L. 
Muratori (Milano, 1730), liber 1, capitulum 9, colls. 1005-1007. Bascape, Sigillografia, 68 I 191. For an 
example of a Genoese seal with a circular motto-inscription, see Bascape, Sigillografia, tavola VIII, no. 
89, p. 204. Ibid., 259-260, on the development of seal representation of griffins and its connection with 
the struggle of Emperor Fridrich III with the Pisans during the mid-thirteenth century. Also, see G. C. 
Bascape, Sigilli medievali di Genova, Bolletino ligustico 13 (1961) 17-20. 

27 Bascape, Sigillografia, 260-261. On the practice of sealing of Genoese instmments, L. T. 
Belgrano, I sigilli del Commune di Genova nel Medio evo, Rivista numismatica I (1864) 238. Belgrano 
noticed an increase of the significance of religious seals with evangelical symbols during the fourteenth 
century, and its potential ovemse in comparison with the griffin seal. Belgrano also here proposed the fol- 
lowing motto- inscription for this seal: + s. EXCELSI COMUNIS IANUE ET MAGNIFICI CONSILII 
DOMINORUM ANTONIANORUM. The increasing significance of the representation of cross on seals 
in this epoch, as from Bascape, Sigillografia, 231, can be understood as the result of the Cmsaders ’ retum 
of the crusaders from Palestine. 
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citizenship grants contained seals of both contracting parties — in this case does not 
seem high in this case, for two reasons. First, the grant’s green seal described in the 
ratification act of 1390 does not refer to апу element of the Tocco identification. 28 
Second, it does not seem probable that the Tocco, being secular lords, would use re- 
ligious symbols to exclusively identify their lordship. 29 

Thus, it seems most probable that the two seals of the Tocco citizenship grant 
originated from the Genoese chancellery. Although there is little possibility that the 
Tocco seals were put on this grant, the document’s text still reveals important con- 
clusions about the Tocco sigillographic practice, as the Tocco letter of 1385 quoted 
in the grant’s expositio directly refers to the seal used by this family. The expressions 
used to denote it (“solito sigillo”, “ymo sigillo”) indicate that it was the “sigillum 
minus/sigillum parvum/sigillum mediocre”, such as was usually used by medieval 
magnate chancelleries to authenticate their ordinary documentation. 30 


Prosopographic notes 

Antoniottus Adurnus (lns. 1; 10) — the doge of Genoa (June 1384-1390; April 
1391 — September 1394). 31 His rule is a paradigm of a frequent change of the highest 
Genoese officials under constant intemal political stmggles. 32 Between the 14 th and 
the 16 th centuries, Antoniotto’s Ghibelline-oriented family Adumo (Adomo) 33 pro- 
duced several doges: Gabrielle (1363), the above-mentioned Antoniotto, Rafaelle 
(1443-1447), Prospero (1478), and a second Antoniotto (1522-1527), which indicates 


28 Regarding the religious symbolism of the green seal, it seems likely that is was used on the oc- 
casion of the Tocco citizenship grant in order to additionally affirm the act of granting. On the signifi- 
cance and role of ecclesiastical circles in such occasions, see H. Drds — H. Jacobs, Die zeichen einer 
neuen Klasse, in Zur typologie der friihen Stadtsiegel, in Bild und Geschichte: Studien zur politischen 
Ikonographie (Sigmaringen, 1997), 129-131. 

29 A rare example of such a practice can be found in the case of the Roman family of Frangepan, 
who used seals with representations of heads of SS. Peter and Paul. Bascape, Sigillografia, 382, explains 
this with the family’s connections to pontifical circles. 

30 Bascape, Sigillografia, 301; Čremošnik, Studije, 65-68. The term “solito sigillo” suggests that 
the Tocco chancellery applied also other forms of seals, most probably the “sigillum secretum”. Other 
documents suggest that the Tocco used the medium size seal (“sigillo mezzano ) as well, see J. A. 
Buchon, Nouvelles recherches historiques sur la Principaute frangaise de Moree et ses hautes Baronnies 
(Paris, 1843), vol. 2, no. 52, p. 267 (November 1, 1394) and ibid., pp. 262-263. 

31 Some information about the public dissension that brought him to power was provided by 
Stella, Annales, colls. 1121-1124. More recently, the rule of this doge was analysed by E. P. Wardi, La 
strategia dinastica di un doge di Genova: Antoniotto Adumo, 1378-1398 (MA thesis with no date, The 
Hebrew University of Jerusalem), the information as from S. Epstein, Genoa and the Genoese 958-1528 
(Chapel Hill, 1996), 382. According to A. Cappellini, Dizionario biografico di Genovesi illustri e notabili 
(Genova, 1936), 8, Antoniotto (b. 1340-1398), the son of Adomino was “ambitious, turbulent, and 
wicked man, whose mle was to be remembered for the enlargement of the ducal palace, the reception of 
Pope Urban VI and selling of Genoa to the French king Charles VI. 

32 Useful analyses of this period can be found in A. Goria, Le lotte intestine in Genova tra il 1305 
e il 1309, in Miscellanea di storia ligure in onore di Giorgio Falco (Milano, 1962), 253-280; E. Grandi, 
La repubblica aristrocratica dei genovesi (Bologna, 1987); Epstein, Genova, 326. 

33According to Cappellini, Dizionario biografico di Genovesi, 9, the family of Adumo signifi- 
cantly advanced in the political circles of Genova after the popular revolt of 1339. 
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their strong familial ambition for political power. 34 The fourteenth-century rule of 
Antoniotto Adomo is especially renowned for his attempts at preserving the favorable 
position of the Genoese in the East. 35 This position, together with the maintenance of 
good relationships with the Spanish Aragons and the Milanese Visconti, further en- 
abled the revival of Genoese aspirations in northem Affica. His mandate is also known 
for the propagation of Genoese power to the neighboring communes, as well as for the 
accumulation of Adumo wealth and the spreading of his family’s possessions in the 
Ligurian region. This ensured the family’s protection in cases of political turmoil, 
which, during the fourteenth century, was a common feature of life in Genoa. 36 

Nicolaus Gatinanti (lns. 2-3) — recorded by the Tocco grant as a “notarius 
procurator” and the member of the Council of Elders (see below under Consilium 
Quindecim Sapientum Ancianorum). In 1376 and 1377, he seems to have been one 
of 21 notaries (out of some 170 in total) who were engaged in Genoan export-import 
trade activities. 37 

Jordanes Catanzarus (lns. 4; 7; 11; 15; 17; 23; 26; 31; 34; 41; 50; 57; 59; 61; 
63) -the Tocco envoy to Genoa authorized to conclude the pact that granted the 
Genoese citizenship to the family. The Tocco letter of 1385 quoted in the grant’s 
expositio designated him as the “ligius” and “familiaris” of the Tocco. According to 
some earlier interpretations of these expressions, this would mean an implication of 
Jordanes’ familial connection with the Tocco. The recent scholarly perceptions, 
however, view these terms more as designations of a vassalage relationship. 38 Direct 
evidence with regard to this issue can also be understood ambiguously — the docu- 
mented familial indication of kinship between the Tocco and the Calabrian family of 
Catanzaro can be seen as the sign of both kinship and vassalage. 39 


34 Epstein, Genova, 233; 264; 313; 315. Genoese sources recorded some members of this family 
for their diplomatic activities (Giacomo, fifteenth century). Also, see S. Bliznjuk, Genovesi a 
Constantinopoli ed Adrianopoli alla meta del XV secolo in base a documenti dell’Archivio di Stato di 
Genova, Byzantinische Zeitschriflt 90/1 (1997) 13-23. 

35 See above n. 3. A Genoese document of July 28, 1394, Musso, Navigazine e commerzio 
Genovese, 246, recorded Antoniotto’s brother Giorgio as actively involved in the affairs of the East. On 
Giorgio (1350-1430), see Cappellini, Dizionario biografico di Genovesi, 8-9. 

36 Interestingly enough, Antoniotto Adumo kept his treasure in the famous Florentine treasury of 
Monte, which was run by pro-Guelph circles. 

37 B. Kedar, The Genoese Notaries of 1382: The Anatomy of an Urban Occupational Group, in 
The Medieval City, eds. D. Herlihy and A. L. Udovitch (New Heaven-London, 1977) 87, n. 47 
(“Nicolaus Fatinanti ). 

38 See below under Ligius et familiaris, and nn. 58-60. 

39 The ratification document in Gasparis, II patto, 254, mentioning Jordanes as “Jordanum 
vocatum Cadenzanus”. An indication of a close relationship of the Tocco with the family of Cantanzano 
(“Catanzaro ) — one of Magdalene’s sisters was married to “Antonello Ruffo , the count of Cantanzano 
— can be found in a letter of Leonardo I to Lappa Acciaioli (Мау, 28, 1374), in A. T. Luttrell, 
Aldobrando Baroncelli in Greece 1378-1383, Orientalia Christiana Periodica 36 (1970), 277, and more 
recently (with specific information on the nature of the families’ connection) J. Chrysostomides, 
Monumenta Peloponnesiaca: Document for the History of the Peloponnese in the 14* and 15* centuries 
(Camberley, Surrey, 1995), no. 14, pp. 30-31, especially, n. 3. 




The Genoese Citizenship of Carlo I Tocco of December 2, 1389 (II) 


69 


Margarita dei gratia Regina (lns. 55-56) — the daughter of Charles, the 
Herzeg (Duke) of Durazzo and Maria, the daughter of Herzeg (Duke) of Calabria. 
Around 1370, she was married to Charles, who later became King of Naples and 
Hungary. Following the death of her husband (February 1386), she was the regent of 
the throne in Naples on behalf of her son Ladislas until July 1393. 40 

Ven^eslaus (recte Ladislaus) (ln. 56) — Ladislas, King of Naples 1386-1414 
and claimant to the Hungarian throne. 41 

Karolus Rex (ln. 56) — Charles III, King of Naples 1381-1386 and Hungary 
1385-1386. 42 

Antonius de Credentia (ln. 63; subscr. Ln. 1) — the official notary and chan- 
cellery (see below, under Notarius publicus ... et cancellarius) of the Genoan Re- 
public during the second half of the fourteenth century. 43 The fact that in 1374 he 
was recorded in Famagusta as writing the peace treaty with Cyprus, suggests his ех- 
perience with the Eastem political affairs, 44 and consequently, his personal involve- 
ment in the Genoese connection with the Tocco. Antonius identified himself as the 
son of a late Conrad, originating from Credentia. Such an identification does not al- 
low us to conclude whether he was one of those who owed their professional posi- 
tion to a status inherited from their fathers, but is certainly an argument for the con- 
clusion that Antonio belonged to a large group of his colleagues who were of 
non-Genoese origin (in 1382, 94 out of 171 notaries were of non-Genoese origin). 45 

Aldobrando de Conuersia, Conrado Mazurro, Petro de Burgilio, Masimo 
de Judicibus (lns. 65-66) — notaries and chancelleries of the Genoan Commune. 46 


40 A. Valente, Margherita di Durazzo vicaria di Carlo III e tutrice di re Ladislauo (Napoli, 1919). 
E. G. Leonard, Les Angevins de Naples (Paris, 1954), 459 and 504. 

41 A. Cutolo, Re Ladislauo d’Angio — Durazzo (Napoli, 1969); Leonard, Les Angevins, 
477-481. 

42 A. Valente, op. cit. B. Ндтап, Gli Angioini di Napoli in Ungheria 1290-1403 (Roma, 1938), 
432 sq. Leonard, Les Angevins, 443-444; 455-476. 

42 An earlier mention of him as notary comes from the mid-1360s ( Musso, Navigazione e 
commercio Genovese, 230, and ibid., n. 1). As seen in B. Kedar, The Genoese Notaries, 82, n. 31, 
Antonius de Credencia was among twelve notaries (out of the recorded 171) who in 1383 were entitled 
“notarius et cancellarius . With the same titular qualities he was recorded as late as April 11, 1402, as 
seen in Musso, Navigazione e commercio Genovese, 254. 

44 Liber Iurium Reipublicae Genuensis, vol. II, in Monumenta Historiae Patriae vol. IX (Torino, 
1857), col. 814. Му attention to this detail was drawn by the article of Kedar, The Genoese Notaries, 77, 
n. 12. 

45 Kedar, The Genoese Notaries, 79, and ibid., n. 20. 

46 According to Kedar, The Genoese Notaries, 82, n. 31, as early as 1382, Conrado Mazurro, 
Petro de Burgilio (“Petrus de Bargalio”) and Masimo de Judicibus (in 1382 identified as “Maximus de 
Judicibus de Rapallo ) were identified in this manner. Some members of Mazzuro’s family seem to have 
been engaged in the Levantine trade, as seen in Musso, Navigazione e commercio Genovese, 25, n. 2 
(March 26, 1387) and pp. 48-49 (Јапиагу 29, 1387), mentioning an armed galley of Antonio Mazurro 
prepared to leave for Caffa. 
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Notes оп institutions 

Januensium dux (et populi defensor) (lns. 1; 10; 12; 19; 21; 24; 28; 30; 36; 
42; 45; 50; 60; 63; 64; subscript. Lns. 1; 4) — the function of the doge as the su- 
preme administrative officer in Genoa was recorded for the first time in Genoa aflter 
the Ghibelline revolt in 1339, when Simon Boccanegra was acclaimed doge by the 
crowd, thus replacing the existing administrative collegium of two captains. 47 Unlike 
in Venice, the Genoese doge originated from the popolo and was thus oriented 
against the “ancient” Guelph nobility. 48 Genoese doges were also entitled 
“defensores populi” after the popular rebellion of 1339. 49 

Consilium Quindecim Sapientum Ancianorum (lns. 1; 10) — commonly 
called “Anziani” (“Antiani”= the Elders), this body represents the Genoese senate, 
the most important political institution in Genova after the doge. According to the 
Genoese annalist Giorgio Stella, they were also called “Quindecim de Populo 
Consiliarii et Officiales”. Although their powers are well known (“qui potestatem 
habeant in providendo super agendas Duci et dando quietem et bonum ordinem 
super omnibus spectantibus Januensium Reipublicae”) 50 , the nature of their congre- 
gation and the criteria for the election of the senators are still not entirely clear. 51 

Magnificus et potens vir dominus (ln. 5) — titles of quality connected by the 
documents with the title of “comes palatini”, 52 which at this time was the most im- 
portant title of Carlo I Tocco. 

Dux Leucate et comes Cefalonie (lns. 5; 6; 28; 53) — originally (since the rule 
of the Orsini, end of the twelfth — mid-fourteenth century), the title of “comes palati- 
nus” pertained to the islands of Cephalonia, Zakynthos and Ithaka. It was associated 
with the Tocco family during the life of Carlo’s father Leonardo I with the act of 
possession today generally assumed to have happened c. 1357. Leonardo’s entitle- 
ment as “dux” originates from the 1360s, when he occupied the island of Leukas, 
taking it over from the Venetians. 53 During his lifetime and after his death, both ti- 


47 Some information about the election of the first Genoese doge can be found in Stella, 
Annales, cap. 2, colls. 1072-1075. These events were known to Nikephoros Gregoras, Historiae 
Byzantinae, ed. B. G. Niebuhr, in CSHB, vol. 1 (Bonnae, 1829), XI, 7, 4, p. 548, as well as to John VI 
Kantakuzenos, Historiarum libri IV, ed. L. Schopen, in CSHB (Bonnae, 1832), IV, 26, p. 197. For use- 
ful inquiries into this event and institution, see G. Forcheri, Doge, Govematori, Procuratori, Consigli, e 
Magistrati della Republica di Genova (Genova, 1968); L. M. Levati, Dogi perpetui di Genova 
1339-1528 (Genova 1928); G. Petti Balbi, Simon Boccanegra e la Genova del ‘300 (Genova, 1991). 

48 Epstein, Genova, 205. 

49 Forcheri, Doge, Gobematori. 

50 Stella, Annales, cap. 2, coll. 1074. Lists of members of this Council in the period 1362-1402 
can be found in Liber Iurium Reipublicae, vol. II. 

51 On the development of this institution, see recently Epstein, Genova,36; 68; 137; 225; 253. 
The documentary evidence shows that in many instances at least one seat was reserved for a notary; the 
Tocco citizenship grant seems to confirm this mle (lns. 2-3 “notarius procurator Nicolaus Gatinanti”). 

52 Giry, Manuel, 324. 

53 The уеаг 1362 has been commonly assumed today as the date when Leonardo I established 
the Tocco power over Leukas. As pointed by A. T. Luttrell, Vonitza in Epims and its Lords, Rivista di 
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tles also pertained to his wife, Magdalena Buondelmonte. 54 Their eldest son Carlo 
inherited the titles, transferring them also to his wife Francesca. 55 During the 1390s, 
Carlo I introduced an innovation in the use of these titles by granting his younger 
brother Leonardo II with the title of “comes” and by linking it with the possession of 
the island of Zakynthos. At the same time, he kept the same title for himself in order 
to designate his direct power over the island of Cephalonia. 56 Usually, Carlo’s titles 
of “comes” and “dux” were wrongly quoted by his neighbors (e.g. “Ducha 
Zefalonie”, “Duca et comes Zefalonie,” “Dux Luchate et Cefalonie”). 57 In some in- 
stances, this might have been a consequence of reporting from the perspective of the 
Other, but in the case of Carlo’s entitlement by his closest neighbors and rivals, the 
Venetians, it is quite clear that such “errors” were made deliberately, in order to cast 
doubt upon the legitimacy of the Tocco power over the region. 

Ligius et familiaris (ln. 7) — most generally, the term “ligius” denotes a ifee- 
man subjected to a feudal lord. The term “familiaris” pertains to a manorial man, of 
both ffee and dependant status. 58 The Tocco correspondence indicates an intercon- 
nection of these terms. According to this evidence, the two terms reflect a model of 
“familiaritas” employed by the Neapolitan Angevins of the time (“familiaris 
regalis”). 59 Moreover, the Tocco correspondence shows that both terms referred to 
the persons of noble status. 60 


studi bizantini e neoelenici 11 (n.s. 1) (1964) 139 and ibid., n. 1, this date should be reconsidered. The 
duchy of Leukas originates from the earlier times of Byzantine rule over the island. 

54 E.g. F. Thiriet, (ed.), Regestes des deliberations du Senat de Venise concemant la Romanie 
(Paris, 1958), vol. 1, no. 645 (Мау 15, 1383), p. 157 andAAV 1: 2, p. 280, where Magdalena was entitled 
“comitissa ; R. J. Loenertz, Hospitaliers et Navarrais en Grece: 1376-1383, in id., Byzantina et 
Franco-Greca (Roma, 1970), no. 28 (April 30, 1381), 346. 

55 Dubrovački arhiv (The Archives of Dubrovnik), Diversa Notariae 12, fol. 243r (July 11, 1418) 
as from the microfiche VIII/2 of the Arhiv Srpske akademije nauka i umetnosti u Beogradu (The Ar- 
chives of the Serbian Academy of Sciences and Arts in Belgrade), Građa Državnog arhiva u Dubrovniku 
(Materials of the State archives of Dubrovnik) (the content of the document was briefly quoted in N. 
Jorga, Notes et extraits pour servir a l’histoire des croissades au XV siecle, series 2 [Paris-Buparest, 
1899], 169, n. 1, and as a regestum in B. Krekić, Regestes des archives de Raguse pour le Levant, in id., 
Dubrovnik et le Levant au Моуеп Age [Paris, 1961], no. 647, p. 269), refers to Francesca Tocco as 
“dignissima ducissa dela Luchata, comitissa Cephalonie palatina . 

56 N. Zečević, Brotherly Love and Brotherly service: on the relation between Carlo and Leonardo 
Tocco, In Love, Marriage and Family Ties in the Middle Ages: Selected Papers presented at the Intema- 
tional Medieval Congress, Leeds 2001, eds. M. Mtiller and I. Davis (Turnhout, 2003), 149-151. Cf. G. 
Schir'o, Prolegomen 1, in id., (ed) Cronaca dei Tocco di Cefalonia di Anonimo (Rome, 1975), 30-31. 

57 Thiriet, Regestes, vol. 2, no. 1660 (July 9, 1417), p. 156, “Dux Cephaloniae”. AAV 1: 3, no. 
886 (July 7, 1401), p. 242, Carlo was entitled at the same time “dux” and “comes”. Examples of refe- 
rence to Carlo as duke of Cephalonia can be found in AA V 2: 6, no. 1530 (March 15, 1410): “Dux 
Luchate et Cefalonie”; correctly as “ducis luchate” in AAV 2: 6, no. 1718 (March 17, 1412), p. 199. 

58 M. Bloch, Feudal Society, vol. 1, Engl. Translation LA Мапуоп (London-New York, 
1989 re P r ), 211-218. Cf. H. Pirenne, Qu’est-ce qu’un homme ligć?, Bulletin de l’Academie Royale de 
Belgie: classe des letters (1919), pp. 46-60. On the development and understanding of this term in Ву- 
zantium, see J. Ferluga, La ligesse dans l’Empire Byzantin: contribution a l’etude de la feodalite a 
Byzance, ZRVI 7 (1964) 95-123. For recent definitions of familiaris, see J. F. Niermeyer, Mediae 
Latinitatis Lexicon minus, revised by J. W. J. Burgers (Leiden-Boston, 2002 2 ), vol. 1, p. 536. 

59 In the context of the Angevin Naples, the term “familiaris regalis” denoted a person from the 
closest circle of royal companions (“milites ) and vassals; the hierarchy of the first half of the fourteenth 
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Noster procurator (ln. 8) — the Tocco correspondence with the Venetians re- 
veals some of procuratores as representing the family’s interests in cases of litiga- 
tion with the citizens of Venice. Some of these men were clearly designated as being 
of noble status. 61 

Nuncius specialis (ln. 9) — according to the Genoese view expressed in the 
grant (ln. 26), this person could have been both an ordinary envoy (“nuncius”) or a 
diplomatic legate (“ambasciator”). The Tocco letter quoted in the exposition of the 
grant informs us that this person was assigned by his masters to conduct the talks 
with the Genoese authorities, as well as to finalize the act (lns. 15-17). This letter, at 
the same time, clearly shows that he was also assigned the task of a diplomatic en- 
voy. As suggested by Michael Balard after the examples of Genoese documents from 
Caffa, the term of “nuncius specialis” should be understood as an “intermediary”. 62 
The Tocco correspondence with Venice dated 1415 records one such person as act- 
ing on the occasion of a litigation in Venice on behalf of the Tocco. 63 

Officium octo prouisionis parcium Ciuitatis (lns. 33-34) — seems to have 
been a reference to the Genoese executive body, mentioned in the Annals of Giorgio 
Stella as “Octo qui nomen Officii Provisionis habebant” or “Officium Octo super 
Urbis”. 64 A document of April 1377 indicates that this body also had some compe- 
tence with regard to certain matters related with maritime communication. 65 Stella 
mentioned its members as armed during the popular revolt that brought Antoniotto 
Adumo to power. 66 From the grant, it is not clear whether this could have been a refe- 
rence to another Genoese body that directly conducted the Commune’s affairs in the 
East (“Officium octo provisionis Romaniae”). 67 


century shows that they were ranked high, just after the princes of Taranto. On this, see J F. Niermeyer, 
Medieae Latinitatis Lexicon, vol. 1, 536. 

60 A letter written by Francesca Tocco to the Venetian authorities, AA V, 2: 7, no. 761bis (August 
16, 1399), pp. 6-7, recorded her envoy on this occasion as a “ligium et familiarem meum carissimum , 
and denoted with the terms of noble status. On the issues of modem defmition of the concept of vassal- 

age, see Bloch, Feudal Society, vol. 1, 231-236; S. Reynolds, Fiefs and Vassals: Medieval Evidence Re- 
interpreted (Oxford, 1994), 22-34. 

61 Some of these individuals were mentioned in several Venetian documents both as procuratores 
and ligii of Carlo Tocco, I libri commemoriali della Republica di Venezia: regesti, ed. R. Predelli 
(Venezia, 1883), vol. 3, series 1, book 9, 16 (Јапиагу 2, 1396), p. 236; E. A. Tsitseles, КесрфоЛгушка 
auppetKta: сирроЛа) el? tf|v ictopiav ка1 Лаоураф(ау tfjt; vpcou Ke^ažiArivia;, vol. 1 (Athens, 
1904), 94 (April 19, 1396). Most of the Tocco correspondence shows that these procurators were in 
charge of settling Tocco litigation cases in Venice, AA V 2: 7, no. 1395 (February 6, 1415), pp. 175-176. 
Francesca’s letter to the Venetian authorities ffom August 16, 1399, AA V 2: 7, no. 761bis, pp. 6-7, men- 
tioned a Tocco procurator charged with Francesca’s apology to the Venetian officials. 

62 Balard, Genes, 1, 59. 

63 This function was recorded in the Tocco domain by AA V 2: 7, no. 1935 (February 6, 1415), 

pp. 175-176. 

64 Stella, Annales, liber 2, coll. 1122 (ad ann. 1383). 

65 Musso, Navigazione e commercio Genovese, 23. 

66 Stella, loc.cit. 

67 Cf. the document from April 11, 1402, in Musso, Navigazione e commercio Genovese, 254. 
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Oath-making by touching the St. Evangelium (ln. 59) — In the Greek East, 
this kind of oath was usually seen as “Latin”. 68 In the cases of granting Genoese citi- 
zenship, this oath was recorded frequently during the twelfth and the thirteenth cen- 
turies. In more significant cases, it took place in the Cathedral of St. Lorenzo in 
Genoa, in the presence of all members of the parliament. Only in one earlier case 
was the act of submission recorded as being simultaneous with the oath. 69 

Ducissa Cephalonie (lns. 27; 53) — see Dux Leucate et Comes Cefalonie. 

Notarius publicus ... et cancellarius (lns. 63; 64; 66; subscr. ln. 1) — in the 
context of the Genoese institutions, notaries held a prominent status, which was usu- 
ally (but not necessarily) inheritable. This status brought them important positions of 
power: they were elected into the Council of Elders and other bodies of the Com- 
mune’s administration (e.g. General Council, Office of Maritime War, etc.), while 
some held important posts in the Genoese colonies in the East (among them even of 
consuls). From 1363, the majority of chancellors (three out of four) — officials 
elected by the Genoese doge and the Consilium Quindecim Sapientum — were nota- 
ries. The mention of four notaries entitled as chancelleries in the Tocco grant (ln. 66) 
seems to be in accordance with this tendency, which had become the rule by 1413. A 
significant number of the fourteenth-century Genoese notaries were also notably en- 
gaged in trading activities. 70 


Topographical details 

Bulzaneto (ln. 3) — a settlement in Liguria. During the rule of Antoniotto 
Adumo, it became directly subjected to Genoa. 

Castrum nostrum Sancti Georgij de Cefalonie (ln. 26) — fortified residence 
(“kastron”) of the counts of Cephalonia and the political capital of the Tocco do- 
main. It was located near the modem village of Perata on the island of Cephalonia. 
The polygonal shape of the castle recorded for the Tocco period probably dates back 
from the period when the island was subjected to the Orsini family. 71 Since the 
Tocco conquest of the island of Leukas (1360s), and definitely afiter the bestowal of 
Carlo Tocco of the position of despot of Epiros (1415), the town lost its political sig- 
nificance. 72 Although the establishment of the Venetian power over the island at the 


68 Dujčev, Ivanko, 185. 

69 Day, Genoa’s Response, 50. 

70 Among the detailed modem works on Genoese notaries and documentary practices, especially 
helpful are those by G. Costamagna, II notariato a Genova tra prestigio e potere (Roma, 1970) (reprint in 
Studi storici nel notariato italiano, Milano, 1995); G. Airaldi, Studi e documenti su Genova e l’Oltremare 
(Bordighera, 1974); Kedar, The Genoese Notaries, 73-94. 

71 St. George was mentioned as a fortification as early as the times of the Norman invasion of the 
island (1085). 

72 Visiting this region after the Battle of Nicopolis (1396), Jean Froissart described the town of 
St. George as the center of the Tocco court, as well as an agreeable and mythological place, Jean 
Froissart, Chroniques, in Ouvres de Froissart, vol. 16, ed. K. de Lettenhove (Bruxelles, 1875), 53-54. 
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end of the fifteenth century brought some political-administrative revival of the 
town, by the eighteenth century it was deserted. A census from the beginning of the 
Venetian rule (1504) recorded its typical Westem division into “Borgo” (fortified 
burgum ) and “Ехо Borgo” ( suburbium ). As this census recorded the existing situa- 
tion, it can be concluded that the town had already been organized according to this 
principle during the Tocco mle. 

Palatium ducale (ln. 64) — a palace in Genova constmcted between the 1270s 
and 1307, originally known as the “Palazzo publico” or “Palazzo commune”. Its desi- 
gnation as “Palazzo ducale” came into use after 1339. The palace’s location in the 
center of the city, that is, in the quarter influenced by the mighty family of the 
D’Oria, where the city’s Cathedral and the Dominican monastery were located, 
shows the political prominence of the object. The doge’s palace lost its importance 
in the sixteenth century to the new princely palace. 73 


To sum up, the documentary analysis of the Tocco citizenship grant issued by 
the Genoese authorities on December 2, 1389, at first sight suggests that the act was 
perceived by its Genoese addressantes as an extraordinary political event: its 
paleographic features largely follow the Genoese practice of communication with 
high-ranking foreign individuals, the document was authenticated by two seals (one 
of them containing an ecclesiastical confirmation), the seals were pending, the act 
was simultaneously written and granted, and the document was written and authenti- 
cated by a competent public notary. Undemeath this, however, lay hints which imply 
that the Genoese did not consider the utmost importance of the occasion: the lan- 
guage of the grant is corrupted by vulgar expressions, the witnesses seem to have 
been of a more common background, their number indicates a more mundane ap- 
proach to the situation, the granting was performed in an informal part of the palace 
(smaller hall where the chancellery was located), instead in the most important eccle- 
siastical location of Genoa (the Cathedral of St. Lorenzo), the oath of the Tocco en- 
voy was taken at the place where the grant was made. 

Thus, the evidence of the documentary analysis seems to indicate that the 
Genoese citizenship grant issued to the Tocco on December 2, 1389, was perceived 
indeed as an instmment of a more formal rather than factual alliance. Yet there is no 
doubt that even such a ceremonial document should be used important historical evi- 
dence. In fact, its paleographic and diplomatic features, as well as hints of its 


Among the recent titles on this location, G. Fokas Kosmetatos, To кастро Ау. Гесоругоп КефаХХт|у{а<;: 
r| nakaia лрттепаа тгц; vriaot) (Athens, 1966); Р. Soustal (ed.), Tabula imperii Byzantini, vol. 3 (Wien, 
1981), 46; 154-155. The absence of the material remains that would suggest constructional interventions 
during the Tocco period were explained as a consequence of frequent earthquakes in the region 
( Foka-Kosmetatos , To каатро, 15 and ibid., 32-45). 

73 On the spatial representation of power in this city see L. Grossi Biandi — E. Poleggi, Una citta 
portuale nel medioevo: Genova nei secoli Х-ХУ1 (Genova, 1980). 
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sigillographic authentication (all comparable to similar cases of Genoese practice) 
and the information it yields on the relevant prosopography, topography and institu- 
tions, make this Genoese document a valuable source for our knowledge of the four- 
teenth century Genoese notary practice and citizenship policy, as well as of the orga- 
nization of the Tocco notariate and power organization. 


Нада Зечевић 

ЂЕНОВСКО ГРАЂАНСТВО КАРЛА I ТОКО (2. XII 1389) 

(П) 


Други део рада о грађанству Карла I Токо и његове мајке регенткиње Маг- 
далене Буонделмонти у Ђенови 2. XII 1389. доноси документарну анализу 
инструмента. Палеографске, дипломатичке, хронолошке и сигилографске 
одлике документа, у поређењу са карактеристикама других јавних исправа које 
је ђеновска канцеларија издавала током друге половине XIV века, недво- 
смислено указују на аутентичност исправе. Са друге стране, међутим, исте 
одлике указују и на могућност да је инструмент о Токо грађанству од самог 
почетка био виђен међу представницима ђеновске власти као протоколарни 
документ. Овакав закључак даље доприноси одговору на питање зашто 
документ никада није био примењен у стварности. 

Поред поменутих анализираних одлика документа, просопографска и 
топографска анализа, као и осврт на важније институције поменуте у 
инструменту о ђеновском грађанству Токо породице, откривају детаље који овај 
документ чине сведочанством од прворазредног значаја, како за ђеновску, тако 
и за Токо политику и нотарску праксу. 



Зборник радова Византолошког института XLII, 2005. 
Recueil des travaux de l’Institut d’etudes byzantines XLII, 2005 


УДК: 75.052(497.17) „13“ 


Мирјана Глигоријевић-Максимовић 

СЛИКАРСТВО XIV ВЕКА У МАНАСТИРУ ТРЕСКАВЦУ 

Сликарство XIV века у ексонартексу цркве Успења Богородичиног у мана- 
стиру Трескавцу настало је у три наврата: најстарије, чији је ктитор краљ Душан, 
потиче из 1334-1343. г., са илустрацијама црквеног календара, које прате стихови 
Христофора Митиленског и Небеског двора. Из педесетих година XIV в. потичу 
фреске на некадашњој фасади дограђеног параклиса са ктиторском композицијом 
највероватније тепчије Градислава. Одмах потом настале су фреске на фасадама 
ексонартекса. Сликари су вероватно потекли из солунског окружења. 

Средњовековни градитељски комплекс манастира Трескавца представља 
јединствен споменик културе, како по својим архитектонским тако и по сликар- 
ским остварењима. Подигнут је на тешко приступачном месту званом Мана- 
стирци испод Златоврха, на висини од око 1300 метара, међу громадама стена 
које га заклањају од ветрова и погледа. Име Трескавац је добио вероватно због 
честих електричних пражњења, односно тресака громова, мада постоји и леген- 
да о земљотресу. У том изузетном амбијенту сретали су се и надовезивали раз- 
личити уметнички погледи и схватања од антике до новијих времена, од којих 
су до данас сачувана архитектонска решења из XIII, XIV, вероватно и XV, за- 
тим XVI и XIX века и остаци зидног сликарства из XIV, XV и XVI века. Мада 
има доказа о постојању првобитне ранохришћанске базилике, настарији део са- 
дашње грађевине потиче из XIII века, а део зидних декорација из XIV века. 


Исшориографска исшраживања 

О настанку и историји самог манастира, постоје бројни подаци. Најстари- 
ји извор у коме се помиње име манастира Трескавца је биографија краља Милу- 
тина у којој архиепископ Данило набраја и описује дарове које је манастиру дао 
краљ Милутин. 1 Нешто више података садрже три или четири повеље краља 


1 Архиеиискои Данило II, Животи краљева и архиепископа српских (превод Л. Мирковић), 
Београд 1935, 103. 
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Душана, од којих је прва из 1336. године, а друге две или три су из периода од 
1336. до 1346. године, када се Душан прогласио за цара. 2 

О манастиру Трескавцу су писали руски путописци из XIX века. Тако је В. 
И. Григорович посетио манастир Трескавац 1843. године и посветио му пажњу 
у свом опису путовања по тадашњој европској Турској. 3 Нешто касније, 1865. 
године, архимандрит Антонин је, обилазећи Румелију, детаљно описао градове, 
цркве и манастире које је посетио, од Цариграда преко Солуна до Атине. 4 Пи- 
шући о манастиру Трескавцу, архимандрит Антонин је објавио цртеже основе и 
изгледа манастира, уочио је грчки ктиторски натпис на некадашњем западном 
зиду параклиса, дограђеног уз јужни крак спољне припрате и описао је драгоце- 
ности на које је наишао у манастиру. Међу старим књигама и рукописима који 
су се чували у Трескавцу, налазиле су се и даровне повеље краља Душана мана- 
стиру. 

С. Новаковић је проучавајући називе села и селишта из повеља указао на 
развој манастира Трескавца и његов утицај на околно становништво. 5 Крајем 
XIX века П. Н. Миљуков је објавио детаљан опис архитектонског комплекса и 
фресака манастира Трескавца. На основу упоређивања ктиторског портрета и 
натписа уз портрет (тада на западном зиду параклиса дограђеног уз јужни крак 
спољне припрате Трескавца), са портретима краља Милутина, Миљуков је за- 
кључио да је у Трескавцу насликан портрет краља Милутина у његовој заду- 
жбини са почетка XIV века. 6 

О историји Прилепа и околине, као и о легендама везаним за манастир Тре- 
скавац писао је Ј. Хаџи-Васиљевић. 7 Ј. Иванов је 1908. године издао натписе из 
манастира Трескавца и сматрао је да је ктитор цркве био краљ Милутин и да се 
на њега односи натпис јужно од западних улазних врата у цркву, али не помиње 
ктиторски натпис на некадашњем западном зиду јужног параклиса. 8 


2 Ђ. Даничић, Три србске хрисовуле: а) крали Стефана IV, б) цара Лазара Хиландару 1380, 
в) Гргура Вуковића, брата му Ђурђа и Лазара и матере Маре Хиландару, Гласник Друштва српске 
словесности IX (1859) 130-138; Исти, Хрисовуљ краља Стефана потоњега цара Трескавцу, ГДСС 
XIII (1861) 369-377; С. Новаковић, Два прилога к српским старинама. 1. Звона Градачка, 2. Хрисо- 
вуља краља Стефана Душана манастиру Трескавачком, Гласник Друштва српске словености XLI 
(1875) 353-361; Л. Славева — В. Мошин, Грамотите на Стефан Душан за манастирот Трескавец, 
Споменици за средневековната и поновата историја на Македонија IV, Скопје 1981, 55-185; Исти, 
Српски грамоти од Душаново време, Прилеп 1988, 107-120. 

3 В. И. Григорович, Очерк путешествии по европеискои Турции, 1844, 21-23. 

4 Архимандрит Антонин, Поездка в Румелиго Архимандрита Антонина, члена Сотрудника 
Императорского Русского Археологического обшества, Санктпетербург 1879; и Из Румелш Архи- 
мандрита Антонина, почетного члена Императорского Русского Археологического обшества, 
Санктпетербург 1886. 

3 С. Новаковић, Село, у Народ и земља у старој српској држави, Глас СКА 24 (1891) 
148-149. 

6 П. Н. Милкжов, Христианские древности западнои Македонии, Известии Русского Архе- 
ологического института в Константинополе IV (1889) 109, 111, 113-116. 

7 Ј. Хаџи-Васиљевић, Прилеп и његова околина, Чупићева задужбина L, Београд 1902, 

8 И. Иванов, Блвгарски старини изђ Македонии, Софил 1931, 67-70. Прво издање је изашло 
1908. године. 
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На основу истраживања повеља које је краљ Душан издао манастиру Тре- 
скавцу, С. Новаковић је писао 1908. године о Прилепу, личностима из истог 
краја и титулама које су оне носиле. 9 Такође, резултате разматрања истих пове- 
ља С. Новаковић је изнео и следеће, 1909. године, указујући на економске и 
друштвене прилике у Прилепу и околини у XIV веку. Посебну пажњу С. Нова- 
ковић је посветио друштвеној подели становништва у тим крајевима на сеоско 
становништво словенског порекла и властелу — господу, у чијем су поседу зе- 
мље и која је била претежно грчког порекла. 10 

У време спора између патријаршиста и егзархиста 1910. године, С. Томић 
је писао о манастиру Трескавцу, његовим ктиторима и историји тумачећи кти- 
торски натпис на некадашњем западном зиду параклиса, дозиданог уз јужни 
крак спољашње припрате, као натпис цара Уроша, кога је сматрао и ктитором 
садашње манастирске цркве. 11 

Легенде које су постојале у околини Прилепа у вези са пореклом имена 
манастира Трескавца биле су тема чланка М. Симовића. 12 

К. Јиречек је у својој Историји Срба, на основу података из хрисовуља 
краља Душана, у више наврата помињао манастир Трескавац. Најчешће су се 
закључци односили на привилегије и околно становништво. 13 

Посебно је била испитивана аутентичност хронолошки друге повеље кра- 
ља Душана манастиру Трескавцу, у литератури познате под ознаком В. 14 

Најстарије зидно сликарство у манастиру Трескавцу први је датовао В. 
Петковић, који је 1929. године закључио да је у Душаново време била подигну- 
та и осликана спољна припрата цркве Успења Богородичиног у манастиру Тре- 
скавцу и да је јужно од улазних врата у цркву уз ктиторски натпис био насликан 
портрет краља Душана. В. Р. Петковић је сматрао да је уз првобитну цркву био 
подигнут пирг са капелом у приземљу, но при каснијим ископавањима само је 
утврђено постојање капеле. Он је такође запазио да су на ктиторским портрети- 
ма северно од зазиданих врата капеле, уз јужни крак спољне припрате, биле на- 
сликане личности које су се налазиле на високом положају — севастократор или 
деспот са женом. Што се тиче српскословенског натписа, који се према В. Р. 
Петковићу налазио нешто ниже од грчког ктиторског натписа, са речју „прило- 
жник“, од њега се више ништа не може распознати. 15 


9 С. Новаковић, Византијски чинови и титуле у српским земљама од XI-XV века, Глас СКА 
78, (1908), 178-297. 

10 Исти, Прилеп у првој поли XIV века, по трескавачким повељама краља Стефана Душа- 
на, Глас СКА 80, (1909), 1-24. 

П С. Томић, Манастир Трескавац, Дело 15/1910, 57/2, Београд, 57-270. 

12 М. Симовић, Манастир Трескавац крај Прилепа, Војни Весник 12, бр. 4, (1932), 131-132. 

13 К. Јиречек, Историја Срба I, Београд 1952, 284, II, 3, 36, 71, 159, 163, 191, 250, 260. 

14 Б. Ферјанчић, О повељама краља Стефана Душана манастиру Трескавцу код Прилепа, 
ЗРВИ 7 (1961) 161-168; Е. П. Наумов, К впросу о подлинности некотормх сербских грамоти XIV 
в., Славвнское источниковеденије 8, Москва 1965, 114-123. 

15 В. Петковић, Трескавац, у С. Станојевић, Народна енциклопедија српско-хрватско-сло- 
веначка IV, Загреб 1929, 859; скоро истоветан текст се налази у: В. Петковић, Преглед црквених 
споменика кроз повесницу српског народа, Београд 1950, 327-328. 
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У прегледу средњовековне архитектуре, Ђ. Бошковић карактерише мана- 
стир Трескавац као дело домаћих градитеља, остварено у време византијске 
власти и под јаким византијским утицајима. 16 

Ј. Ковачевић се при проучавању појединих делова одеће са бројних сред- 
њовековних фресака, задржава на ктиторском портрету који се налази на запад- 
ном зиду параклиса дограђеног уз јужни крак спољне припрате. Цитирајући 
опис В. Петковића, Ј. Ковачевић је означио ктитора, према свом читању натпи- 
са, као севастократора и по одећи је закључио да је време настанка портрета 
средина XIV века. 17 

О живопису у спољној припрати манастира Трескавца писало је неколико 
аутора у исто време. П. Мијовић је 1961. године објавио чланак у којем се опре- 
дељује за месец септембар као почетак године у илустрованим календарима у 
Старом Нагоричину, Трескавцу и Журчи. Аутор је такође објавио натписе из ка- 
лендара манастира Трескавца, који садрже јамбске дистихе Христофора из Ми- 
тилене и упоредио их је са стиховима овог песника који се налазе у различитим 
рукописима. 18 

Разматрајући старија мишљења, 3. Расолкоска-Николовска 19 се определила 
за краља Милутина као ктитора Трескавца, па је фреске из дограђене спољне 
припрате окарактерисала као резултат уметности Милутиновог доба. 3. Расолко- 
ска-Николовска је навела мишљење С. Радојчића да је и у Трескавцу дошла до 
изражаја тенденција, карактеристична за рани XIV век, да се књижевна остваре- 
ња појављују напоредо са ликовним, односно да фреске у манастиру Трескавцу 
прате дистиси Христофора из Митилене. 3. Расолкоска-Николовска је утврдила 
на основу резултата рада В. Мошина, 20 да је у сликаном календару Трескавца до- 
шао до изражаја начин рачунања године од месеца марта, који је такође био у 
употреби у Византији. У својој студији 3. Расолкоска-Николовска је описала фре- 
ске, а затим је закључила да су два мајстора сликала календар и претпоставила да 
су они можда били помоћници сликара Михаила и Евтихија у Старом Нагоричи- 
ну. У прилогу је 3. Расолкоска-Николовска дала натписе који прате фреске. 

Исте године (1961) Б. Бабић је посветио два чланка сликарству манастира 
Трескавца. Први чланак је имао за циљ да утврди на кога се односио ктиторски 
натпис сачуван јужно од улазних врата у цркву (у унутрашњу припрату). 21 На 


16 Ђ. Бошковић, Средњевековна уметност у Србији и Македонији. Црквена архитектура и 
скулптура, Београд 1948, 13. 

17 Ј. Ковачевић, Средњевековна ношња Балканских Словена. Студије из историје средње- 
вековне културе Балкана, Посебна издања САН, књига CCXV, Историјски институт, књ. 4, Бео- 
град 1953, 48-49, 175-176, 281. 

18 Р. Mijović, Computation byzantine dans les menologes de St. Nagoričino et Treskavac et dans 
le calendrier de Žurča, Bulletin de Г Academie serbe des sciences et des arts, t. XXVIII, Section des sci- 
ences sociales, n. s„ No. 8, (1961) 21-25. 

19 3. Расолкоска-Николовска, Фрески од календарот во манастирот Трескавец кај Прилеп, 
Културно наследство II, (1961) 45-60. 

20 В. Мошин, Мартовско датирање, ИГ 1-2 (1951) 47-49. 

21 Б. Бабик, Кој бил и кога ктитор на живописот на егзонартексот во црквата св. Успеније 
Богородичино во манастирот Трескавец, Стремеж 4 (Прилеп 1961) 48-51. 
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основу титуле која се појављује на натпису и упоређења са титулама краља Ми- 
лутина, краља Душана и Уроша, Б. Бабић је закључио да би ктитор живописа у 
спољној припрати могао да буде само краљ Душан и то у периоду између 1334. 
године, када је Прилеп ушао у склоп српске државе, и 1343. године, када је због 
освајања грчких територија дошло до промене титуле краља Душана. У свом 
другом чланку, Б. Бабић је описао фреске из спољне припрате и поменуо да су 
праћене стиховима Христофора из Митилене. 22 

Б. Бабић је још једном писао о манастиру Трескавцу 1965. године и изнео 
преглед историјског развоја и збивања у манастиру од његовог оснивања до 
краја XIX века, од када потичу последње значајне промене. 23 

О сликарству манастира Трескавца значајне податке изнео је С. Радојчић, 
обраћајући посебну пажњу на представу небеског двора, тражећи њене литерар- 
не изворе и повезујући је са циклусом сликаног календара. 24 С. Радојчић је стао 
на становиште да је ова тема дошла до свог пуног изражаја нарочито у време ве- 
ликих војних успеха краља Душана и да се даље њено сликање наставило у де- 
лима мајстора цара Уроша и краља Вукашина. 

Проучавајући царску иконографију у српској средњовековној уметности 
П. Мијовић је тумачио сцене у северозападном делу спољне припрате манасти- 
ра Трескавца као један од примера симболичне, церемонијалне композиције. 25 

У својој књизи о менолозима П. Мијовић је доста пажње посветио илу- 
страцијама црквеног календара у Трескавцу. Пре свега, Мијовић је размотрио 
распоред и очуваност циклуса, грчке дидаскалије, и изнео индиције за рекон- 
струкцију целокупног циклуса у спољној припрати Трескавца. Потом је П. Ми- 
јовић прихватио датовање овог сликарства између 1334. и 1346. године, поно- 
вио своје тврђење да и менолог у Трескавцу почиње месецом септембром и пи- 
сао је о слагању теме менолога са илустрацијом и симболиком 45. псалма и 
Страшног суда. У додатку П. Мијовић доноси натписе и распоред сцена мено- 
лога у Трескавцу. 26 

Убрзо је још писано о Трескавцу; установљено је да је ктитор параклиса 
био тепчија, највероватније Градислав, који се помиње у повељама, а донета су 
и новија читања стихова Христофора Митиленског. 27 У оквиру објављене грађе 


22 Исши, Живописот од егзонартексот на црквата на манастирот Трескавец, Стремеж 4 
(Прилеп 1961) 52-60. 

23 Б. Бабић, На маргинама историје манастира Трескавца, ЗЈГУМС 1 (1965) 23-31. 

24 С. Радојчић, Старо српско сликарство, Београд 1966, 153-155. 

23 П. Мијовић, Царска иконографија у српској средњовековној уметности, Старинар, н. с. 
XVIII (1967) 103-117. 

2 бИсти, Менолог, Београд 1973, 15-17, 40-41, 65, 72-73, 102, 138-140, 147-153, 307-315, 
сл. 139-166. 

27 М. Глигоријевић, Сликарство тепчије Градислава у манастиру Трескавцу, Зограф 5 
(1974) 48-51; М. Глигоријевић-Максимовић, Сликани календар у Трескавцу и стихови Христофора 
Митиленског, Зограф 8 (1977) 48-54. 
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за прилепски крај, Б. Бабић је изнео најважније податке о манастиру Трескавцу 
и цркви Успења Богородице. 28 

У оквиру сталног интересовања и изналажења нових тумачења представе 
Небеског двора у северној куполи Трескавца Ц. Грозданов је повезао овакву 
композицију са утицајима литургије и евхаристијом, у којој се Христос цар пои- 
стовећује са жртвом. 29 О преосталом сликарству на западној фасади некада- 
шњег параклиса, ктиторској композицији, ктитору — припаднику српске власте- 
ле из средине XIV века — писао је И. Ђорђевић. 30 Иконографија северне куполе 
Трескавца и њене карактеристике су још једном били тема којом се бавила С. 
Смолчић-Макуљевић. 31 


Исшорија манасшира Трескавца 

Манастир Трескавац је подигнут у близини Прилепа, који је представљао 
значајан стратешки центар од римских времена, када је подручје Вароши било 
римска Церамија (Ceramia), односно средњовековни Прилапос (Прг^атгоф). У 
средњем веку манастир Трескавац је настао и развијао се паралелно са збивањи- 
ма у средњовековном Прилепу. 32 Краљ Стефан Душан је, после освајања Приле- 
па, 1336. године издао повељу манастиру Трескавцу, којом је даровао манастир, 
као што су га и пре њега обдарили стари грчки и бугарски цареви. 33 Што се тиче 
византијских царева који су даровали манастир Трескавац, постоји податак — 
грчки натпис изнад западних манастирских врата. 34 Према том натпису претпо- 
ставља се да је Михаило IX Палеолог (1294-1320), син и савладар Андроника II, 
био донатор или ктитор манастира. Иако манастир Трескавац у то време није био 
на територији српске државе, краљ Милутин му је дао многе поклоне, златом 
оковане и бисерима украшене иконе, кадионице, свећњаке, стоку, земљу и др. 35 
На источном зиду западног дела ексонартекса, односно на некадашњој западној 
фасади цркве, јужно од улазних врата, налазио се ктиторски портрет краља Ду- 


28 Б. Бабик, Манастирот Трескавец со црквата св. Успеније Богородичино, Споменици на 
средновековната и поновата историја на Македонија IV, Скопје 1981, 37-52. 

29 Ц. Грозданов, Христос Цар, Богородица Царица, небесните сили и светите воини во жи- 
вописот од XIV век во Трескавец, Културно наследство ХП-ХШ (1988) 42-43. 

30 И. М. Ђорђевић, Зидно сликарство српске властеле у доба Немањића, Београд 1994, 25, 
29, 59, 65, 104, 106, 113, 115, 165-166. 

31 С. Смолчић-Макуљевић, Царски деисис и Небески двор у сликарству XIV века манасти- 
ра Трескавац. Иконографски програм северне куполе припрате цркве Богордичиног Успења, Тре- 
ћа југословенска конференција византолога, Београд — Крушевац 2002, 463-472. 

32 Г. Острогорски, Историја Византије, Београд 1959, 253-421; Б. Бабик, Општ преглед на 
спомениците од минатото на Прилеп и прилепскиот крај, Споменици на средновековната и поно- 
вата историја на Македонија IV, Скопје 1981, 19-35. 

33 С. Новаковић, Два прилога к српским старинама, 358. 

34 И. ИвановЂ, Бвлгарски старини, 67. 

35 АрхиеОископ Данило II, Животи краљева и архиепископа, 103. 
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шана и грчки натпис. 36 Ктиторски натпис садржи име и титулу краља Душана, 
док је портрет касније пресликан. Натпис исписан у три реда гласи: 

ErBipavo^ ev Х(ргат)б тга 0(е)б 

татб^ краХт|<; кат антократгар ттаар^ Хер 

(3(а<; кат тшра9аА,аа/а/{а<; 

У својој првој од три или четири хрисовуље, из 1336. године, које је дао 
манастиру Трескавцу, краљ Душан хвали манастир, не по здањима и спољним 
украсима, већ по врлинама калуђера који тамо живе: не толико ^длнигелњ и 
оук^лшениклњ вкмћшкпилњ оуст^сченк, клико iectk ^лконолњ и оустлволхк све- 
тиму шткцк живоуши^к вк неллк п^ћоук^лшенк и пфећпфосллвкнк. Пше во ккто 
по^вллитк житше иноколлк живо^шиллк вк и сиук житше и оустлвк не \о- 
^ждкше . 37 

Овом хрисовуљом краљ Душан је дао манастиру четири села: Белу Цркву, 
Трновце са поседима што је властела дала за душу, Дупијачање и Јелењежци, 
које је приложио, са поседима, краљ за своју душу. На краља Милутина се од- 
носи и метох у Пологу, који је приложио светопочивши краљ за своју душу, и 
селиште Вучје које је населио свети краљ. Даље, краљ Душан даје манастиру 
Трескавцу метохе Св. Димитрија, Св. Теодора у Прилепу, Св. Петке, Св. Ђорђа, 
у Поречу, Хлерину, Св. Димитрија у Прилепу, Богородице у Казници, цркву Св. 
Илије у Лишињи и Св. Николе у Хлерину са правинама које је поклонио влашки 
епископ. 

Трескавац је повељом из 1336. године добио селишта, пуста селишта, ста- 
се, њиве, ливаде, планине, винограде, воденице, ловишта, периволе и зимови- 
шта. Међу овим имањима могу се разликовати купљенице и поседи дати за ду- 
шу, али у повељи краља Душана нема никаквих повластица манастиру. 38 У овој 
хрисовуљи краљ Душан наглашава да манастир Трескавац потпада под област 
охридског архиепископа, а да се само помиње име епископа Пелагонијског. 

Друге две повеље краља Душана датоване су у период између 1336. годи- 
не, када је издата прва повеља, и 1346. године, односно проглашења Душана за 
цара, с обзиром да у њима Душан још увек користи титулу краља. У хроноло- 
шки другој повељи, чија је аутентичност била доведена у питање, 39 помињу се 
нека имања од оних из прве повеље краља Душана, но има врло много нових. 


36 И. ИвановЂ, Б-влгарски старини, 67; натпис је објаснио Б. Бабић, Кој бил и кога ктитор, 

37 С. Новаковић, Два прилога к српским старинама, 358; 77. Славева — В. Мошин, Грамоти- 
те на Стефан Душан, 55-67; Исти, Првата грамота на Стефан Душан за манастирот Трескавец од 
1 септември 1334 до 31 август 1335 година. Споменините на средновековната и поновата историја 
на Македонија IV, Скопје 1981, 69-92. 

38 Ово је запазио С. Новаковић, Прилеп у првој поли XIV века, 12. 

39 Ђ. Даничић, Три србске хрисовуле, 130-138; Б. Ферјанчић, нав. дело, 161-168; Е. П. На- 
умов, нав. дело, 114-123; Р. Михаљчић, Крај Српског царства, Београд 1975, 80; 77. Славева — В. 
Мошин, Втрората Душанова грамота за манастирот Трескавец од крајот на 1343 и почетокот на 
1344 година, Споменици на средновековната и поновата историја на Македонија IV, 101-126. 
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Наведени су поседи и улов рибе у Преспи, које је дао свети краљ Милутин, и 
цар, што се односи на неког византијског владара који је раније издао повељу 
манастиру Трескавцу. Значајно је то што манастир добија метох и цркву Св. Јо- 
вана Богослова у Охриду а затим метох Св. Николе у Љубојни у Преспи што је 
дао Никола епископ. Из тога се види, као и из прве повеље, да је манастир Тре- 
скавац после Душановог освајања Охрида дошао под управу Охридске архиепи- 
скопије, иако је раније био у саставу Пелагонијске епископије са седиштем у 
Битољу. 40 На крају хрисовуље краљ Душан је манастиру Трескавцу, поред но- 
вих поседа, приложио и сву травнину. 

Трећом и евентуално четвртом повељом краљ Душан је поново потврдио 
старе поседе, које је дао и родитељ његовог краљевства и као што је видео да су 
дали свети цареви и краљеви пре њега. 41 У овој хрисовуљи краљ Душан је, по- 
ред раније датих имања, поклонио манастиру Трескавцу нове поседе, као и жи- 
ровнину и трећину прихода од трга прилепскога. Том приликом су краљ Душан 
и краљица Јелена послали краља Уроша да се поклони цркви Богородице у Тре- 
скавцу и он је са очевим одобрењем поклонио манастиру још по 100 перпера од 
трга прилепскога сваке године. Поред тога, краљ Душан је ослободио села и ме- 
тохе који су у поседу манастира Трескавца од позоба, писа, приселице, псара, 
геракара, проводе, поноса, поклисара и сваког поданика, а све државне глобе 
због убиства, распуста, обешчашћења девојке, јемства, послуха и престоја, 
уступио је цркви манастира Трескавца, као део „куле прилепске“, и потврдио је 
манастирски панађур на Дмитровдан. 

Бројна села, селишта, стаси, метоси, њиве, планине, воденице, виногради, 
перивоји, цркве са имањима, зимовишта, ловишта, која су прешла у посед мана- 
стира, као и повластице које су му дате, показују да је манастир Трескавац до- 
живео свој процват за време владавине краља Душана. 

У хрисовуљама које је краљ Душан издао манастиру Трескавцу помиње се 
велики број личних имена и назива крајева и поседа. Према ранијим истражива- 
њима, 42 од око осамдесет личних имена већина је грчког порекла — Лео Арги- 
ропул, Тодор Згур, Ексефилин, Опсикијан, Сидрофеј, Панарет, Мисинополит, 
Стрез, а мањи број је словенски, док су називи села и имања углавном словен- 
ски: Бела црква, Црвена вода, Дреновци, Птици. 

У временски кратком периоду у коме су настале три хрисовуље краља Ду- 
шана манастиру Трескавцу може се пратити насељавање словенског становни- 


40 О односима Охридске архиепископије и српске државе и њиховим утицајима на сликар- 
ство писали су: Ц. Грозданов, Прилози познавању средњовековне уметности Охрида, ЗЈ1УМС 2 
(1966) 197-230 и В. Ј. Ђурић, Три догађаја у српској држави XIV века и њихов одјек у сликарству, 
ЗЛУМС 4 (1968) 65-97. 

41 Ђ. Даничић, Хрисовуљ краља Стефана потоњег цара Трескавцу, Гласник ДСС XIII 
(1861) 369-377; Л. Славева — В. Мошин, Третата Душанова грамота за манасториот Трескавец од 
околу 1344-1345 година, Споменици на средновековната и поновата историја на Македонија IV, 
137-151; Исти, Увод кон четвртата грамота на Стефан Душан за манастирот Трескавец, Спомени- 
ци на средновековната и поновата историја на Македонија IV, 167-185. 

47 С. Новаковић, Прилеп у првој поли XIV века, 19-24. 
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штва на новоосвојеним територијама српске државе и њихов економски развој. 
Анализа дарованих имања показује брз процес прерастања мањих насеља у ве- 
ће. 43 Тако се између осталих, у првој повељи помиње селиште дивље Маргарит, 
селишта пуста Питич, Калогерац, Техово, која се у другој повељи јављају као 
селишта Маргарит, Птици, Калогереч и село Техово, а у трећој повељи као село 
Маргарит и Птиче. 

Поседници земље носе и врло високе византијске титуле. Тако се у првој 
повељи помиње имање које је приложио протосеваст, а у другој хрисовуљи Ка- 
лојан Печкопул које се у трећој повељи појављује као севаст Печкопул. Велики 
стратопедарх, који се бринуо о снабдевању војске намирницама, и Драгоман ка- 
строфилакс, чувар града, такође су даровали своја имања манастиру Трескавцу. 
Име Костандина Севастократоровића показује да је у Прилепу постојао неко ко 
је био у сродству са владаром, с обзиром да се ова титула додељивала само бли- 
ским царевим рођацима. 44 Значајно је и то што се појављују поседи протонове- 
лисима Кондолеа, јер титула протоновелисима није постојала у Србији. 45 Тако- 
ђе се помиње поклон госпође Ирине Комнине, жене великог папије, чија је ду- 
жност била да се стара о двору и брине о свим кључевима. 46 

У хрисовуљама се појављују и господа — кир Дмитар, Јак, Васил, Лео Ар- 
гиропул, Димитрије Давидов, Манојло, кира Марија, затим црквена лица — ар- 
хиепископ Никола, влашки епископ, игумани Теодор и Калиник, попови Ма- 
врикиј, Бар и Стеф. У другој повељи помиње се и посед који је манастиру дао 
тепчија Градислав, о коме ће касније још бити речи. 

Поред података о личностима, на северној фасади цркве уграђена је плоча 
са словенским натписом који говори о Дабиживу, енохијару цара Уроша (Сл. 9.), 
који је умро јануара 1362. године. 47 Натпис исписан у осам редова гласи: 

•:-Мб(се)цд reNđ^a: о^спе 
$đEb в(ож)би Ддвижи 
вв: eNo^niđ^b: ц(д)$д 
Оу$ошд: Bbce c$bGb 
скињ ^елњле: r$b\rb 
ск>е: и пол\офкск>е 
вк лет(о): ј: b: с:- 
еикд(и)ктл. :• d:- 


43 С. Новаковић, Село из „Народ и земља у старој српској држави", Глас СКА 24 (1891) 
148-149. 

44 В. Мошин, Византијски утицаји у Србији у XIV веку, ЈИЧ Ш, 1-4 (1937) 152-156; и С. 
Новаковић, Византијски чинови и титуле у српским земљама од XI-XV века, Глас Српске Краљев- 
ске Академије 78 (1908) 178-279. 

45 С. Новаковић, Византијски чинови и титуле, 256; Ј. Verpeaux, Pseudo-Kodinos, Traite des 
Offices, Paris 1976, 308, 18-19. 

46 Ibid., 157-158, 178. 

47 И. Иванов, нав. дело, 68. 
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Титула енохијара означавала је пехарника на двору, а добила је грчки на- 
зив од времена краља и цара Душана. Дворско звање и титула пехарника посто- 
јали су у Србији и у Босни од XIII века и представљали су врло високо досто- 
јанство, што показује и помен пехарника после војводе и тепчије у писму бана 
Матеја Нинослава из 1240 године. 48 

С обзиром на бројну господу која је, у Душаново време, живела у Прилепу 
и у околини, може се закључити да је Прилеп у првој половини XIV века и пре, 
а нарочито после Душановог освајања, представљао значајан војни, економски, 
политички и културни центар. 


Хронологија изградње 

И поред недостатка поузданијих извора и података о настанку и прошло- 
сти манастира Трескавца, садашњи изглед омогућава да се у главним цртама ре- 
конструише хронологија његове изградње. Подигнут вероватно на остацима ра- 
нохришћанске грађевине, манастир је у више наврата дограђиван, тако да дана- 
шњи изглед овог комплекса има обележје појединих фаза изградње. 

Иако се уочавају разлике у начину грађења и архитектонским елементима, 
прецизно разграничавање појединих фаза изградње отежавају бројне мање пре- 
правке вршене током векова. Делимична археолошка истраживања вршена су 
1959. године, но резултати нису публиковани. 49 

Најстарији део цркве, који је постојао још у време византијске и бугарске 
власти, односно пре краја XIII века, представља једнобродна грађевина. Над 
централним делом, на пиластрима налази се осмоугаона купола, на истоку је 
споља петострана, а изнутра полукружна апсида са нишама на северној и на ју- 
жној страни уместо проскомидије и ђаконикона. Нартекс на западној страни по- 
седује слепу калоту. Међутим, за сад није могуће ближе одредити изглед, а на- 
рочито зидну конструкцију која је била изведена пре 1334. године (Сл. 1). 

Ексонартекс који се простире на западној и јужној страни цркве Успења 
Богородичиног, поуздано се може датовати у време ктиторства краља Душана. 
Спољна припрата, односно ексонартекс се састоји од простора на западној стра- 
ни цркве, подељеног високим луковима на три дела; изнад северног дела је 
осмострана купола, а изнад јужног је слепа калота. Јужни крак, повезан са за- 
падним делом ексонартекса високим луком, простире се дуж јужног зида прво- 
битне једнобродне грађевине. Изгледа да је параклис на северној страни, оде- 
љен од северозападног дела ексонартекса луком, такође припадао XIV веку. 50 
Током векова извршена су различита дограђивања и промене простора, тако да 
су некадашњи пространи лукови који су повезивали делове ексонартекса затво- 
рени, па је данас северозападни део ексонартекса са куполом одвојен од север- 


48 С. Новаковић, Византијски чинови и титуле, 201; К. Јиречек, нав. дело, 1,259, II, 21, 26. 

49 Б. Бабић, На маргинама историје манастира Трескавца, ЗЛУМС 1 (1965) 24-25. 

50 Исти, На маргинама историје манастира Трескавца, 26. 
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ног параклиса и централног дела. Такође, у ексонартексу постоје преграде изме- 
ђу централног и југозападног дела са слепом калотом и јужног крака. Осим то- 
га, првобитно је постојао још један улаз на јужној страни јужног крака ексонар- 
текса, који је данас зазидан. С обзиром на фреске које прекривају фасаде ексо- 
нартекса на западној и јужној страни, постојао је, вероватно отворени трем који 
је штитио овај живопис. Трем је данас затворен зидним површинама, а његов 
источни зид на јужној страни представља западни зид некадашњег параклиса 
подигнутог средином XIV века. 

Фасаде цркве и ексонартекса састоје се од наизменичних редова камена, 
опеке и малтера, док су куполе и слепе калоте, по узору на византијски начин 
грађења, изведене само од опеке и малтера. Куполе и слепа калота ексонартекса 
украшене су око прозора луковима, зупчастим венцима и прислоњеним стуби- 
ћима, а слепа калота нартекса украшена је и кровним венцем. Изнад крова нека- 
дашњег отвореног трема виде се, на јужној фасади јужног крака ексонартекса, 
завршеци четири прислоњена лука. Зидови који затварају некадашњи трем 
омалтерисани су, што нарушава јединствен изглед спољашњости грађевине. 

Обнове манастира започињу 1430. године, од када потичу натпис и фреска 
Богородице са Христом у ниши над јужним улазом у цркву. Нешто опсежније 
грађевинске преправке биле су завршене у деветој деценији XV века, када је по- 
ново осликан наос цркве. 51 Следећа обнова је извршена у другој половини XVI 
века на источном делу цркве, после чега је уследило и осликавање олтарског 
простора 1570. године, под ктиторством Стојана Хранчева са женом. Крајем 
XVI века манастир Трескавац обнавља преписивачку активност, добија бројне 
дарове и прилоге од којих је један од најзначајнијих — резбарена врата на запад- 
ном улазу у цркву. 52 

Из XVII века постоје различити подаци о самом манастиру, његовој актив- 
ности, осликавању апсида и ниша над западним улазом манастирске трпезарије, 
док су из XVIII века подаци нешто ређи. У седмој деценији XIX века обнављају 
се манастирски конаци, који су непосредно пре тога били оштећени у пожару. 

Као резултат свих ових промена, како архитектонских, тако и сликарских, 
данас манастир Трескавац обухвата две грађевинске целине; цркву и конаке. 
Црква, са сада веома компликованим планом, садржи наос са куполом и апси- 
дом, нартекс са слепом калотом, ексонартекс на западној и јужној страни са ку- 
полом на северном делу и слепом калотом на јужном делу, параклис на северу 
са споља тространом апсидом и некадашњи трем, који је затворен зидовима са 
западне и јужне стране. 

Пространи дрвени конаци који окружују црквени комплекс са западне, се- 
верне и источне стране, имају улаз на западној страни, изграђен од тесаника и 
опеке, омалтерисан, са четвороугаоном кулом звоником на два спрата. Уз кона- 


51 Исши, Сликарскиот ансамбл на наосот на црквата во Манастирот Трескавец, Стремеж 6 
(Прилеп 1964) 67-81. 

52 В. Хан, Прилог датирању слепчанских и трескавачких резбарених врата, Зборник Музеја 
за примењену уметност 6-7 (1962) 77-86. 
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ке, на јужној страни, налази се средњовековна манастирска трпезарија са каме- 
ним столовима и осликаном апсидом на истоку. 53 

Манастирски комплекс, изграђен од камена, опеке, дрвета, иако потиче из 
различитих периода, представља својеврсну грађевинску целину. 


Фреске 

Живопис XIV века сачињавају фреске у ексонартексу, на његовој западној 
и јужној фасади и на некадашњој западној фасади параклиса дограђеног уз ју- 
жни крак ексонартекса. 

У западном делу ексонартекса налазе се фреске које илуструју црквени ка- 
лендар. Од илустрација календара сачуване су сцене за дане од 20. до 31. јануа- 
ра (Сл.2), цео месец март (Сл.З, 4, 5), сцене за 5. април, као и за дане од 10. 
до15. (Сл. 6) и од 22. до 25. априла (Сл. 7), неколико сцена са почетка месеца ју- 
на (Сл. 8), као и од 22. до 29. августа. С обзиром да је црквени календар обухва- 
тао све дане једне године, илустрације које нису сачуване вероватно су се нала- 
зиле на осталим зидовима ексонартекса, који су премалтерисани. Фреске илу- 
строваног календара праћене су грчким натписима, који углавном садрже имена 
мученика и светитеља, док известан број сцена, као што је већ раније уочено, 54 
прате јамбски дистиси Христофора из Митилене. 

О овом песнику, који је живео у XI веку, не зна се много. У бројним руко- 
писима 55 у којима се помиње његово име, пише да је био патриције и судија Па- 
фагоније и да је аутор многих религиозних стихова. Оскудне податке о његовом 
животу пружају његова дела. Био је пореклом из Цариграда, што се сазнаје из 
јамбског дистиха црквеног календара за 11. мај, у којем сам песник стиховима 
слави дан оснивања Цариграда, свог родног града: 

reveeMcov oćov 5ei ре Tipav ppepav 
’Ev oo(, По^и;, ro%6vTa tcov revE0Xuov. 56 

Из његове поезије ce такође зна да је највећи део свог живота провео у Ца- 
риграду, и то у делу града Протасион — та Прсотаоши, у крају Етратцушу. 57 На 


53 С. Поиовић, Крст у кругу, Београд 1994, 21, 64, 242, 264, 275. 

54 Р. Mijović, Computation byzantine dans les menologes, 21-25; 3. Расолкоска-Николовска, 
нав. дело, 45-60; Б. Бабик, Живописот од егзонартексот, 52-60; С. Радојчић, Старо српско сликар- 
ство, 153-155; П. Мијовић, Менолог, 4 и даље; В. Ј. Ђурић, Византијске фреске, 56; М. Глигорије- 
вић-Максимовић, Сликани календар, 48-54. 

55 Ј. Darrouz'es, Les calendriers byzantins en vers, REB XVI (Mel. Severin Salaville) (1958) 

57-84. 

56 U. G. Siberus, Ecclesiae graecae Martyrologium metricum ех meneis, Cod. Chiffletiano, Lip- 
siae 1727, 169. 

57 K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur. Von Justinian bis zum Ende des 
Ostromischen Reiches (527-1453), Miinchen 1897, 737; E. Follieri, Le poesie di Cristoforo Mitileneo 
come fonte storica, ZRVIVIII/2 (Mel. G. Ostrogorsky) (1964) 135, 148; R. Janin, Constantinople byzan- 
tin, Paris 19642, 417-418. 
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основу истраживања световних и црквених песама Христофора Митиленског 
закључено је да је живео од првих деценија до треће четвртине XI века. 58 У ње- 
говим делима се уз његово име појављују и титуле које је носио: патриције ( ка- 
тр(кш<;), проконзул (dvGtmaTot;), царски секретар (гжоурафвгх; тог> [ЗатХеак;) и 
судија тема Пафлагоније и Арменијака (кргтц«; тгј^ ПафХауоуга^ каг tSv ’Appe- 
viaKrov). 59 

Христофор Митиленски је писао световну и религиозну поезију. Од дела 
световног карактера сачувало се 145 песама разнолике садржине — пригодне пе- 
сме и епиграми, већином у јамбском триметру и хексаметру, посвећене савреме- 
ним људима и догађајима. Тако је неке песме посветио царевима Роману III Ар- 
гиру, Михаилу IV Пафлагонцу, Михаилу V Калафату, Константину Мономаху, 
затим патријарху Михаилу Керуларију и севасти Марији. Писао је још и о другим 
својим савременицима, како о носиоцима високих титула световне хијерархије, 
наставницима у школама, својим родитељима и пријатељима, тако и о возачима 
кола, глумцима, сликарима, војницима, евнусима. Ове песме и епиграми садрже 
бројне појединости из свакодневног живота и често су шаљивог и сатиричног ка- 
рактера. Велики број песама Христофор Митиленски је посветио важним догађа- 
јима у престоници: подизању цркава Богородице Перивлептос и св. Ђорђа у Ман- 
гани, затим о разним прославама црквених празника. Такође је писао стихове о 
црквеним и световним грађевинама у Цариграду, скулптурама и иконама. Сачу- 
вали су се и епиграми о мраву, пауку, врапцу, мишевима и разне загонетке. 60 

Од религиозне поезије Христофора Митиленског сачували су се метрички 
црквени календари. Једна врста календара, Етгхцра tcov ф' pr|vmv, односно 
Проабцга кат’ e7UTopf|v rcepie^ovTa oXov tov ццусЛбугоу, Погтцта Хргатофб- 
рог) латргкгог), а^Огшатог), тон МгтгАтрагог), садржи стихове за по једног све- 
титеља за сваки дан у години. За сваки месец састављене су по три стихире и је- 
дан канон од по осам до девет ода. У стихирама се наводе имена светитеља, а у 
канонима се кроз стихове описују муке и врлине ових светитеља. 61 

Друга врста обимнијег календара, Evva^apiov 5(cm%ov iapfkKov, саста- 
вљен је од јамбских дистиха посвећених светитељима по данима црквеног ка- 
лендара. 62 Овај стиховани црквени календар сачуван је у бројним рукописима, 
међу којима је и Делејева (Delehaye) група М*. 63 Од тих рукописа најранији су 


58 Од К. Krumbacher, ор. cit., 737, се сматрало да је Христофор Митиленски живео од по- 
четка до средине XI века, а Е. Follieri, ор. cit., 135; Eadem, I calendari in metro innografico di Cristo- 
foro Mitileneo I, Bruxelles 1980, 3-5, je показала да je живео до треће четвртине XI века. 

59 U. G. Siberus, ор. cit., 476; К. Krumbacher, ор. cit., 737; Н Delehaye, Synaxarium ecclesiae 
Constantinopolitanae, Propylaeum ad Acta Sanctorum, Novembris, Bruxelles 1902, XLIII-XLIV; E. 
Kurtz, Die Gedichte des Christoforos Mitylenaios, Leipzig 1903, III; J. Darrouzes, op. cit., 60, 66, 67; E. 
Follieri, Le poesie, 133-148. 

60 E. Kurtz, op. cit., V, 1-100; K. Krumbacher, op. cit., 737-740; H. G. Beck, Kirche und theolo- 
gische Literatur im byzantinischen Reich, Miinchen 1959, 605,607; E. Follieri, Le poesie, 133-148; 
Eadem, I calendari I, 6-7. 

61 E. Kurtz, op. cit., V; J. Darrouzes, op. cit., 66; E. Follieri, I calendari I, 8-201, 323-493. 

62 U. G. Siberus, op. cit., 1-451; E. Kurtz, op. cit., IV; J. Darrouzes, op. cit., 62-65. 

63 H. Delehaye, op. cit., XXXVIII-XLVI; E. Follieri, I calendari I, 202-321. 
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датовани у XIII век, док већина потиче из XIV и XV века. Део ових рукописа, 
обично зборници црквене поезије, синаксари, садрже испред календара са јам- 
бским дистисима јасно исписано име и титуле Христофора Митиленског. Из 
овакве врсте метричких црквених календара Христофора Митиленског, у који- 
ма се појављује и по више светитеља за један дан, потичу јамбски дистиси који 
прате фреске у спољној припрати Трескавца. 

Једна песма Христофора Митиленског, световног карактера, садржи неко- 
лико стихова који наликују на почетак метричког календара. Сам Христофор 
Митиленски пише на почетку свог дела да је саставио епиграме са елегичним 
стиховима о светитељима целе године, да би остао добро познат завршетак бор- 
бе светитеља целе године: ’Ел{урацра бг' fipco£(XEy£{cDV 7t£p! tćdv) ay(cov тои 
oA,oo %povot>) 64 Помен књиге са стиховима Митиленца то бга otI/cov MittAt|- 
vaTov у каталогу са Патмоса из 1201. године, иако не говори прецизније о садр- 
жају овог дела, сведочи о постојању метричког календара или синаксара као по- 
себне литургичке књиге. 65 

Још једна врста црквеног календара Христофора Митиленског сачувала се 
у рукописима. То је списак светитеља и празника које црква слави током целе 
године. 66 Овај списак светитеља и календар са стихирама и канонима имају за 
сваки дан у години само по једног светитеља или групу светитеља која се слави 
истог дана. У календару са јамбским дистисима за сваки дан у години предвиђе- 
но је по више светитеља и сваком светитељу био је посвећен јамбски дистих. 
Избор светитеља у календару са стихирама и канонима и у списку светитеља 
углавном је исти, односно у складу је са цариградским црквеним календаром. 

У синаксарима Делејеве групе М* са стиховима Христофора Митиленског 
појављује се и календар у херојским хексаметарским моностисима, као остварење 
истог песника 67 Међутим, у најстаријем сачуваном рукопису са овим хексаметар- 
ским моностисима, који потиче из XI века, времена Христофора Митиленског, не- 
ма помена имена песника. 68 У овом календару је такође предвиђен по један свети- 
тељ или група светитеља за сваки дан године и њихов избор се у потпуности слаже 
са оним у календару са стихирама и канонима Христофора Митиленског. 

На основу бројних проучавања метричких календара Христофора Мити- 
ленског претпоставља се да су највероватније прво настали календари са стихи- 
рама и канонима обликовани по хеортолошкој схеми минеја. Потом је таква 
схема била проширена и обогаћена бројним сећањима на светитеље за сваки дан 
из синаксара, те су настали календари са јамбским дистисима, из којих је прои- 
зашао сажети календар са хексаметарским моностисима. 69 


64 Е. Kurtz, ор. cit., 53, 83. песма. 

65 Ј. Darrouzes, ор. cit., 65. 

66 U. G. Siberus, op. cit., Menolog. Christophori patricii et proconsul. Mytilen., 476-487. 

67 Ibid., Ephemerides graecae ех meneis, 452-475; E. Follieri, I calendari I, 202-211; II, 9-434. 

68 J. Darrouzes, op. cit., 70-71. 

69 Ibid., 62, 71; наводи и мишљење Никодима Хагиоритиса из дела Euva^apiCTpi; tćov 
Дсобека ppvSv, Венеција 1819; Е. Follieri, I calendari I, 19-211. 
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Сачуване илустрације црквеног календара у манастиру Трескавцу, које 
употпуњавају и објашњавају стихове Христофора из Митилене, започињу у пр- 
вој зони одоздо, на јужном зиду јужног дела ексонартекса. 

За 20. јануар представљен је преподобни Јевтимије Велики, у стојећем по- 
ложају, како рукама држи смотани свитак. Насликан је као седи старац са бра- 
дом до појаса, одевен у бели хитон и тамно црвени химатион. Ову сцену прате 
натпис исписан у четири реда и стихови: 70 

[К. б ay(i)oi; Еџвџјрдск;, I [Т{ koivov Ег>вц]рд,8, ] оц к(а1) тш [(Згш, Прб^ 
а]ууе^оцс; I атгЕре [тоц^] č;evom; |3шц. 

Шта ти имаш Јевтимије заједничко са животом? 

Пођи нагоре према анђелима који су само гости у овом животу. 

За 21. јануар представљена је стојећа фигура преподобног Максима Испо- 
ведника, са седом брадом, одевеног у бели хитон и тамноцрвени химатион, са 
шиљатом капом и са смотаним свитком у рукама (Сл. 10.). Изнад је натпис: 

KA. 6 ay(i)o<; Ma^ipoi; I 6 'ОроА.оуцтг^ 

Илустрација за 22. јануар представља смрт св. апостола Тимотеја. У првом 
плану св. Тимотеј, клечи уздигнуте главе с мрком, краћом косом и брадом, оде- 
вен у бели хитон и зелени химатион са белим омофором. Иза њега двојица мла- 
дића кратких, мрких коврџа, одевена у тамноцрвену и зелену кратку хаљину, 
уздигнутих руку замахују батинама. Уз ову сцену налазе се натпис исписан у 
пет редова и стихови: 

KB. б ay(i)o<; Tipo0EO<;, I ’'Epam 0егсо Тгц60ео<; I атЕџратгоу, ТџсрвЕЦ | pd- 
к^ок; E|3ax|C£ yrjv |ć| aiparrov. 

Због љубави према божанском венцу, Тимотеј 

Пребијен батином, крстио је земљу својом крвљу. 

За 23. јануар представљене су смрти свештеномученика Климента еписко- 
па Анкирског и преподобног мученика Агатангела. На малом простору изнад 
прозора је насликано повијено тело св. Климента, у мрком химатиону и белом 
омофору са плавим крстовима. Десно, у првом плану је тело св. Агатангела, у 
клечећем положају, одевено у бели хитон и тамно црвени химатион, док поред 
њега на тлу лежи његова глава, зарасла у смеђу косу и браду. У позадини стоји 
крвник, одевен у панцир окер и црвене боје, са црвеним плаштом који се вијори 
иза њега и уздигнутих руку враћа мач у корице. Изнад сцене је натпис у четири 
реда са стиховима: 


70 Разрешења скраћеница се налазе у округлим заградама ( ), оштећена места у четврта- 
стим заградама [ ], допуне испуштених слова у косим заградама //, а редови су одељени усправном 
цртом |. За разрешење оштећених делова натписа коришћено је: U. G. Siberus, ор. cit., 1-451; Е. 
Follieri, I calendari II, 9-434. За илустрације црквеног календара консултовано је: Н. Delehaye, ор. 
cit., 1-1180; Polnyj pravoslavnyj bogoslovskij cnciklopcdičcskij slovar’ I-II, Variorum Reprints, London 
1971, 7-2464. 




92 


Мирјана Глигоријевић-Максимовић 


КГ. oi ay(ioi) царторе«; K7,f|pT|g к(а1) 'Ауабаууе^о«;, I Ауа0аууе7,ог> к(аг) 
KXi)pbvt:o( <;) aipaTcov I то тогЗ |{фогх; 8i\|/aip,ov, I е;Лцстт| атора. 

Крвљу Агатангела и Климента 

Напунише се крвожедна уста мача. 

За 24. јануар представљена је стојећа фитура преподобне Ксеније, одевене 
у дугу белу хаљину, огрнуте мрким огртачем, која главе обавијене белим пове- 
зом са велом, у десној, мало уздигнутој руци држи крст (Сл. 11). Уз сцену је 
натпис исписан у три реда, који стиховима објашњава њену мученичку смрт: 

КА. ц ay(ia) Eevr|, Ajto^EvonTai I тоибе тог> (Згои Eevri, Ог> £[roca] I к(аг) 
mplv ах; ćdr|0ra[g f)v ^evr|]. 

Ксенија је одстрањена од овог живота, 

И пре, док је живела, у ствари беше странкиња. 

За 25. јануар представљен је св. Григорије Богослов, архиепископ Цари- 
градски, како стоји са украшеним јеванђељем у рукама. Св. Григорије, са просе- 
дом четвртастом брадом и косом, одевен је у бели стихар са богато украшеним 
епитрахиљем, набедреником и наруквицама, носи бели полиставрион са сивим 
крстовима и бели омофор са црним крстовима. У натпису су исписани стихови: 

КЕ. [6 ay(i)og] Грцуорго^ 6 @ео>,6[уо^, I ©еог> yiva>CKei]v 6р0об6[^со^ I 
oHaiav Хргстга]уог<; Цеуог>сгу I ек Грцуоргои]. 

Да сазнају правоверну суштину Бога, 

Хришћанима је послато od св. Григорија. 

Илустрације за месец јануар настављају се на западном зиду јужног дела 
ексонартекса у првој зони одоздо. 

За 26. јануар насликан је преподобни Ксенофонт, са седом густом косом и 
брадом, који одевен као схимник у црвени хитон ружичасти аналав, огрнут кра- 
ћим огртачем окер боје, обема рукама држи свијени свитак. Натпис у четири ре- 
да са јамбским дистихом за ову сцену гласи: 

Kg. 6 ay(i)og Eevo^rav, I [K(al)] yfjv ArrcovTag тогх; ттерг I Ееуофбуто(ф) 
Аррго ^evi^ro |тог>^.6уог> лоубагагго. 

Оне који су са Ксенофонтом напустили земљу 

Примам као госта раскошном гозбом речи. 

За 27. јануар представљена је стојећа фигура св. Јована Златоустог, мрке 
косе и кратке браде. Св. Јован, одевен у бели стихар са богато украшеним епи- 
трахиљем, набедреником и наруквицама, бели полиставрион са црним крстови- 
ма и бели омофор са сивим крстовима, у левој, прекривеној руци, држи украше- 
но јеванђеље, а у десној крст. Изнад ове представе налазе се натпис и стихови 
исписани у четири реда: 

KZ. 6 ау(г)од ’Iro(dvvr|<;) 6 Хр(г>а6стоц)о<;, I №кро(ф) катагрек; I ’lro(dvvri) 
тго Gpćvro, А XX* ev 0ero I £rov Ttaaiv eipf]vriv А,еуек;. 
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Ти, Јоване, као мршав иењеш се на иресшо 

Али жив у Богу свима најављујеш мир. 

За 28. јануар насликан је преподобни Јефрем Сиријски, одевен као схим- 
ник у ружичасти хитон са широким рукавима и сивоплави аналав, огрнут там- 
ноцрвеним огртачем са сивом капуљачом како обема рукама држи смотани сви- 
так. Изнад св. Јефрема је натпис у четири реда и следећи стихови: 

КН. 6 ay(i)oq ’Ecppai ц б £цро<;, | ''Нкогкте у^гот/т /av \|/a5ipr | кш<; pv обк 
eyvco, ’Ecppaip I avro Ka^oricav б yXS>a/a/av Ецро< ;. 

Чуо je језик псалама који није познавао, 

Јефрем Сирац, језик који га зваше горе. 

За 29. јануар представљен је свештеномученик Игнатије Богоносац, архие- 
пископ Антиохијски, са седом косом и дужом брадом, који одевен у бели сти- 
хар са богато украшеним епитрахиљем, бели полиставрион са сивим крстовима, 
са белим омофором са црним крстовима, обема прекривеним рукама држи укра- 
шено јеванђеље. Његову смрт илуструје натпис са стиховима, исписани чак у 
шест редова: 

К0. б ay(i)o<; Зууатш^ I б ©eocpopog, I Харк; ^eohcuv ’IyvaTie I лар.(Зоросд 
Хоц огоца I то(<;) ^длоцст тоц лштоТд | pepoi;. 

Хвала нека је лавовима који све прождиру, Игнатије, 

Који су оставили део твога тела верницима. 

За 30. јануар представљен је св. Зенон, седе косе и дуже браде, одевен као 
схимник у црвени хитон са огртачем окер боје, како обема рукама држи смота- 
ни свитак (Сл. 12.). Изнад је натпис: 

Л. б ay(i)o<; Zrjvrov. 

Илустрација за 31. јануар је смрт св. Кира и св. Јована бесребреника и чу- 
дотвораца. На левој страни у првом плану је обезглављено погнуто тело св. Јо- 
вана, одевено у бели хитон и црвени химатион, док његова глава, уоквирена мр- 
ком, краћом косом и брадом, почива на тлу. Иза се налази св. Кир, седе косе и 
шиљате браде, одевен у жутоцрвени хитон и мрки химатион, погнутих леђа, у 
очекивању смртоносног ударца. На десној страни млади војник, мрке кратке ко- 
се, одевен у панцир жутоцрвене боје, беле везене чарапе и мрке чизме, са црве- 
ним завијореним огртачем на леђима, левом ногом је закорачио, и док у левој 
руци држи корице, у десној држи уздигнут мач. О заједничкој смрти двојице 
мученика говоре натпис и стихови исписани у пет редова: 

ЛА. ol ayioi цартцрв^ Кцро^ к(а1) ’Iro(avvr|q), | Кцрго anvaG^rov ’lroavvri 
7ipo<; ^(фо<; I ai)v баццатоцруег I к(а1) цета ^{фоц^ I Кцрш. 

Јован борећи се са Киром против мачева, 

Заједно са Киром учинио је чуда међу мачевима. 

Остатак илустрација календара за месец фебруар за сада није видљив. 
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У темену калоте слепе куполе јужног дела ексонартекса налази се попрсје 
младог Христа Емануила, одевеног у хитон окер боје, који обема уздигнутим 
рукама благосиља (Сл. 13.). Лево и десно назиру се делови натписа: 

^СпаобХ II X(piax6)q | 6 ’E[pav] || omfy. 

У нижој зони, која као прстен обавија попрсје Христа Емануила, налазе се 
сцене календара које илуструју месец март. Испод попрсја младог Христа, на 
источној страни започињу илустрације. Према натпису: А. ц ay((a) Ецбок{а, 
илустрација за 1. март је сцена погубљења св. Евдокије, од које је сачуван само 
десни део сцене где је представљен крвник као младић, кратке косе у црвеној, 
краткој хаљини. 

За 2. март представљена је сцена смрти мученика Нестора и Тривимија, од 
које је сачуван горњи део и натпис: 

В. o[i a]y(i)oi цартцре^ I NeoTcofp] к(а1) Tpi(3ip.ioQ I ^гсрег теХегЦоцута!.. 

У првом плану, нешто оштећена, насликана су обезглављена тела мучени- 
ка, од којих је ближи у зеленој, а даљи у црвеној хаљини. Иза њих је млади крв- 
ник, смеђе косе, у краткој хаљини жутоокер боје, који враћа мач у корице, оба- 
вијене каишем. 

За 3. март представљена је стојећа фигура св. Теодорита, седе дуге браде и 
праменова косе, одевеног у светлозелени дуги хитон са белим омофором и је- 
ванђељем украшеним бисерима у покривеним рукама. Изнад се види натпис: 

Г. 6 ay(i)og ©Еобсорт | toq. 

Илустрација за 4. март је смрт св. Павла и његове сестре Јулијане, чија се 
обезглављена тела, у клечећем ставу, повијених леђа, одевена у црвени и зелени 
дуги хитон и плави химатион и главе са нимбовима налазе у првом плану. Иза 
њих млади крвник, у краткој, црвеној хаљини са украшеним оковратником, крат- 
ке смеђе косе, враћа мач у корице обавијене каишем. Изнад сцене је натпис: 

А. 6 a[y](i)o<; Пац^о^ I к(а1 ) Too^iavri<; ттј<; а I беХсртјд (sic!) ацтоц. 

За 5. март представљен је св. Конон, с тамном косом и брадом, одевен у зе- 
лени хитон и црвени химатион, како се моли у клечећем ставу. Изнад је натпис: 

Е. 6 ay(i)o<; | Kovcov. 

За 6. март је представљен св. Аркадије у стојећем ставу, са седом косом и 
дугом брадом, одевен у бели хитон са кратким огртачем мрке боје, који обема 
рукама држи свитак. Изнад је сачуван натпис: 

g. б ay(i)o£ Аркабго^. 

Илустрацију за 7. март представља св. Павле Препрости у стојећем ставу, 
седе дуге браде и косе са хитоном окер боје и мрким дугим огртачем. Натпис 
гласи: 

Z. б ау(г)о<; [П]ац^о<; I б АтЛоц<;. 
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За 8. март је насликан св. Теофилакт епископ Никомедијски, у стојећем 
ставу са јеванђељем, украшеним драгим камењем и бисерима у левој покриве- 
ној руци, док десном руком благосиља. Седи светитељ, с дугом брадом, одевен 
је у бели стихар, са бисерима украшеним епитрахиљем и набедреником и све- 
тлозелени фелон са омофором са крстовима. Изнад је натпис: 

H. б ay(i)o^ [©еоЈфИ I [^а]кто£. 

Илустрација за 9. март је композиција Четрдесет севастијских мученика и 
знатно се разликује од претходних сцена. Пре свега, већи број личности усло- 
вио је велики број разноврсних положаја тела, живих покрета, различитих изра- 
за лица, обраде и боје косе и браде. Затим пејсаж, који је у целој зони предста- 
вљен двема тракама; горња тамноплава означава небо, доња, зелена земљу, у 
овој сцени се мења и проширује; десно је грађевина, бања, а лево високе и стрме 
планине. Целу композицију, са четрдесет нагих мученика, бедара увијених у бе- 
ле и ружичасте тканине, од којих је један ушао у бању, а уместо кога им се при- 
дружио војник, који скида своју одећу, заокружује четрдесет бисерима украше- 
них круна које лебде изнад мученика. Изнад сцене је натпис: 

0. ol ay(i)oi цартг)р(£<;) 0[е]о/о/аракоута. 

За 10. март представљена је смрт св. Кодрата Коринтског, чије је тело у 
клечећем положају, с левом руком испруженом према глави са нимбом која ле- 
жи на земљи, одевено у бели хитон и црвени химатион. Крвник, младић са кра- 
ћом, таласастом, смеђом косом, у зеленој краткој хаљини, враћа мач у корице 
обавијене каишем. Изнад је натпис исписан у четири реда: 

I. б a[y(i)o<;] I Кобрбт[о<;] | ^{фег te[Xei] I оитаг. 

За 11. март је насликан, судећи по остацима натписа, св. Софроније патри- 
јарх Јерусалимски: 

I[A. б ay(i)oq] Ешф(р)оуг | о<;. 

Представљен је у стојећем положају, са седом косом и дугом брадом, оде- 
вен у бели стихар са бисерима украшеним епитрахиљем, и полиставрион и омо- 
фор, како држи драгим камењем и бисерима украшено јеванђеље. 

Илустрацију за 12. март представља, судећи по сачуваним деловима нат- 
писа, св. Теофан Исповедник: 

IB. б ay(i)o<; 0[£Оф]а I v[e<;]. 

Светитељ дуге браде и седе косе, у стојећем положају, са белим хитоном и 
мрким огртачем, држи обема рукама свитак. 

За 13. март је представљен, судећи по одећи и остатку натписа, св. Ники- 
фор, патријарх Цариградски: 

[1Г. ] б а[у(г)]о<; Игкт^фо poq], 

Овај светитељ је по типу веома сличан лику св. Софронија и св. Теофана, 
великог чела, дугог и уског носа, седих праменова косе и дуге седе браде. Одевен 
у бели стихар са бисерима украшеним епитрахиљем, преко кога носи полиста- 
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врион и омофор са сивим крстовима, св.Никифор, приказан у стојећем ставу, др- 
жи прекривеним рукама јеванђеље украшено бисерима и скупоценим камењем. 

За 14. март приказана је сцена смрти св. Александра, чије је обезглављено 
тело, у хитону окер боје и зеленом химатиону, у клечећем ставу, са главом 
уоквиреном смеђом косом и брадом, насликано у првом плану. Крвник, смеђе 
косе и браде, одевен у црвену кратку хаљину и беле чарапе, представљен је у 
тренутку када враћа мач у корице обавијене каишом. Изнад је натпис исписан у 
четири реда: 

IA. I o ay(i)oQ ’A^eqav5poq | q(cpei te^ei | omai. 

За 15. март je представљена сцена смрти св. Менигноса чије су тело у кле- 
чећем ставу, одевено у бели хитон и црвени химатион, и глава са седом краћом 
косом и брадом, смештени у први план. Иза св. Менигноса, млади крвник, бујне 
смеђе косе, одевен у зелену хаљину, враћа мач у корице са каишем. Изнад сцене 
је натпис исписан у пет редова: 

IE. 6 ay(i)o<; I Meviyvoq I o KvacpeS«; I ^{(pei те I ^eionmi. 

Занимљиво je да уз име св. Менигноса пише да је сукнар (6 KvacpEHg). 

Илустрација за 16. март је св. апостол Аристовул, представљен у стојећем 
положају, одевен у бели стихар и богато украшени епитрахиљ, мрки сакос и 
омофор. Св. Аристовул, један од 70 апостола, дуге, седе браде и косе, чије је ли- 
це уништено, прекривеним рукама држи јеванђеље украшено бисерима и скупо- 
ценим камењем. Натпис се налази изнад и поред светитеља: 

Ig. б ay(i)og I Аркттб | PotAog. 

За 17. март представљен је св. Алексије, човек Божји, од чије се стојеће 
фигуре веома мало види; сачуван је натпис и горњи део главе са смеђом косом и 
нимбом: 

IZ. б ay(i)og A^ičpog. 

На јужном зиду у највишој зони налази се 19. март илустрован сценом 
смрти св. Хрисанта и св. Дарије, од које су сачувани део натписа, веома изра- 
жајна глава крвника са црвеном капом необичног облика, део десне уздигнуте 
руке, са украшеним рукавом, корице мача који држи у левој руци, као и једно 
обезглављено тело и глава у првом плану. У позадини се види стеновит пејсаж, 
док је изнад сцене натпис са стиховима: 

[10 K]av EpjtvEcog £rav I TEg рббрсо. Zćocti XpoCTav0og | ev лоХсо к(а1) AapEĆa. 

Иако су издахнули живи потопљени у јаму, 

Хрисант и Дарија живе на небу. 

За 20. март представљен је преподобни Герасим, седе косе и дуге браде, у 
стојећем ставу, како држи свитак обема рукама, одевен у светао хитон и мрки 
химатион. Изнад је натпис: 

К. б ay(c)og ГЕраспрод. 
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За 21. март је насликана стојећа фигура преподобног Кирила епископа Ка- 
танског, са седом дугом брадом и залисцима. Одевен је у бели стихар са богато 
украшеним епитрахиљем, и мрки фелон који му прекрива руке у којима држи 
јеванђеље украшено бисерима и драгим камењем, а одозго има пребачен омо- 
фор. Изнад је натпис: 

KA. 6 ay(i)oq КбргАДЛх;. 

За 22. март представљена је сцена смрти светих мученица св. Калинике и 
св. Василисе, чија су тела, одевена у зелену и црвену дугу хаљину, у клечећем 
положају и главе са нимбовима, смештена у први план брдовитог пејсажа, док 
између две стене протиче вода. Иза њих је млади крвник смеђе косе, у краткој 
тамно црвеној хаљини, који враћа мач у корице са каишем. Сцену прате натпис 
и стихови исписани у четири реда: 

KB. ai ayis цартирес; КаААткц | к(а1) ВатТдо/с/а. KaA,AaviKT|v TEpvoD- 
oi I criv ВаоспАас/с/т|. T(aq) каААткотх; к(а1) no'kov РастТдбос;. 

Калинику секу са Василисом, 

Лепопобедне и краљице неба. 

Илустрација за 23. март је сцена смрти св. Дометија, који је, повијених ле- 
ђа и испружених руку, одевен у црвени хитон са украшеним рубом и ивицама 
рукава, и зелени химатион, оштећеног лица, смештен у први план. Иза св. Доме- 
тија је насликан млади војник са шлемом, на чијем су врху људски лик и два пе- 
ра, одевен у панцир беле и црвено жуте боје, високо уздигнуте десне руке у ко- 
јој држи криву сабљу, док у левој руци има округли штит, богато украшен. Цела 
композиција је уоквирена брдовитим пејсажом, а изнад је натпис: 

КГ. б ay(i)o<; Доцет 10<; J;{[cpei т£Т.£шг>]та1. 

Илустрацију 24. марта, која се налази на западном зиду у највишој зони, 
представља преподобни Јаков Исповедник, насликан у стојећем ставу са свит- 
ком у рукама. Одевен у хитон окер боје, са тамноцрвеним огртачем, св. Јаков 
Исповедник, седе косе и браде, стоји на заравни брдовитог пејсажа, док испод 
његових ногу тече вода. Изнад св. Јакова је натпис са стиховима исписан у че- 
тири реда: 

КА. б ay(i)oq ’1акшРо<; б 'ОцоХоугттјд | Ацка^ eve^kcbv orj<; %d I piv акгад 
ЛбуЕ, В{ ot> акшботх; I ’1аксо|3о( <;) црлауЕС. 

Подневши муке због ceoje сенке, Божанска речи, 

Јаков би уграбљен из живота који је сенка. 

За 25. март представљена је пространа композиција Благовести, која је у 
целини веома добро сачувана. На левој страни, арханђел Гаврило је приказан у 
профилу, како се широким покретима обраћа Богородици. Арханђел, b apx(ay- 
ye^oq) II ГаРргцХ, бујне смеђе, коврџаве косе, повезане траком, одевен у ружича- 
сту, дугу хаљину, чија богато усталасана драперија прати покрете његових но- 
гу, са великим крилима, у левој руци, преко које је пребачен огртач, држи скип- 
тар са украшеним врхом, а десном испруженом руком се обраћа Богородици. На 
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десној страни Богородица, М(птг|)р @(ео)ц, седи на великој дрвеној, украшеној 
столици са јастуком, одевена у дугу тамноплаву хаљину, огрнута љубичастим 
огртачем, са белим мафорионом, док њена фигура окренута ка арханђелу и де- 
сна, мало уздигнута рука, која је остала у ваздуху, показују њено изненађење. У 
позадини се, иза арханђела Гаврила, налази кула која је високим зидом повезана 
са пространом грађевином базиликалног облика, чију бочну фасаду заклања фи- 
гура Богородице. Цео грађевински комплекс има монументалан изглед, чему 
нарочито доприносе два мермерна црвена стуба, на улазу у грађевину, који ле- 
же на базама и носе украшене капителе. Читава сцена се одиграва на уобичајено 
сликаној позадини; горњи део је тамноплав, а тло испред грађевина је зелене 
боје. Композицију Благовести објашњавају натпис са стиховима: 

КЕ. 6 ЕцаууеХшцб«; тц^ ©(eoto)koh, ’'HyyEi^EV niov аууекос, тгј ПарбЕУШ, 

I л(ат)р(о)<; ЦЕуштгц; ауугком (Зои^тј^ | цЕуа^. 

Велики анђео најави сина Девици, 

Весника највише воље очеве. 

За 26. март насликана је композиција мученичке смрти двадесет шест гот- 
ских мученика. Десет мученика различитих ликова, одевени у хитоне и огртаче 
беле и ружичасте боје, представљени су како клече у великом пламену. Неки од 
њих пружају руке изван ватре, а онај који се налази у средини, веома неуобича- 
јеног става, подигао је обе руке навише и уназад је забацио главу. Ову сцену 
описију натпис и стихови исписани у четири реда: 

[Kg. ] oi ayioi цартирЕ^ ol e[v Го]0га, I Тбстгц тторг фА.Еуогхт[г ttA,r|]0'6v 
ца[р]|тгрсоу, "Ooag ауЕг ppv oppEpfov та<;] I ццЕра^. 

Толико мноштво мученика ватром гори, 

Колико дана данас месец носи. 

За 27. март представљена је смрт св. Матроне која је у ружичастом хима- 
тиону са мафорионом беле боје, окружена са три стране зупчастим зидом са 
украшеном фасадом. Натпис са јамбским дистихом говори о мучеништву св. 
Матроне: 

KZ. ц ay((a) Marpcova, Огж a^iov tax0eTv ое ц(а)ртг)£ MaTpcova, I Kav ev- 
5ov £[гркттј<;] I ekjtve(o)t[<; к£крг>]ц[ц£УТ|]. 

Huje право заборавити тебе мученице Матрона, 

Иако издишеш сакривена унутар затвора. 

На северном зиду у највишој зони настављају се сцене које илуструју ме- 
сец март. 

За 28. март представљено је попрсје св. Илариона Новог, које је слабо ви- 
дљиво због оштећености живописа. Светитељ са седом косом и брадом, уни- 
штеног лица, држи обема рукама свитак. На веома оштећеном натпису, исписа- 
ном у четири реда, препознају се и стихови: 
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[КН. 6 ay(i)oQ 'Rapicov, Aoi)q 'Rapicov yfj] | то yrj0e[v oapKiov, ] | rrjv 
paKfđpcov шкт|ое rriv pa] | Kap[(av], 

Пошто je дао земљи земаљско тело Иларион, 

Земљу блажених настанио је блаженством. 

Илустрација за 29. март је попрсје св. Евстатија, са седом косом и дужом 
брадом, одевеног у полиставрион, са украшеним јеванђељем у рукама. Десно од 
њега је веома оштећен натпис исписан у четири реда, са стиховима посвећеним 
овом светитељу: 

[К0. 6 ay(r)o]i; || [Ег>ота0ш<;], I Tov [ttti]X,6v ek5t>q I [EootoOie] ттар.цака[р, 
I Хрготш ларЕОтц«; бг’] I цра^ jrn^rvcp. 

Пошто је скинута глина (земаљско тело), Евстатије преблажени, 

У Христу постајеш ради нас глином. 

За 30. март представљено је попрсје преподобног Јована Лествичника, буј- 
них седих праменова и краће браде, одевеног у сивоплаву одећу са широким ру- 
кавима и тамним огртачем. Овај светитељ, пустињак, у левој руци држи књигу. 
Поред главе светитеља тече натпис: 

[А.] 6 ay(r)o<; II Tco(avvr|<;) 6 тгј^ | КА,{цако^. 

За 31. март насликана је сцена мучења св. Менандра, приказаног као мла- 
дића смеђе косе, до појаса нагог, кога по камењу вуче крвник, чија се фигура је- 
два назире услед оштећења живописа. Сцену објашњава натпис са стиховима: 

ЛА. 6 ay(i)oq MEvav5po<;, | rvpvov aopEvra, tov MEvav5pov |ev ЛЕТрац 
ато^цу 6 Х(ргато)<;, ev5vei Е(сотг|)р{оц. 

Менадра нагог, по стенама вученог, 

Христос огрће својим спаситељским огртачем. 

Илустрације календара се настављају 5. априлом, у јужном делу ексонар- 
текса, на западном зиду, у средњој зони сасвим десно, сценом која је одвојена 
бордуром од сцене за 31. јануар. Насликана је св. Теодора Солунска, која је оде- 
вена у дугу белу хаљину и црвени огртач, у бело увезане главе како држи у де- 
сној руци крст. Изнад се налази натпис: 

Е. ц ay((a) ©еобшра ц ev ©еа/а/оХаткц. 

Сцене које представљају илустрације до 10. априла прекривене су пре- 
градним зидом између јужног и централног дела ексонартекса. 

Илустрација 10. априла, смрт св. Теренција, налази се на западном зиду 
централног дела ексонартекса, у средњој зони, која је једина још очувана. Св. 
Теренције, чије тело, одевено у црвени хитон и зелени химатион, у клечећем по- 
ложају, као и одсечена глава, седе краће косе и браде, са нимбом, су смештени у 
први план, а његов крвник, који стоји иза њега, одевен у панцир црвено беле бо- 
је са украшеним оковратником, и кратку црвену хаљину, са белим везеним ча- 
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рапама, враћа мач у корице. Натпис и стихови објашњавају мученички заврше- 
так св. Теренција: 

[I. 6 ay(i)o<; Te]pevTio<;, ’'EKa05ia лоТа |тцд торгј<; Tepevfii]®, l’Av рц 
лр(оа)еа%еу o\)/iq оп^ [ц] |карб(а. 

Која је награда Теренцију што би посечен? 

To не запажа ни око ни ухо, већ душа (срце). 

Илустрације за 11., 12. и 13. април представљају стојеће фигуре светитеља, 
постављене на готово исти начин, једна поред друге, сличног става и изгледа. 

За 11. април насликан је св. Антипа епископ Пергамски, седе косе и дуге 
браде, одевен у бели стихар са украшеним епитрахиљем, мрки сакос са омофо- 
ром, како покривеним рукама држи јеванђеље украшено драгим камењем и би- 
серима. О његовој смрти нешто више говори натпис са стиховима: 

IA. б ay(i)o^ AvriKai;, [Taojpro ла| 9uxien;, каМдрартгх; pAv-u7ia, "О^ ае 
(pA,oy{^eiv, |ог> кератг|£егу e(i)xev. 

ЈЈепи мучениче Антипа бориш се против бика, 

Који је могао да те спржи а не да избоде. 

Илустрација за 12. април је св. Василије Исповедник, седе косе и дуге бра- 
де, одевен у бели стихар и мрки сакос са омофором, како прекривеним рукама 
држи украшено јеванђеље. Изнад је натпис: 

IB. 6 ay(v)o<; Baa{[X]eioq I 6 'Оро^оуг|тг|<;. 

За 13. април представљен је св. Мартин Исповедник, римски папа. Одевен 
је у бели стихар са украшеним епитрахиљем и полиставрион са омофором и др- 
жи украшено јеванђеље обема прекривеним рукама. Фреску прати натпис са 
јамбским дистихом: 

1Г. б ay(i)o^ Mapuvoi;, T) arjv уеуцбго^ I аарка, Х(гот)ер ecBirov, Алекбп 
lcov уеуцбе, ааркб^ Mapnvoi;. 

Мартин који се радовао да окуси твоје тело Спаситељу, 

Радовао се и да жртвује своје тело. 

Илустрација за 14. април је сцена смрти св. Томаиде, чије су тело у црве- 
ној одећи, у клечећем ставу, и одсечена глава са нимбом у првом плану, а крв- 
ник, у зеленој краћој хаљини са белим украшеним чарапама, седе таласасте косе 
и краће браде, враћа мач у корице. Изнад сцене је натпис са стиховима: 

IA. ц ay((a) 0гора(ба, Airovot; цра<; топбе ttjv ©горагба, I То ттј<; урасртј^ 
цеМ.оуто(<;) airovo( <;) л(ате)р. 

Узео си из овог живота Томаиду, Оче, 

Чији ће суд бити у будућем веку. 

За 15. април представљена је сцена смрти св. Крискента. Попрсје св. Кри- 
скента са уздигнутим рукама, одевеног у зелени хитон и огртач са рубом укра- 
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шеним бисерима, који се копча на грудима, обавијено је великим пламеном. Из- 
над је натпис са стиховима који допуњује сцену, исписан у четири реда: 

IE. 6 ay(i)og Kp(oKEVTo( q), 0dpPoq P^ekeic; KpfloKEvra, тог> лир6<; peo[ov] 

I f|Yot>p£vov A,Eiprava I t(e)pk(vo)v ттуу ср^буа. 

Дивно je da гледаш Крискента како усред ватре 

Мисли да је пламен нежна ливада. 

Од следеће сцене остао је само задњи део тела, потнутих леђа, а остатак је 
прекривен касније подигнутим зидом, који одваја централни део од северног де- 
ла ексонартекса, те није могуће ближе одредити о којој се сцени календара ра- 
ди. Приказивање сцена за месец април наставља се илустрацијом 22. априла, 
док се остале као и претходна, вероватно налазе испод преградног зида. 

За 22. април представљен је преподобни Теодор Сикеот, насликан у другој 
зони одоздо на западном зиду северног дела ексонартекса. Св. Теодор Сикеот је 
приказан како стоји, са ослонцем на десној нози, у левој руци држи свитак, а де- 
сном благосиља (Сл. 14). Светитељ седе косе и дуге браде, је одевен као схим- 
ник у тамноцрвени хитон са мрким огртачем. Изнад његове главе и поред ње 
налази се натпис: 

[КВ. ] 6 ay(i.)o<;] ©Еобшрос; |б Хц||к£с6тт|<;. 

Илустрација за 23. април је смрт великомученика Ђорђа, који стоји у 6p- 
довитом пејсажу, повијених леђа, испружених руку, у очекивању смртног удар- 
ца. Св. Ђорђе, представљен као млад човек, кратке, коврџаве, мрке косе, одевен 
је у светлоплаву дугу хаљину, обрубљену широм траком, која је украшена бисе- 
рима, и огрнут тамноцрвеним огртачем, који се закопчава на грудима, обрубље- 
ним украсном траком од бисера и постављеним са унутрашње стране белом тка- 
нином са жутим орнаментима. У брдовитом пејсажу, иза св. Ђорђа, стоји млади 
крвник, кратке, мрке косе, одевен у плаву хаљину са црвеним наборима, са ви- 
соко уздигнутом десном руком у којој држи мач. Уз сцену је натпис са стихови- 
ма о смрти св. Ђорђа, исписан у пет редова: 

КГ. 6 ау(г)о<; Г£шруш<;, I ’E^GpoH^ 6 TEpvrov [6] | Гесоруго«; ev рахаи;, | 
’Ekotv тг(а)р ex[9p3v xe]pvE I таг бш ^icpom;. 

Ђорђе секући непријатеље у биткама 

Даде да буде посечен мачевима од непријатеља. 

За 24. април представљена је смрт св. мученика Саве Стратилата. У брдо- 
витом пејсажу насликана је река између чијих таласа се види само горњи део те- 
ла св. Саве Стратилата са везаним рукама испруженим напред. Св. Сава Страти- 
лат је приказан као старији човек, проседе косе и браде, одевен у љубичастоцр- 
вену хаљину. Изнад сцене је натпис: 

КА. ||6 ay(i)o<; Ea(3/|3/a<; 6 ЕтратцХаКц^. 

Илустрација за 25. април је смрт св. апостола и јеванђелисте Марка, кога 
по стенама, везаног за ноге, вуку два младића одевена у црвену и плаву дужу 
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хаљину, босих ногу. Јеванђелист Марко, насликан је у лежећем положају, наг са 
белом тканином обавијеном око бедара, израњављеног тела, мрке краће косе и 
браде (Сл. 15.). Натпис изнад сцене стиховима објашњава симболику смрти св. 
апостола и јеванђелисте Марка: 

КЕ. б ay(i.)o<; MapKog, EopovTEi; eiq yrjv M[ap]Kov oi praupovoi I Прбд 
oi)pav6v KEpjtovTE^ ai)T(ov) fiyvooov. 

Убице свлачећи Марка на земљу 

Нису знали да га шаљу на небо. 

За 26. април насликана је смрт свештеномученика Василија епископа Ама- 
сијског. У првом плану, на зеленом тлу, приказано је обезглављено тело, пови- 
јених леђа, у клечећем положају, у светлоплавом хитону и химатиону са белим 
омофором и глава св. Василија, са седом косом и брадом са нимбом. Иза св. Ва- 
силија је његов крвник кратке, мрке косе, у жутој краткој хаљини са белим 
украшеним чарапама и чизмама, који враћа мач у корице. Натпис и јамбски ди- 
стих су изнад сцене: 

Kg. б ay(i)og BacnAeog, ТрцвЕЦ BacnAEO /BacnAEOg/ rcotan) [yivri] I ’Et, 
aipaTrov oćov (3ap/p/aKOKKivov | (pspcDV. 

Посечен, Василије, ти постајеш цар неба, 

Носећи црвено крштење од ceoje крви. 

Сцене илустрованог календара за месец мај нису сачуване, но постоје де- 
лимично оштећене две фигуре на источном зиду централног дела ексонартекса, 
за које би се могло претпоставити да припадају последњим данима илустрација 
за месец мај. Прва фигура са десна на лево, делимично заклоњена преградним 
зидом између централног и јужног дела ексонартекса, представља светитеља у 
белом хитону са мрким огртачем, можда св. преподобног Исакија исповедника 
(30. мај). Друга стојећа фигура, уништеног лица, одевена је у бели хитон са по- 
листаврионом и омофором, украшеним епитрахиљем, а у прекривеним рукама 
држи богато украшено јеванђеље. Ово би могао бити св. апостол Јерма, који је 
био епископ у Филипопољу (31. мај). У прилог претпоставци да се овде налазе 
сцене са краја месеца маја сведочи црвени оквир — бордура, који се у Трескавцу 
јавља само када треба одвојити илустрације различитих месеци. 

Сцене за месец јуни почињу од црвеног оквира — бордуре, што показује и 
натпис са ознаком месеца: IOYNIO(X) између прве две стојеће фигуре и даље 
теку с десна на лево. Натписи сцена за месец јуни нису сачувани, осим ознаке 
месеца и дела натписа уз илустрацију 7. јуна, па је упоређивањем изгледа свети- 
теља и њихових празника предложено њихово идентификовање. 

За 1. јуни представљен је највероватније св. мученик Јустин филозоф, седе 
косе и браде, како стоји са левом мало испруженом руком, док у десној држи 
крст. Одевен је у дуг зелени хитон са жутом ивицом, црвени химатион са белим 
анлавом, а на ногама има неку врсту чизама. 
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За 2. јун је приказана, највероватније, стојећа фигура св. Никифора Испо- 
ведника, патријарха Цариградског, седе косе и дуге браде, који одевен у бели 
стихар, са украшеним епитрахиљем и набедреником, са црвеним фелоном и 
омофором, у левој руци држи јеванђеље украшено бисерима и драгим камењем, 
а десном руком благосиља. 

Илустрација 3. јуна је попрсје вероватно св. мученика Лукилијана (или 
Лукијана), чија је глава уништена и од које се види само дуга седа брада. Оде- 
вен у црвени хитон и зелени химатион, овај светитељ у левој руци држи свитак, 
а десном благосиља. 

За 4. јуни насликано је, највероватније, попрсје св. Митрофана, првог патри- 
јарха Цариградског, од кога се види само полиставрион и украшено јеванђеље. 

Илустрацију за 5. јун представља, вероватно, попрсје свештеномученика 
Доротеја епископа Тирског, седе косе и дуге браде, који је одевен у полиставри- 
он са омофором и држи прекривеним рукама украшено јеванђеље. 

За 6. јуни представљен је, највероватније, преподобни Иларион, седе косе 
и дуге браде, како стоји, одевен у бели стихар, тамноцрвени фелон са омофо- 
ром, и држи обема прекривеним рукама, украшено јеванђеље. 

Следећа сцена, смрт једног светитеља, илуструје 7. јуни. У првом плану је 
представљено тело светитеља у зеленом хитону и црвеном химатиону, у клече- 
ћем положају. Иза њега стоји крвник, повијене главе, дуже мрке косе, одевен у 
црвеножути панцир и зелену кратку хаљину, представљен у тренутку када вра- 
ћа мач у корице. Изнад је сачуван део натписа: 

6 ay(i)o£ ©е... (^)licpei TE^eromai. 

На основу остатка натписа може се претпоставити да је на овој сцени била 
приказана смрт св. Теодота Анкирског, који је био посечен мачем. 

Испод ових илустрација за месец јуни, а изнад врата која воде у наос, на- 
сликано је попрсје Христа, који у левој руци држи јеванђеље, а десном благоси- 
ља (Сл. 16). Поред главе се види део натписа: ЕгоЦтцр, који показује да је прика- 
зан Христос Спаситељ. 

Сцене које илуструју месец август сачуване су у другој и првој зони одо- 
зго, на западном зиду северног дела ексонартекса. 

Илустрација 22. августа, смрт св. мученика Агатоника и његових ученика, 
налази се у трећој зони западног зида северног дела ексонартекса, десно од за- 
зиданог прозора. Ова композиција је подељена на два дела; лево на зеленом тлу 
се налазе тела тројице погубљених, наизменично окренута лево и десно, одеве- 
на у ружичасти, бели и зелени хитон, тамноцрвени и ружичасти химатион (Сл. 
17). Са десне стране у првом плану је обезглављено тело, у полулежећем поло- 
жају, са прекрштеним ногама и левом испруженом руком1, у светлоружичастом 
хитону и тамноцрвеном химатиону, док крвник, одевен у панцир окер боје, 
кратке мрке косе, враћа мач у корице обавијене каишем. На тлу леже одрубљене 
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главе са нимбовима, уоквирене мрким, кратким коврџама и кратким брадама 
код двојице светитеља, док су друга двојица без браде. Изнад сцене је натпис: 

КВ. 6 ауго; Ауавбцгко; ,...|i;{q>£i теХггонтаг. 

Наставак календара се налази на истом зиду, у горњој полукружној зони. 
Илустрације које чине попрсја светитеља теку с десна на лево. 

За 23. август представљена је фигура св. Иринеја епископа Лионског, оде- 
веног у мрки огртач са белим омофором, седе косе и дуге браде, који прекриве- 
ним рукама држи богато украшено јеванђеље. На десној страни је део натписа: 

[КГ. б ay(i)oi;] | Ei|pr|vaio<;. 

За 24. август представљен је св. Георгије Лимниот (Језерски), седе косе и 
дуге браде, одевен у дугу белу хаљину са мрким, кратким огртачем, како обема 
рукама држи развијен свитак. Изнад лика светитеља су остаци натписа: 

КД. [6 ay(i)o<;] Гесб[руго;] 

Илустрација за 25. август је према остатку натписа св. апостол Вартоло- 
меј, седе дуге браде, одевен у дуги тамноцрвени огртач са белим омофором, ко- 
ји у покривеним рукама држи јеванђеље украшено бисерима и драгим камењем. 
Изнад светитеља су остаци натписа: 

КЕ. [6 ay(i)o; B]ap0[o^opaTo;. 

За 26. август представљене су полуфигуре мученика св. Адријана и св. На- 
талије. Св. Адријан, проседе краће косе и браде, одевен је у светлу хаљину и зе- 
лени огртач који се копча на грудима, а св. Наталија, његова жена, оштећеног 
лика, одевена је у хаљину окер боје и тамноцрвени огртач. Остаци натписа су 
изнад светитеља: 

[Kg. 6 ay(i)o; ’A]8pia[v6;]. 

Поред следеће две фигуре, које су представљене у низу, не виде се остаци 
натписа, те се може само претпоставити који су светитељи ту приказани. За 27. 
август представљен је светитељ оштећеног лика, са седом, дугом брадом, огрнут 
зеленим огртачем, како држи свијени свитак. Судећи по изгледу светитеља, овде 
је вероватно представљен преподобни Пимен Велики, који се слави тога дана. 

За 28. август насликан је светитељ мрке косе са тонзуром, огрнут мрким 
огртачем и у левој руци држи смотани свитак. Овде је вероватно приказан пре- 
подобни Мојсеј Мурин, који се слави тога дана. 

Следећа сцена календара се наставља на истом западном зиду северног де- 
ла ексонартекса, непосредно испод претходних, лево од зазиданог прозора. Ту 
је за 29. август представљено Усековање главе св. Јована Крститеља. У првом 
плану се налази обезглављено тело св. Јована Крститеља, у клечећем положају, 
повијених леђа, са испруженим рукама. Иза тела св. Јована Крститеља крвник, 
кратке мрке косе, одевен у панцир окер и црвене боје, враћа мач у корице. На 
десној страни насликана је Салома, како игра, док набори светлоплаве дуге ха- 
љине и преко ње тамноцрвене, краће, хаљине, прате њене покрете. Салома на 
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глави носи плитку овалну посуду са одрубљеном главом св. Јована Крститеља, 
а у обнаженим, уздигнутим рукама држи бели вео. Изнад сцене је натпис: 

К0. ц алотоц^ тог> ’lcoCdvvov) Про|бр6[рог)]. 

Остатак илустрација календара за сада није видљив. Један део је уништен 
променом организације архитектонског простора, док се други део можда нала- 
зи на зидовима испод слоја малтера. 

На северном зиду јужног дела ексонартекса, постоје остаци фресака. У 
најнижој зони, веома оштећена, може се препознати сцена Крштења Христовог. 
На левој страни се види десна половина фигуре Јована Крститеља, на десној 
страни се назире нимб и лево раме Христово, а у позадини вода која тече поред 
стене. Од натписа се очувао део: 

6 dy(i)o£ ’Iro(dvvT|<;) [6] Пр(б)б(ро)ро<;. 

У другој зони се види мали део нимба и десна рука светитеља који држи 
гранчицу са три цвета ружичасте боје, а са леве стране је део натписа: 6 dy(i)oq. 

У трећој зони одоздо, испод представе св. Менандра, за 31. март, сачували 
су се веома оштећени делови сцена: пламен у коме се назире светитељ, а поред 
њега се види доњи део одеће неког другог светитеља — бели стихар и епитра- 
хиљ, а одозго полиставрион са црним крстовима. 

У најнижој зони, одвојеној у јужном делу ексонартекса од горњих зона ор- 
наменталном траком, насликане су стојеће фигуре. На јужном зиду се налазе св. 
Сава Стратилат, св. Евтропије, св. Клеоник и св. Василиск, одевени као свети 
ратници. 71 Св. Сава Стратилат је приказан као старији човек са седим прамено- 
вима косе и седом брадом (Сл. 18). Он у десној подигнутој руци држи исукани 
мач, а левом се ослања на украшени штит. Поред фигуре св. Саве Стратилата 
постоји натпис: 

6 a[y(i)o<;] II Xd|3/|3/a<; I 6 Хг;раг;т|||АХаг;т|<;. 

Св. Евтропије је представљен као млађи човек мрке, коврџаве косе, са 
кратком брадом, који се десном руком ослања на копље, а поред леве руке се 
види балчак мача. Уз његов лик је натпис: 

6 dy(i)oq I Етрбтио«;. 

Св. Клеоник је приказан као младић мрке косе, без браде, са копљем у де- 
сној руци и украшеним штитом у левој руци (Сл. 19). Поред св. Клеоника је 
натпис: 

6 ay(i)oq || K^e6vik(o<;). 

Св. Василиск је као и св. Клеоник представљен као младић са копљем у 
десној руци, док мач у корицама придржава левом руком (Сл. 20). Поред њега је 
исписано: 

6 ay(i)o<; Ва|спШа|ко<;. 


71 О св. ратницима уп. М. Марковић, О иконографији светих ратника у источнохришћан- 
ској уметности и о представама ових светитеља у Дечанима, Зидно сликарство манастира Дечана. 
Грађа и студије, Београд 1995, 569-630. 
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Сва четворица ратника су одевена у разнолико украшене панцире и огрта- 
че, чарапе и чизме. С обзиром на то да се св. Сава Стратилат слави 24. априла, а 
св. Евтропије, св. Клеоник и св. Василиск 3. марта, ове стојеће фигуре су у скла- 
ду са илустрацијама календара за месец март и април које се налазе у горњим 
зонама овог дела ексонартекса. 

На западном зиду јужног дела ексонартекса представљена су четири пу- 
стињака: св. Атанасије Атонски, св. Лука Столпник, св. Павле Латријски и св. 
Павле Препрости. Одевени у одећу схимника, хитон са кратким мрким огрта- 
чемм, сва четворица светитеља су приказана с лица. Св. Атанасије Атонски, се- 
дих праменова и седе вретенасте браде подељене на два дела, у левој руци држи 
развијен свитак на коме се виде трагови слова, а десном, уздигнутом руком бла- 
госиља (Сл. 21, 22). Уз његов лик је натпис: 

6 ay(i)oi; || A0avd|cri|o; |б ev тш || ’А0ш. 

Св. Лука Столпник, са капуљачом, мрке, шиљате браде, у левој руци држи 
развијен свитак са веома избледелим текстом, док десном савијеном руком бла- 
госиља. Поред њега је натпис: 

б ау(г)о; II Аонка; I б Етег||[^{]тт1;. 

Св. Павле Латријски, са капуљачом, проседе, шиљате браде, у левој руци 
држи развијен свитак, а десном, уздигнутом руком благосиља (Сл. 23). Уз његов 
лик пише: б ay(i)o; || ПанАо; | б тон || Аатрон. 

Св. Павле Препрости, седих праменова и таласасте браде, обема рукама 
држи развијени свитак. Поред је натпис: 

б ay(i)oi; II Пан[А,о<;] I б АлАогх;. 

Како се Св. Атанасије Атонски слави 5. јула, св. Лука Столпник 11. децем- 
бра, св. Павле Латријски 15. децембра, а св. Павле Препрости 7. марта (4. окто- 
бра), према сачуваним и видљивим илустрацијама календара у јужном делу екс- 
онартекса, не може се закључити да ли је њихов избор одговарао распореду 
илустрација по месецима. 

У северном делу ексонартекса, у најнижој зони, постоје нешто оштећене 
четири фигуре светитеља пустињака, но натписи нису сачувани. Први светитељ 
с лева, седе краће косе и шиљате браде, одевен у одећу од длаке са огртачем, у 
левој руци држи развијени свитак, а на десној, уздигнутој руци шака је оштеће- 
на (Сл. 24). Други светитељ у краћој хаљини окер боје са огртачем, седе, дуже 
косе и браде, леву, голу руку, стиснуте песнице, држи на грудима, а у десној др- 
жи развијени свитак. Трећи светитељ, седих праменова, кратке, коврџаве браде, 
одевен у хаљину окер боје са огртачем, у левој држи смотани свитак, а десна му 
почива на грудима. Последњи светитељ, седе разбарушене косе и шиљате бра- 
де, одевен у сивоплаву хаљину са огртачем, у левој руци држи смотани свитак, 
а десном благосиља. Позадина у доњој зони је тамноплава. 

На јужном зиду јужног крака ексонартекса налазе се на тамноплавој поза- 
дини добро очуване, стојеће фигуре четворице младих светитеља и део натписа 
и фигуре још једног светитеља (Сл. 25). 
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Сасвим лево је део нимба, део леве руке, савијене у лакту, св. Савела у ру- 
жичастој одећи и део његовог мача за појасом. Поред нимба постоји и део нат- 
писа: 

[6 ay(i)o<;] II Ea|3eA,. 

Следећа стојећа фигура, св. Мисаил, благо окренут надесно, у десној руци 
држи крст, а леву, савијену, држи испружену (Сл. 26). Св. Мисаил, представљен 
као младић смеђе коврџаве косе, носи на глави белу капу са три врха, а одевен 
је у краћу белу хаљину, украшену тамноцрвеним орнаментима и орнаментал- 
ном траком на оковратнику, око струка, на ивици и на мишици; црвени огртач 
са украсом од бисера, који је на рамену везан у чвор и пребачен преко леве ру- 
ке. Поред је натпис: 

6 ay(i)oq II [Мг]аацА,. 

До св. Мисаила налази се св. Ананије, такође младић мрке коврџаве косе, 
са сиријском капом на глави и обема рукама на грудима са напред окренутим 
длановима. Одевен је у црвену хаљину, која му допире до листова, богато 
украшену орнаменталном траком по ивицама и на грудима. Св. Ананије је огр- 
нут огртачем зеленоплаве боје, украшеним бисерима по ивицама, са копчом на 
грудима, постављеним белом тканином са окер орнаментима, који се појављу- 
ју и на спољашњој страни огртача у виду попречне траке. Уз ову фигуру је 
натпис: 

6 ay(i)oq || Avaviag. 

Следећа фигура од чијег је натписа остао само део, представља такође 
младића, св. Азарија, мрке коврџаве косе, са сиријском капом, ослоњеног на де- 
сну ногу а руку уздигнутих, са длановима окренутим посматрачу (Сл. 27). Оде- 
вен у хаљину окер боје, која му досеже до колена, са украшеним ивицама и ор- 
наментом на грудима, огрнут је црвеним огртачем са рубовима украшеним би- 
серима и копчом на грудима, постављеним белом тканином са орнаментом окер 
боје. Од натписа се сачувало: 

6 ay(i)o<;. 

Последња од ових стојећих фигура, поред које нема натписа, највероват- 
није је пророк Данило, који се заједно са св. Ананијом, Азаријом и Мисаилом 
слави 17. децембра. Св. Данило, смеђе, коврџаве косе, са сиријском капом, оде- 
вен је у црвену хаљину са орнаментима по ивицама и на грудима. Огрнут зеле- 
ноплавим огртачем обрубљеним бисерима, са копчом на грудима и белом по- 
ставом са орнаментима окер боје, овај светитељ држи обе руке на грудима, на- 
пред окренутих дланова. 

Сва четворица младића имају на ногама неку врсту чизама, а њихова вео- 
ма богата одећа, која обилује бројним детаљима и орнаментима, највише има 
сличности са такође детаљно украшеном одећом светих ратника у тамбуру се- 
верне куполе ексонартекса и са одећом св. Ђорђа у сцени календара, смештеној 
у другој зони одоздо, на западном зиду северног дела ексонартекса. 
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Најстарији пример сачуваног 72 сликаног календара налази се у цркви Че- 
трдесет мученика у Трнову. Сцене календара смештене су у припрати и то на 
западном и источном зиду, а постоје фрагменти месеца новембра, маја, јуна и 
августа, 73 али немају сличности са менологом из Трескавца. 

Сликани календар који се налази у цркви Св. Николе Орфаноса у Солуну 
и потиче из друге деценије XIV века 74 има сличности са календаром у Трескав- 
цу. Од циклуса календара сачувано је неколико сцена у највишој зони на ис- 
точном, јужном и западном зиду нартекса. Ове сцене илуструју мученичке смр- 
ти светитеља за 15. и 16. април, за 13, 17, 18, 19, 20, 21. и 23. мај и од 12. до 15. 
августа. Од сачуваних сцена календара четири прате јамбски дистиси: 15. и 16. 
април, 13. и 14. август, но само једна се у потпуности поклапа са илустрацијом 
у Трескавцу. 75 То је сцена за 15 април, смрт св. Крискента, на којој је приказано 
попрсје светитеља у пламену и прати је истоветни јамбски дистих. 

Илустрације календара у цркви Св. Ђорђа у Старом Нагоричину теку без 
прекида. Иако постоји више представа светитеља и мученика за један дан, нат- 
писи су на грчком језику, ипак сачуване илустрације немају много сличности са 
календаром у Трескавцу. У сценама од 20. до 25. јануара, и за почетак месеца 
јуна, с обзиром да је у календару Старог Нагоричина сликано по више светите- 
ља за један датум, 76 што у Трескавцу није случај, појављују се исти светитељи. 

Као и у Старом Нагоричину и у Грачаници за сваки дан постоји више све- 
титеља, обично представљених као стојеће фигуре или попрсја, а понекад је 
приказана и сцена мученичке смрти. Тако се у појединим сценама за месец 
март, април, јуни и август избор светитеља делимично поклапа са оним у Тре- 
скавцу. 77 

На зидовима и сводовима припрате цркве Вазнесења у Дечанима налазе се 
илустрације календара. 78 Међу стојећим фигурама, бистама светитеља, у сцена- 
ма мученичке смрти, одабрани су исти светитељи и њихови празници као и у 
Трескавцу за крај јануара, делимично за месец март, април, јуни и август. 


72 Према податку В. Петковића у првобитном живопису спољашње припрате цркве св. 
Спаса у Жичи из првих деценија XIII века, почетком XX века били су видљиви трагови представа 
календара уп. В. Петковић, Календар у старом живопису српском. Фреске св. Ђорђа у Старом На- 
горичину, Старинар 1 (1922), 3-18. 

73 П. Мијовић, Менолог, 3-6. 

74 А. Xyngopoulos, Oi то1Хоураф{е<; топ 'Аушл NiKo7.dot> ’Op^avod 0еааа?а)\чкт|<;, Atina 
1964, 19-20; А Tsitouridou, 'О ^шурафжо; бшкосро<; тогј Ау iov NiKolaou Орфауоо сттђ беаста/.о- 
vvkt|, Solun 1986, 33-45. 

75 А. Xyngopoulos, ор. cit., 19-20, jnv. 117, 146; П. Мијовић, Менолог, 7, 34-35, 42, 54-57, 
257-259, сл. 17-18; А. Tsitouridou, ор. cit., 51-52, 180-189, jriv. 73-78. 

76 П. Мијовић, Менолог, 273, 211, 280, сл. 61-63; Б. Тодић, Старо Нагоричино, Београд 
1993, 79, 83, 115-117. 

77 77. Мијовић, Менолог, 294-297, 301, 307; Б. Тодић, Грачаница, Сликарство, Београд 
1988, 103, 104, 124-126. 

78 Ђ. Бошковић, Дечани, II, Београд 1941, 7-20; С. Кесић — Д. Војводић, Менолог, Зидно 
сликарство манастира Дечана, Грађа и студије, Београд 1995, 395-306, 400-407, 410-411. 
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Илустровани календар у Дечанима и остаци календара у Ђурђевим Ступо- 
вима у Будимљи, 79 за разлику од календара у Старом Нагоричину и Грачаници, 
имају за сваки дан приказаног по једног светитеља, мученика или њихову смрт, 
са мањим изузецима, и те сцене, свака за себе представљају целину, одвојену од 
осталих оквиром. 

У наосу цркве Св. Димитрија у Марковом манастиру налазе се сасвим нео- 
бичне илустрације црквеног календара — попрсја мученика по календарском 
низу смештена су у чашице цветова, повезане врежама. 80 

Почетак године у илустрованом календару ексонартекса манастира Тре- 
скавца различито је тумачен. Но, према свим до сада сачуваним илустрованим 
менолозима, утврђено је да није постојало одређено правило о месту на којем се 
налази почетак циклуса и да су се као и код других иконографских циклуса, деко- 
рације прилагођавале расположивом простору. 81 Такође, начин на који су месеци 
смештани и правац кретања сцена били су условљени величином и обликом зид- 
них површина. Како је анализа свих илустрованих менолога показала да су они 
започињали месецом септембром, то су утврђени и докази да је то био случај и са 
календаром у манастиру Трескавцу. Поред општих закључака да положај почетка 
илустрација није био прецизно утврђен, а самим тим и да не значи да је почетак 
илустрација био у највишој зони, односно од првих дана месеца марта, чињеница 
да сцене прате јамбски дистиси Христофора из Митилене омогућује ближе одре- 
ђивање почетка циклуса календара. Сви менолози са јамбским дистисима Хри- 
стофора из Митилене, као и други стиховани календари истог аутора, сачувани у 
рукописима, почињу месецом септембром, а у наслову се поред имена аутора по- 
миње индикт, што такође указује на рачунање године од месеца септембра. 

У северној куполи ексонартекса Трескавца налази се представа Небеског 
двора, која заузима калоту и тамбур, а илустрована је у три зоне (Сл. 28). У те- 
мену калоте, на ружичастољубичастој позадини насликано је попрсје Христово 
у царској одећи, са заобљеном круном богато украшеном бисерима и скупоце- 
ним камењем и нимбом са уписаним крстом и исписаним словима: [О Q] N. 82 
Поред Христовог лика је натпис: 

Т(т|аоц)<; || X(piox6)<; | 6 ВаспХе^зх; xrov II Ba]oiXen6vTrov. 

О Богу — цару, 83 Цару над свим боговима, 84 Цару увек, 85 вечном Цару и 
првосвештенику, 86 Царству Божјем које је вечито, 87 много се говори у Псалми- 


79 И. М. Ђорђевић иД. Војводић, Зидно сликарство спољашње припрате Ђурђевих Ступова 
у Будимљи код Берана, Зограф 29 (2002-2003) 162-169. 

80 В. Ј. Ђурић, Марков манастир — Охрид, ЗЈ1УМС 8 (1972) 129-162; JL. Манојловић-Ра- 
дојчић, Илустровани календар у Марковом манастиру, ЗЛУМС 9 (1973) 61-80. 

81 77. Мијовић, Менолог, 95-115. 

82 2 Мој. 3,14; Откр. 1, 4, 8. 

83 Псал. 44, 4; 47, 6; 74, 12; 145, 1. 

84 Псал. 95, 3. 

85 Псал. 29, 10; 96, 10; 97, 1. 

86 Псал. 110, 2. 

87 Псал. 93, 1, 2; 145, 13. 
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ма; цео други псалам је посвећен царству сина Божијега. 88 У псалмима се опи- 
сује како се Бог обукао у величанство и красоту, у светлост. 89 

У прстену који обавија представу Цара царева, налази се пространа ком- 
позиција која илуструје 44/45 псалам 90 и небеску хијерархију Дионисија Арео- 
пагита. 91 Испод Христа је представљен богато украшен, празан престо са јеван- 
ђељем и тканином плаве боје (Сл. 29). Са сваке стране око престола стоји по је- 
дан арханђео, одевен у дворску одећу ружичасте боје са ивицама украшеним 
бисерима, који у рукама држи палицу са округлим врхом, украшеним са по че- 
тири бисера. Иза престола и арханђела су још по два, вероватно анђела, са пали- 
цама, такође са округлим врховима и бисерима. Изнад је натпис: ©p6||[voq]. У 
псалмима се небески двор 92 и престо Господњи 93 који је на небесима и који је 
вечан, често помињу. 

Десно од „вечног“ престола стоји царица, Богородица, одевена у тамно- 
плаву царску хаљину са лоросом, оивичену траком са бисерима, огрнута љуби- 
частим огртачем са извезеним крстовима и рубом украшеним бисерима, док на 
глави има богато украшену круну и бисерима украшен вео (Сл. 30). У псалму 
45 (9) пише „.. .с десне ти стране стоји царица у Офирском злату“, а затим и да 
је њена хаљина златом искићена. 94 Богородица је представљена у полупрофилу, 
како испружених руку прилази престолу. Изнад њене главе је исписано: 
М(цтт|)р 0(ео)ц. 

Са друге стране Приуготовљеног престола је Давид, писац псалама, чије 
су лице и горњи део тела веома оштећени, који је такође одевен у раскошну 
одећу украшену везом и бисерима, и носи заобљену круну на глави (Сл. 31). Да- 
вид је са десном уздигнутом руком окренут према престолу, док у левој држи 
развијени свитак. Према псалмима, Давид је изабраник Божји, слуга, који је по- 
мазан. 95 

Иза Богородице и Давида, у круг су, према небеској хијерархији предста- 
вљени серафими, херувими и престоли из првог реда, господства, моћи и силе 
из другог реда и начала, арханђели и анђели из трећег реда. Лево од Богородице 
се налази шестокрилати серафим, чији се део лица види и који у рукама држи 
две црвене рипиде са по три пута написаним 'Ayioi;. У псалму 99. се три пута 


88 Псал. 2. 

89 Псал. 104, 1-2. 

90 Поред псалама сматрало се да је ова представа илустровала и речи византијског теолога 
Григорија Паламе, G. Millet, Byzance et non l’Orient, Revue archeologique IVe serie, XI, I (1908) 
180-181; али je то мишљење одбачено, в. В. Ј. Ђурић, Византијске фреске, 207 н. 59, 218 н. 105; П. 
Мијовић, Царска иконографија у средњовековној уметности, 107-113. 

91 М. Didron, Manuel d’iconographie chretienne, Paris 1845, 71-72; Oeuvre complete du Pseu- 
do-Denys l’Areopagite, Trad. pref. et notes par M. de Gandillac, Paris 1943, 205-224; N. Gioles, 'O po- 
^avnvoi; троГШ.о; ка{ то eiKovoypa<piKO тои лроурарра, Atina, 1990, 87-107, 109-120, 139-159; Т. 
Dittelbach, Rex Imago Christi, Wiesbaden 2003, 299-303. 

92 Псал. 11, 4; 18, 6; 48, 3; 84, 2; 96, 8; 103, 9; 104, 3. 

93 Псал. 9, 7-8; 11, 4; 33, 13-14; 47, 8; 89, 14; 93, 2; 97,2; 103, 9; Иса. 66, 1; Откр. 4, 2. 

94 Псал. 45, 9, 13-14. 

95 Псал. 89, 19-21, 37. 
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кличе: даје свет! ... да је свет! ... јер је свет Господ Бог наш.“ 96 Изнад је ис- 

писано: Zepaipip. Испред ногу серафима насликана је представа престола — два 
пламена круга са очима и крилима. Иза краља Давида је многоокати херувим, 
који као и серафим држи у рукама две црвене рипиде са по три пута исписаним 
'Ауго<; и стоји на престолима са очима и крилима. Изнад је натпис: По^иората || 
Херог>р{р. У псалмима се описује како Господ седи на херувимима. 97 

Иза херувима се налази група од осам стојећих фигура, која представља 
моћи, одевених у дуге беле и ружичасте хаљине са украшеним ивицама и огрта- 
че. У рукама држе уздигнуте мачеве, а предводи их анђео са мачем у десној ру- 
ци и диском са Христовим монограмом у левој руци. Изнад је део натписа: 
[’E]^oo|[aiar], До њих, десно, се налази група од шест фигура — силе, слично 
одевених као и моћи. Испред ове групе су два анђела са палицама, које имају 
рачваст врх са бисерима на сваком краку, у десној руци и дисковима са Христо- 
вим знаком у левој руци. Десно од њих су господства, пет стојећих фигура са 
палицама у рукама. Слично као и код претходне групе, испред стоје два анђела, 
одевена у ружичасте хаљине са белим огртачима, који држе рачвасте, украшене 
палице у левој руци и дискове са Христовим монограмом у десној руци (Сл. 32). 
Изнад ове групе је исписано: [Кцрш]||тг|Т£<;. Десно од ове групе, на крају круга, 
а иза серафима су начала, група од пет фигура са рачвастим, украшеним пали- 
цама у левој руци и дисковима са Христовим монограмом у десној руци. Анђе- 
ли су наизменично одевени у белу хаљину са ружичастим огртачем и ружичасту 
хаљину са белим огртачем. Изнад је натпис: Ap%ai. Позадину ове представе не- 
беског двора, у којој преовлађују ружичаста и бела боја, сачињавају два поља: 
доње, тло, тамнозелено и горње, небо плаве боје. 

Испод ове представе, у тамбуру северне куполе ексонартекса, између про- 
зора, насликано је осам стојећих фигура светих ратника, мученика, одевених у 
раскошну дворску одећу и без оружја. Св. Димитрије и св. Ђорђе су смештени 
испод престола, окренути један према другом. Десно иза св. Ђорђа, окренути на 
исту страну су: св. Артемије и св. Евстратије, а лево, иза св. Димитрија, окрену- 
ти на исту страну као и он су представљени: св. Теодор Стратилат, св. Теодор 
Тирон и св. Прокопије и св. Меркурије. Свети ратници су окренути лицем ка 
престолу, тако да су св. Ђорђе, св. Артемије и св. Евстратије окренути на лево, а 
остали на десно. Сви свети ратници имају на главама високе капе са тамноцрве- 
ним пругама и одевени су у дуге хаљине украшене бисерима на рубу. Огрнути 
су богато украшеним огртачима, везеним на раменима, обрубљеним траком са 
бисерима, са извезеном поставом, причвршћеним украсном копчом на грудима. 
Сви св. ратници десном испруженом руком показују на горе, према небеском 
двору и Христу, а левом руком се ослањају на мрки штап са округлом, сребр- 
ном дршком и сребрним, зашиљеним врхом. Св. Ђорђе, приказан као голобради 


96 Псал. 99,2, 5, 9; Иса. 6, 2-3; Откр. 4,8; Oeuvre complete du Pseudo-Denys l’Areopagite, op. 
cit., 212. 

97 Псал. 18, 10; 80, 1; 99, 1. 
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младић кратке косе (Сл. 33), носи зелену хаљину са црвеним огртачем и поред 
његове главе је натпис: б ау(г)о^ || Fec6pyt| o|q. 

Св. Артемије је представљен са краћом мрком косом и кратком брадом, 
одевен у црвену хаљину и зелени огртач, а поред његовог лика је натпис: 6 
ay(i)oq II АртерлЈо|За разлику од осталих светих ратника, св. Евстратије је при- 
казан као старији човек са седом краћом косом и седом дужом, шиљатом бра- 
дом, одевен у црвену хаљину и зелени огртач са белом марамом око врата, веза- 
ном у чвор, а поред је натпис: 6 ay(i)oq Ећатра!тш| с,. Св. Меркурије има кратку, 
мрку косу и сасвим малу браду, одевен је у зелену хаљину и црвени огртач (Сл. 
34), а поред је натпис: б ay(i)oq || М(е)ркот>|рш<;. Св. Прокопије је приказан као 
младић без браде, у црвеној хаљини и са љубичастим огртачем, а прати га нат- 
пис: 6 ay(i)o<; || Прокб| 7uoq. Св. Теодор Тирон је представљен са дужом, мрком 
брадом, одевен у зелену хаљину и црвени огртач, а натпис гласи: б ay(i)o<; || 0е- 
6бсоро<; | б Ttpoov. Св. Теодор Стратилат је приказан са краћом мрком косом и 
дужом мрком брадом (Сл. 35), одевен у црвену хаљину и зелени огртач, уз њега 
је натпис: б ay(i)o<; || @еббсоро<; I б Хтра|т 1 Аатт 1 <;. Наспрам св. Ђорђа је св. Дими- 
трије, приказан као младић кратке мрке косе, без браде, одевен у црвену хаљину 
и зелени огртач, а прати га натпис: б ay(i)o<; || Лтцлг|трг| o|q. Сви свети ратници 
имају на ногама тамнозелене или тамноцрвене чарапе и плитку мрку обућу. По- 
задина је решена у две боје: зелено тло, које допире до половине груди фигура, 
а изнад је тамноплаво небо. 

У псалмима се говори и о анђелима, војсци и слугама Божјим. 98 С обзиром 
да о већини представљених ликова из сва три дела композиције Небеског двора 
опширно и више пута пише у псалмима, чини се да су основа за читаву компо- 
зицију били псалми као и небеска хијерархија Дионисија Ареопагита. Временом 
су се на ову основу надограђивали симболички слојеви из преплитања веза са 
литургијским и другим различитим теолошко-литерарним текстовима, што је 
имало као резултат сложену композицију. Тако се у сличним облицима поја- 
вљују представе Небеског двора, или његових делова у сликарству истог време- 
на. Упоређивање земаљског двора са небеским има своје наговештаје у цркви 
Св. Арханђела Михаила у манастиру Леснову, у представи Христа са анђелима 
и у симболима зодијака. 99 

Илустровање слављења Небеског двора се може наћи у сликарству припра- 
те цркве посвећене Богородици у Зауму. 100 Изнад улазних врата у цркву налази 
се представа Христа — цара на престолу, док се са његове десне стране налази 
Богородица одевена као царица, а са Христове леве стране Јован Претеча. Међу 
малобројним сачуваним фрескама у цркви Св. Николе Шишевског такође постоји 
слична представа небеског двора, са светитељима одевеним у дворску одећу. 101 


98 Псал. 103, 20-21; 148, 1-2. 

99 С. Радојчић, Старо српско сликарство, 154; С. Габелић, Лесново, Београд 1998, 183-189. 
109 Ђ. Мано-Зиси, Цркве у околини Охрида, Старинар 6, III серија (1931) 135-136; И. Ђор- 

ђевић, нав. дело, 84-85, 104-105, 188. 

101 В. Ј. Ђурић, Марков манастир — Охрид, 134, нап. 9, 139. 
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Такође, у доњој зони на северном зиду у наосу цркве Св. Димитрија у Марковом 
манастиру појављује се представа Христа Цара царева. 102 Христу на престолу 
прилази са десне стране Богородица одевена као царица, а за њом поворка свети- 
теља у принчевској одећи. Иза престола стоје два анђела, а са Христове леве стра- 
не стоји Јован Претеча. Постоји сличност између изгледа одеће ових светитеља — 
дворјана и светих ратника из тамбура над северозападнимм делом ексонартекса у 
Трескавцу, нарочито у облицима високих капа. 

Представа Небеског двора налази се на северном зиду у цркви Св. Атана- 
сија у Костуру. 103 Христос одевен у царски дивитисион седи на престолу, лево 
је Богородица, одевена као царица, која се обраћа Христу и држи свитак, а де- 
сно је Јован Претеча. Иза Богородице су св. ратници одевени као дворјани са 
високим капама као у Марковом манастиру и у Трескавцу. Христос као Цар ца- 
рева на престолу појављује се и у Минхенском псалтиру са краја XIV века. 104 
Христу — цару, око кога су два анђела, приближавају се Богородица, одевена 
као царица, и Давид, такође у царској одећи. 

На западној фасади цркве, у најнижој зони, десно од улаза, налазио се 
портрет ктитора са натписом на грчком језику, исписаним у три реда. Првобит- 
ни ктиторски портрет на којем је био представљен краљ Душан, 105 пресликан је 
и на његовом месту је насликан портрет св. Симеона Немање са круном на гла- 
ви и исписан је нови натпис на словенском језику. Од првобитне ктиторске ком- 
позиције сачувао се само лик анђела у десном горњем углу (Сл. 36), са нимбом, 
у светлој хаљини и са траком у коси, који приноси мач и ставља круну на главу 
ктитора, као и грчки натпис. 

Фреске на садашњем источном зиду у јужном простору цркве чине једну 
посебну целину. Оне су првобитно чиниле декорацију фасаде параклиса догра- 
ђеног уз јужни зид цркве. Сачувале су се три композиције: Христос у лунети из- 
над зазиданог улаза у параклис, јужно, у мањој ниши Богородица и северно — 
ктиторска композиција. Христос је приказан у попрсју, одевен у хитон ружича- 
сте боје и тамно плави химатион, како у левој руци држи украшено јеванђеље, а 
десном благосиља (Сл. 37). На Христовом лику су очи оштећене, у нимбу је 
уписан крст са исписаним О Q N, а поред нимба је преправљени натпис: 
’1(г|аог>)<; II X(piax6)q. Позадина је уобичајена; rope тамноплава, доле зелена, а 
оквир нише је украшен орнаментима. У мањој ниши, уоквиреној орнаментима, 


102 Л. Мирковић —Ж. Татић, Марков манастир, Београд 1925, 35-45; С. Радојчић, Фреске 
Марковог манастира и Живот св. Василија Новог, ЗРВИ 4 (1956) 215-227; Л. Мирковић, Да ли се 
фреске Марковог манастира могу тумачити Житијем св. Василија Новог, Старинар, н.с. XII (1961) 
77-90; С. Радојчић, Старо српско сликарство, 155-160. 

103 А. Orlandos, Ta puCavTiva pvripeTa тгј<; Kaoropia;, ’Ap%eTov BnCavTivSv Mvripeicov 'Ež.- 
Хабо;, A', 1 (1938) 149-150; S. Pelekanidis, Каоторш, Bo^avTivai тосхоурасрш!, Thessaloniki 1953, 
jr(v, 150 p, 151 а, 152 P; M. Chatzidakis, Hagios Athanasios tou Mouzaki, Kastoria, Mosaics — Wall Pa- 
intings, Athnes s. a., 106-108, pl. 12, 13. 

104 J Strzvgovski, Die Miniaturen des serbiscen Psalters der konigl. Hof-u. Staatsbibliothek in 
Miinchen, Miinchen 1906, 30; G. Millet, Byzance et non — l’Orient, Revue archeologique, IVe serie, XI/I 
(1908) 180-181. 

105 C. Радојчић, Портрети српских владара у средњем веку, Београд 1997 2 , 123. 
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представљено је попрсје Богородице. Оштећеног лика, погнуте главе и испру- 
жених руку, Богородица, огрнута тамноплавим огртачем, обраћа се Христу. 

На ктиторској композицији су представљене стојеће фигуре ктитора са 
моделом параклиса и његове жене (Сл. 38). Десно је ктитор који обема рукама 
приноси модел параклиса Христу, представљеном у лунети. Портрет ктитора 
показује да се ради о млађем човеку, мрке, дуже косе и краће браде подељене на 
два дела (Сл. 39). Инкарнат је светао, на образима има руменила, а очи су круп- 
не и изражајне. Одевен је у горњу тамноцрвену хаљину кратких рукава, са орна- 
ментима окер боје, док на дугим рукавима доње хаљине има окер дугмад. Опа- 
сан је украшеним опасачем, чија два краја падају низ хаљину, а на ногама носи 
светле чарапе. Параклис је представљен као једнобродна грађевина са апсидом 
и улазима на западној и јужној страни. У горњем десном углу, испред ктитора, 
из сегмента неба се појављује рука Божја која благосиља. Лево, иза ктитора сто- 
ји ктиторка са уздигнутим рукама (Сл. 40). Њено лице је оштећено, на глави но- 
си отворену круну украшену бисерима и дуги вео који пада до рамена. Одевена 
је у дугу хаљину зелене боје украшену жутим орнаментима и дугметима на ру- 
каву, а огрнута је љубичастим огртачем, обрубљеним жутом траком са орнамен- 
тима, и који се закопчава на грудима. Позадина је решена у две боје: до груди 
ктитора је зелено тло, а горе је тамноплаво небо. Између портрета ктитора је са- 
чуван део натписа на грчком језику (Сл. 41). 

Још од краја XIX века ова ктиторска композиција и натпис су привлачили 
пажњу истраживача и били су различито тумачени. Претпостављало се да су на 
ктиторској композицији представљени краљ Милутин и вероватно Симони- 
да, 106 цар Стефан Урош са царицом, 107 неки деспот или севастократор са супру- 
гом. 108 После пажљивог испитивања натписа и ишчитавања његовог оштећеног 
дела, установљено је да натпис гласи: 

топ ТЕЛЕТ^Ца 
кат ктцторо^ 
топбе тоц vaon. 

Утврђено је да је ктитор носио титулу тепчије, а на основу средњовеков- 
них извора да се ради о тепчији Градиславу. 109 Титула тепчије је била високо у 
хијерархији цивилне управе, одмах после казнаца. Дужности тепчије су биле ве- 
зане за владареве поседе; тепчија је утврђивао међе владаревог поседа, упра- 
вљао њима и имао је судска овлашћења. 110 Ова титула је била позната у Хрват- 
ској у XI веку, у Србији се први пут помиње тепчија у време владавине краља 


106 П. Н. Милтков, нав. дело, 112-113. 
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Владислава, у Босни и Херцеговини се појављују тепчије од средине XIII века 
до краја XIV века. 111 Тепчија Градислав се помиње у другој повељи краља Ду- 
шана издатој манастиру Трескавцу између 1336. и 1345. године, у којој он по- 
клања манастиру Трескавцу селиште Белу Водицу. 112 Нешто касније, тепчија 
Градислав се помиње у хрисовуљи цара Душана његовој задужбини, манастиру 
Св. Арханђела у Призрену. У хрисовуљи манастиру из 1348-1352. године цар 
Душан је приложио поседе које је за време владавине Стефана Дечанског оме- 
ђио тепчија Градислав. 113 О тепчији Градиславу постоји још један податак у по- 
вељи кнеза Лазара хиландарској болници из 1380. године, према којој се хилан- 
дарској болници даје село Јелшаница тепчије Градислава... 114 Према изворима, 
Градислав је био последњи тепчија који се помињао у Србији. 115 

На основу података које пружају ктиторски портрет са натписом и хрисо- 
вуље, закључено је да је тепчија Градислав подигао педесетих година XIV века 
параклис уз јужни крак ексонартекса и украсио га фрескама. 116 При археоло- 
шким истраживањима у манастиру Трескавцу пронађени су темељи апсиде па- 
раклиса и остаци фресака у соклу источне површине сачуваног западног зида 
параклиса. 117 Податке о изгледу параклиса пружа сликани модел који ктитор 
приноси Христу. Параклис је био подужна грађевина са двосливним кровом и 
апсидом на источној страни. На западној страни је постојао улаз са лунетом, а 
изнад кровног венца, на забату, дводелни отвор. На јужној страни се налазио 
још један улаз, а испод крова је текао украсни венац. 

После дограђивања и живописања параклиса на јужној страни, 118 биле су 
осликане западна фасада и нише на јужној фасади ексонартекса и подигнут је 
отворени трем који је штитио и фреске. 

На западној фасади, северно од улазних врата, је велика, доста оштећена 
композиција св. Димитрија или св. Ђорђа на коњу (Сл. 42). Св. Димитрије или 
св. Ђорђе, веома оштећеног лица, кратке мрке косе, одевен у панцир црвеномр- 
ке боје, са зеленим огртачем који се вијори за њим, левом руком држи штит и 
узде, а у десној исукани мач. Посебно добро је очувана глава коња, који је на- 
сликан у покрету, са уздигнутом предњом десном ногом. 

У ниши изнад западних врата која воде у ексонартекс налази се прилично 
оштећена представа Богородице са малим Христом (Сл. 43). Богородица, лепих 
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и благих црта лица, великих тужних очију, прислоњеног образа уз лице малог 
Христа, левом руком, преко које је пребачен огртач, придржава Христа, док јој 
је десна рука испружена. Огрнута је тамноцрвеним огртачем, а на глави има бе- 
ли мафорион. Мали Христос, одевен је у светлу хаљину, лица прислоњеног уз 
Богородичино лице, а лева рука му лежи на мајчиним грудима. Црвени огртач 
са белим ресама, који се види на раменима Богородичиним, касније је досликан. 

Јужно од улазних врата ексонартекса је веома оштећена представа Богоро- 
дице на престолу са малим Христом (Сл. 44). Богородица је приказана фронтал- 
но, у мркој одећи, како држи малог Христа на крилу. Већи део лица малог Хри- 
ста као и украшени престо са овалним наслоном су оштећени, а на лицу Богоро- 
дице су уништене очи. 

На западном делу јужне фасаде ексонартекса, у ниши представљене су 
стојеће фигуре св. Јована Претече и св. Јована Златоустог (Сл. 45). Десно је св. 
Јован Претеча, који испруженим рукама и нагнутом главом прилази Христу на 
престолу, приказаном источно од улаза у јужни крак ексонартекса. Св. Јован 
Претеча, дуге и густе, мрке косе и браде, оштећених очију, одевен је у тамно- 
црвену одећу са огртачем окер боје (Сл. 46). Поред његовог лика тече натпис: 
б ay(i)|o|<; II ’Ico(dvvr|<;) |б Прбб(ро)ц|о| На левој страни је насликан св. Јован 
Златоусти, који се истим покретима руку и главе обраћа Христу на престолу. 
Св. Јован Златоусти, мрких праменова, мале браде, огрнут је тамно црвеним 
огртачем, преко кога је омофор са црним крстовима, док се око врата види део 
бисерима украшеног епитрахиља, а на испруженим рукама украшене нарукви- 
це (Сл. 47). Поред лика светитеља је натпис: б dy(i)|o|q || ’Iro(dvvTy;) I б 
Хр(ост)6(отор)о^. Позадина је уобичајено представљена; тло је зелене боје а 
небо тамноплаво. 

У ниши изнад улазних врата у јужни крак ексонартекса је нешто оштећено 
попрсје анђела, мрке косе повезане траком, у одећи избледеле црвенољубичасте 
боје, раширених крила, са палицом у десној руци (Сл. 48). Десно од врата у ни- 
ши је доста оштећена представа Христа на престолу. Христос, оштећеног лица, 
у љубичастој одећи, у левој руци држи отворено јеванђеље а десном благосиља 
(Сл. 49). Украшени престо окер боје боље је очуван, док је позадина, уобичаје- 
но представљена у две боје, прилично страдала. 

На некадашњој јужној фасади јужног крака ексонартекса постоји још јед- 
на ниша, у којој је сачувано сликарство много млађе од XIV века, са доњим де- 
лом једне донаторске композиције. На крају овог зида, у ниши која је изнад за- 
зиданих врата, налази се попрсје арханђела Гаврила, са чије је десне стране ви- 
дљив део натписа. Арханђео Гаврило, раширених крила, одевен је у бели хитон 
са љубичастим химатионом на десном рамену, у левој руци држи диск а у де- 
сној палицу (Сл. 50). Поред његове главе је натпис: [б арх(аууе^оф)] II ГаРргг|Х 
На месту на којем су некада била врата, касније зазидана, види се део фреско 
декорације — црвени крст на белој позадини. 
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Нашииси 

Натписи на грчком језику који прате сцене календара у ексонартексу ма- 
настира Трескавца појављују се у прилично уједначеном облику. Поред ознака 
за датум, односно дан, налази се име светитеља или мученика, а испред имена 
најчешће је атрибут свети — ayio<; или ређе, мученик — рсхртг>д. Поред имена 
светитеља понегде постоји и краће објашњење о начину на који је завршио свој 
овоземаљски живот, обично да је био посечен мачем. Понегде се појављује и 
неки други податак, као у сцени за 4. март, где је објашњено сродство св. Павла 
и Јулијане, или за 15. март где уз име св. Менигноса пише да је он сукнар. Изве- 
стан број натписа поред датума и имена светитеља, садржи још и јамбске дисти- 
хе који се приписују Христофору из Митилене. Ови дистиси су исписани углав- 
ном уз сцене за које је био предвиђен већи део зидне површине, док се уз фигу- 
ре светитеља у калоти слепе куполе, уз попрсја у полукружној ниши, уз фигуре 
око Христовог попрсја изнад западних врата наоса, где је баш горњи део, одно- 
сно онај који је предвиђен за натпис нешто мањи по простору, појављују се са- 
мо имена светитеља са словима у хоризонталном или вертикалном низу. Тако је 
не само распоред дана и месеци био прилагођен релативно малом простору екс- 
онартекса, већ су и стихови употпуњавали сцене тамо где је то простор дозво- 
љавао. 

Јамбски дистиси Христифора из Митилене садрже у себи податке о смрти 
светитеља или мученика којима су посвећени, али говоре и о награди која их 
због мучеништва очекује. У већини стихова се наглашава величина жртве коју 
су поднели мученици и неважност свега онога што их везује за овоземаљски 
живот, док је тек оно што их очекује прави смисао живота. Врло често се у сти- 
ховима користи игра речи, везана за име мученика. 

Стихови Христофора из Митилене су углавном доследно исписани из- 
над сцена у Трескавцу капиталним писмом. У понеким стиховима се јављају 
мање измене у понеком слову, акценту, негде је изостављена једна реч или 
слово. 

Остали натписи уз сцене у Трескавцу имају ситнија одступања у падежима, 
акцентима или удвојеним словима, а понегде у замени дугог вокала са кратким. 


Сшилска размашрања 

Проширивањем граница српске државе према југу долази до новог таласа 
ближег успостављања везе између српског и византијског сликарства. Иако у 
том периоду економска и политичка моћ Византије опада, њено присуство у 
култури и уметности на Балкану доживљава свој највећи успон. Средњовековна 
српска властела, а посебно двор, јачањем своје политичке моћи настојали су да 
своју економску надмоћ на Балкану употпуне усвајањем не само византијског 
начина живота, већ и њихове културе и уметности. Тако је византијски утицај 
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нашао довољно могућности да продре и у области српског зидног сликарства, а 
затим и да постане доминантан. 119 

Захваљујући историјским околностима средњовековно српско сликарство 
у XIV веку достигло је висок уметнички ниво који по значају прелази оквире 
тадашње српске државе. Посебно трећа, четврта и пета деценија XIV века пред- 
стављају у извесном смислу прекретницу. То је време када се јавља тенденција 
да се прошири репертоар тема у сликарству. Нове теме се преузимају из теоло- 
шких и литерарних извора, чиме се повећава разноликост садржаја и могућност 
формирања нових композиција. Богатство идеја и мотива условили су бројност 
композиција и учесника у њима, што је утицало на промену димензија фреско- 
декорације. Ово уситњавање унутрашњег ритма композиција и тежња за исцрп- 
ношћу у нарацији удаљила су српску средњовековну уметност од токова мону- 
менталног сликарства. У оквирима ових нових тенденција настало је и сликар- 
ство у ексонартексу манастира Трескавца, у коме се диференцирају три групе 
фресака из различитих временских периода. Најстарије је сликарство ексонар- 
текса, које потиче из четрдесетих година XIV века, времена ктиторства краља 
Душана, затим фреске на фасади некадашњег параклиса, дограђеног на јужној 
страни, из педесетих година XIV века и фреске на западној и јужној фасади 
ексонартекса, које су настале непосредно после подизања јужног параклиса. 

Сликарство у ексонартексу има две теолошко-литерарне теме: илуструје 
црквени календар и Небески двор. Стање фресака из XIV века у Трескавцу огра- 
ничава могућност њиховог потпуног истраживања, јер је већи део уништен. Пре- 
остали део илустрација календара показује да преовлађују стојеће фигуре свети- 
теља над бројем композиција са приказом мученичке смрти светитеља. Већина 
стојећих фигура приказана је спреда са малим разликама у обликовању и караке- 
рисању ликова. За диференцирање појединих светитеља коришћени су формални, 
спољашњи елементи као што су одећа и покрети руку. Композиције су сликане са 
већом разноликошћу. Већина композиција приказује мученичку смрт једног или 
више светитеља. Најчешће су приказане сцене смрти одрубљивањем главе, у ко- 
јима светитељи клече, а крвници стоје иза њих и замахују мачем. 

Неколико композиција се издваја по својим решењима. У композицији Че- 
трдесет севастијских мученика ликови и покрети мученика врло су разнолико 
приказани. Смештене једна до друге, композиција Благовести и сцена смрти 
двадесет и шест готских мученика су у потпуности контрастно решене. Компо- 
зиција Благовести по својим већим димензијама, по широком покрету арханђе- 
ла Гаврила и богатој архитектонској позадини делује монументално и одише 
спокојством. У сцени смрти двадест и шест готских мученика наглашена је дра- 
матика разноликим покретима мученика захваћених пламеном, збијених на ма- 
лом простору; средишна фигура насликана је раширених руку и забачене главе 
уназад, а пламен који све обавија даје сцени кружни облик. 


49 С. Радојчић, Старо српско сликарство, 85-91, 130-131, 141-142; В. Ј. Ђурић, Византиј- 
ске фреске, 47-48, 55, 60, 66-67. 
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Композиција Небеског двора се такође издваја својом монументалношћу. 
Иако је представљен велики број личности, које сачињавају редове у небеској 
хијерархији, цела композиција је смештена на великом прстенастом простору у 
калоти куполе, око Христовог лика. Тежиште сцене се налази на престолу коме 
је окренута већина ликова, који му се једноставним покретима и ритмом при- 
ближавају, указујући на лик Цара царева у темену куполе. 

На фрескама у ексонартексу може се разликовати неколико типолошких 
група ликова. Једну би чинили стари светитељи високог и широког чела уокви- 
реног седим праменовима, уског лица и дугих шиљатих брада. Другу, потпуно 
другачију групу чине ликови већине крвника, млађих светитеља и мученика ко- 
ји су представљени као млади људи овалних лица, тамне и кратке косе, без бра- 
де. Овој другој групи припадају и ликови Богородице, Саломе, светитељки, ан- 
ђела и арханђела, а слични су јој ликови светитеља, мученика и крвника крат- 
ких брада и коса. 

Светитељи и мученици су одевени најчешће у хитон и химатион, схимни- 
ци имају аналав, епископи, архиепископи и патријарси носе свештеничку одећу. 
Салома је одевена у лепршаве хаљине са огртачем, а св. Ђорђе носи хаљину и 
огртач украшене бисерима. У раскошну царску одећу, богато украшену бисери- 
ма, одевени су Христос цар над царевима, Богородица и краљ Давид, носећи 
круне, а престоли имају нешто једноставнију одећу украшену бисерима, у пред- 
стави Небеског двора. Стојеће фигуре, како оне сликане у куполи, тако и оне у 
најнижој зони сликане су са разноврсном и богатије обрађеном одећом. Свети 
ратници и мученици насликани у тамбуру северне куполе одевени су у украше- 
не хаљине и огртаче са копчама, а на главама носе високе капе. Раскошно укра- 
шену одећу носе и четворица младића у јужном краку ексонартекса, а свети рат- 
ници у јужном делу ексонартекса одевени су у разнолике панцире и огртаче и 
носе различито оружје. 

Позадину у већини сцена чини пејсаж сведен на само два плана: горњи ко- 
ји представља небо, тамноплаве боје и доњи тамнозелене боје, као тло. У мањем 
броју композиција призори мученичке смрти се одвијају у стеновитом и разуђе- 
ном пејсажу. Стене оштрих ивица се паралелно и степенасто уздижу увис и пер- 
спективним скраћењем продубљују простор сцене. Само у малом броју компо- 
зиција у позадини су представљене грађевине које уоквирују сцену и наглаша- 
вају њено средиште. У сцени смрти Четрдесет севастијских мученика, илустра- 
цији за 9. март, једна грађевина централног плана дочарава бању, у композицији 
Благовести, за 25. март представљене су две грађевине, једна кула и једна грађе- 
вина базиликалног типа, а у сцени смрти св. Матроне, за 27. март, приказане су 
градске зидине. Свака грађевина је представљена у сопственој перспективи; 
праг бање у инверзној перспективи, кула гледана одоздо с леве стране, базили- 
кална грађевина и градске зидине гледане одозго и с леве стране, а столица на 
којој седи Богородица и постоље за ноге виђене су са супротне, десне стране. 

На фрескама у различитим деловима ексонартекса Трескавца су видљиве 
извесне разлике у колориту. У јужном и централном делу ексонартекса поред 
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сталних боја позадине, тамнозелене и тамноплаве, односно светлоокер стена са 
зеленим и мрким сенкама, као и нимбова окер боје, појављује се још мањи број 
боја и њихових нијанси. Сликари су нијансирањем једне боје и наизменичним 
ређањем малог броја боја избегавали колористичку монотонију. Моделовање 
одеће изведено је тамнијим тоновима исте боје, док су за лица и непокривене 
делове тела употребљене зелене и мрке сенке, а осветљене површине исцртане 
су белом бојом. Драперије углавном прате покрете тела, али се често ломе и 
праве наборе који почињу или се завршавају под оштрим углом. Посебно па- 
жљиво, са многобројним детаљима осликани су ликови и одећа стојећих фигура 
светих ратника на јужном зиду и лица пустињака на западном зиду јужног дела 
ексонартекса, док је одећа пустињака једноставна и по боји и по моделацији. 

У северном делу ексонартекса и у најнижој зони на јужном зиду јужног 
крака ексонартекса колорит је интензивнији и преовлађују топлији тонови. По- 
чевши од представе Небеског двора у калоти, преко светих ратника у тамбуру 
куполе, до стојећих фигура на јужном зиду, уочава се префињени и брижљиво 
изведени цртеж, тежња за обиљем декоративних елемената и богатији колорит. 
Посебно пажљиво су обрађена лица, руке и непокривени делови тела. Модело- 
вање лица је нешто блаже, сенке су изведене постепеним затамњивањем мрких 
тонова, а очи испод повијених обрва су веома изражајне. Царска одећа Богоро- 
дице и Давида, дворске и разнолико приказане одоре арханђела и светих ратни- 
ка, богато украшене бисерима и скупоценим камењем, везена одећа четворице 
младића и њихова изразито лепа лица, издвајају се колоритом и декоративно- 
шћу. Ово сликарство у северозападном делу ексонартекса по својим одликама 
блиско је нешто млађим фрескама из западног дела цркве манастира Зрзе, делу 
зографа Димитрија. 120 

Сликарство настало педесетих година XIV века веома је слично оном из 
ексонартекса. Фреске на фасади некадашњег параклиса дограђеног на јужној 
страни ексонартекса такође су дело вештог цртача и сликара. На ктиторској 
композицији, чији је јужни део добро очуван, видљиви су елементи портрета. 
Крупне и близу постављене очи ктитора, испод густих и извијених обрва, дуга- 
чак нос, на крају проширен и црвен, румени образи и уста, коса која пада на че- 
ло и брада подељена по средини, по свој прилици су црте карактеристичне за 
ктиторову личност. Његова одећа и одећа његове супруге брижљиво су ислика- 
не, ктиторово лице је благо моделовано мрким тоновима са белим акцентима, 
боје су брижљиво одабране, а параклис који ктитор држи реалистично је прика- 
зан. Представе Богородице и Христа на истом зиду су слично сликане. Боље је 
очувано попрсје Христа, светлог инкарната са мрким сенкама, белим акцентима 
и видљивим руменилом, мрких праменова косе, док су набори одеће сумарно 
решени изломљеним наборима. 


120 В. Ј. Ђурић, Радионица митрополита Јована Зографа, Зограф 3 (1969) 24; Исши, Визан- 
тијске фреске, 56; 3. Ивковић, Живопис из XIV века у манастиру Зрзе, Зограф 11 (1980) 68-82; И. 
Ђорђевић, нав. дело, 66-69, 71, 72, 75, 79, 104, 178-179. 
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Сликарство на западној и јужној фасади ексонартекса, делимично сачува- 
но, нешто је слабијег квалитета. На представи св. Димитрија или св. Ђорђа на 
коњу, доста оштећеној, видљива је врло добро цртана и исликана глава коња. 
Лица Богородице са Христом, св. Јована Претече и св. Јована Златоустог, Хри- 
ста на престолу и арханђела врло су изражајна, са крупним очима, моделована 
тамнозеленим и мрким тоновима са траговима руменила на образима и белим 
акцентима на осветљеним деловима. Колорит ових фресака је светао и избле- 
део, скученог избора боја, у којем преовлађују топли тонови и мрка боја. 

Сликарство XIV века у манастиру Трескавцу, настало у три временски 
блиске фазе, показује особености и у тематском и стилском погледу. Као заду- 
жбина краља Душана, најстарији део живописа је имао две не сасвим уобичаје- 
не теме: Небески двор и црквени календар. Иако је свака од тема имала раније 
наговештаје и примере, оне су јединствено решене: Небески двор је обогаћен са 
више симболичких слојева, а црквени календар је у највећем делу праћен јамб- 
ским дистисима Христофора Митиленског. Делимичне паралеле за обе ове теме 
могу се наћи у споменицима у солунском окружењу. Исписивање компликова- 
них јамбских дистиха уз фреске и искључива употреба грчког језика у натписи- 
ма указују на сликаре који су добро познавали грчки језик. По своме стилу, та- 
кође, ово сликарство би имало сличности са сликарством солунског круга. На 
фрескама насталим педесетих година XIV века и нешто касније, доста оштеће- 
ним, уочава се, са протоком времена, постепено слабљење квалитета. 


Mirjana Gligorijević-Maksimović 

LA PEINTURE DU XIV feME SIECLE AU MONASTERE 

DE TRESKAVAC 

Le monastere de Treskavac, dont l’eglise remonte vraisemblablement au XIII® me 
siecle, a connu un net essor sous le regne du roi Dušan. Son entree dans le cadre de 
l’Etat serbe en 1334, a ete suivie, dans le bref intervalle d’une decennie, par l’octroi de 
trois (voire quatre) chrysobulles delivres par Dušan. Par ces chartes ce monastere s’est 
notamment vu rattacher de nombreux biens et privileges. Simultanement, son 
sanctuaire originel a nef unique, dedie a la Dormition de la Vierge, a ete agrandi par 
l’erection du cote ouest d’un exonarthex, dont une partie forme une branche 
s’avan^ant au sud, et ulterieurement peint. D’apres une inscription apposee au sud de 
Tentree dans l’eglise, cet edifice aurait pu avoir pour ktitor le roi Dušan. 

Les peintures alors realisees a Treskavac, aujourd’hui partiellement 
conservees, peuvent etre datees entre 1334-1335 et les annees cinquante de ce 
siecle. Un premier groupe omant les murs, la calotte aveugle, la coupole et le tam- 
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bour de l’exonarthex constitue une remarquable realisation picturale de la fin des 
annees trente et du debut des annees quarante du XIV® me siecle. D’autres, disposees 
sur la faqade ouest de l’ancienne chapelle venue s’appuyer sur le mur sud de la 
branche sud de ГехопагЉех, et sur les fagades ouest et sud de ce demier, doivent 
plus vraisemblablement etre datees des annees cinquante de ce meme siecle. D’apres 
les restes d’une inscription, le ktitor de cette chapelle aurait porte le haut titre 
aulique de tepčija. Compte tenu de la rarete de ce titre en Serbie vers le milieu du 
Xiyeme s iecle, et au vu des donnees historiques, il semble que ce ktitor puisse etre 
identifie avec le tepčija Gradislav. Entre les annees trente et les annees quatre-vingts 
du XIV eme siecle celui-ci est en effet le seul tepčija mentionne pour ce qui est des en- 
virons de Prilep, et nous savons qu’il a rattache des biens aux monasteres de 
Treskavac, aux Saints-Archanges a Prizren et a l’hopital de Chilandar. 
Immediatement apres la constmction de la chapelle venue jouxter l’exonarthex on a 
entrepris la decoration des fagades ouest et sud de l’exonarthex puis de l’adjonction 
d’un portique ouvert. 

Dans la calotte de la coupole aveugle surmontant la partie sud de l’exonarthex, 
autour de la figure du Christ Emmanuel, et sur les murs des parties sud, centrale et 
nord de l’exonarthex, se developpent les scenes du calendrier ecclesiastique le plus 
souvent accompagnees de distiques iambiques. Par des jeux de mots bases sur des 
radicaux similaires, ces vers attribues a Christophore de Mytilene, poete byzantin du 
XIeme siecle, expliquent la mort en martyrs des saints et annoncent la recompense 
qui les attend dans l’autre monde. Sont aujourd’hui conservees les illustrations 
correspondant a une partie du mois de janvier (du 20 au 30), au mois de mars (du 1 ег 
au 31), une partie du mois d’avril (le 5, du 10 au 15 et du 22 au 26), puis deux fig- 
ures correspondant a la fin du mois de mai et, fmalement, une partie des mois de juin 
(du 1 ег au 7) et d’aout (du 22 au 29). 

Ce calendrier peint, accompagne de distiques iambique, trouve ses plus nettes 
analogies dans les scenes d’un calendrier partiellement conservees dans l’eglise 
Saint-Nicolas Orphanos a Thessalonique, dont les compositions reprennent 
egalement les vers de Christophore de Mytilene. 

La coupole surmontant la partie nord de l’exonarthex accueille une 
representation de la Cour celeste, composee de trois parties. Au sommet de la 
coupole se tient le Christ roi des rois au-dessous duquel se developpe une vaste com- 
position incluant Г Hetimasie avec le trone apprete, la Vierge et le roi David revetu 
de ses habits гоуаих. Tous sont entoures, conformement a la hierarchie celeste, de 
seraphin, cherubin et des trones du premier ordre, des seigneuries, puissances et 
forces du deuxieme ordre et des principautes, archanges et anges du troisieme ordre. 
La troisieme partie de cet ensemble est compose par les figures en pied de huit saints 
guerriers et martyrs revetus de vetements auliques luxueux, disposes dans le tambour 
de la coupole. Cette composition a pour fondements premiers la lecture des psaumes 
ainsi que la Hierarchie celeste de Dionysos l’Areopagite, auxquels se sont egalement 
raccrochees certaines influences venant d’autres textes liturgiques et theologiques. 
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Certains elements ou details, ainsi que des representations quelque peu 
differentes de la Cour celeste peuvent egalement etre releves a Zaum, dans le 
Monastere de Marko, a Nicolas Šiševski et dans les contrees proches de 
Thessalonique. 

Au registre inferieur l’exonarthex accueille respectivement, dans sa partie 
centrale, les figures en pied de quatre saints guerriers et de quatre saints ermites, 
dans sa partie nord les figures en pied de quatre saints ermites, et dans la branche sud 
celles de quatre jeunes saints. 

Le portrait de ktitor du roi Dušan, ulterieurement recouvert par une nouvelle 
fresque laissant apparaitre Г inscription de l’epoque de la decoration de 
ГехопагЉех, a trouve place au registre inferieur de la faqade de l’eglise, au sud de 
l’entree. 

Le coloris des fresques situees dans la partie sud de l’exonarthex est plutot 
etouffe, alors que dans la partie nord il est plus clair et plus chaud. 

Des fresques datant des annees cinquante du XIV® me siecle sont egalement 
conservees sur l’ancienne fagade ouest de la chapelle jouxtant la branche sud de 
l’exonarthex et, partiellement, sur les fagades ouest et sud de ce demier. L’ancienne 
fagade de la chapelle est omee des portraits du ktitor et de son epouse tenant le 
modele de leur fondation qu’ils remettent au Christ et a la Vierge representes dans 
deux niches. D’apres la partie conservee de l’inscription accompagnant son portrait, 
ce ktitor portait le titre de tepčija, de sorte qu’en se fondant sur les sources ecrites il 
est tres probable qu’il s’agit du tepčija Gradislav, a savoir le demier personnage 
connu a avoir porte ce titre. 

Peu de temps apres l’erection de la chapelle jouxtant le mur sud de 
l’exonarthex, on a egalement ome de fresques plusieurs niches disposees sur les 
fagades ouest et sud de l’exonarthex et, vraisemblablement, erige un portique ouvert 
qui a ete plus tard mure. Sur la fagade ouest sont partiellement conservees les 
representations de saint Demetrios ou saint Georges a cheval, au nord de l’entree, de 
la Vierge a l’Enfant, dans la niche surmontant l’entree, et d’une Vierge a l’Enfant 
sur un trone, au sud de cette meme entree. Quand au mur sud, il accueille, dans une 
niche situee a l’ouest de la porte donnant acces a la branche sud de l’exonarthex, les 
figures en pied de saint Jean le Precurseur et de saint Jean Chrysostome qui 
s’adressent au Christ sur le trone, represente dans une niche situee a l’est de cette 
entree. Au-dessus de cette meme porte apparait le buste d’un ange, alors que plus a 
l’est, au-dessus d’une ancienne porte, a trouve place un buste de l’archange Gabriel. 

Toutes ces peintures omant les faqades ouest et sud de l’exonarthex ne sont 
que partiellement conservees et de qualite quelque peu inferieure. Sur la 
representation de saint Demetrios ou saint Georges a cheval, fortement mutilee, on 
note toutefois la qualite du dessin et la realisation de la tete de sa monture. Elles sont 
d’un coloris clair, quelque peu pali, dans lequel predominent les tons chauds et la 
couleur marron. 

Les peintures realisees au XIV eme a Treskavac, au cours de trois phases 
chronologiquement proches, denotent certaines particularites tant du point de vue de 
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leurs themes que de leur style. En tant que fondation du roi Dušan, le plus ancien 
groupe de ces fresques illustraient deux themes plutot inhabituels: la Cour celeste et le 
calendrier ecclesiastique. Bien que chacun d’eux ait eu des prototypes ou modeles 
anterieurs, ils presentent ici des solutions uniques. La Cour celeste a ete enrichie de 
plusieurs niveau de signification symbolique, alors que le calendrier ecclesiastique est, 
pour sa plus grande partie, accompagne de distiques iambiques repris de Christophore 
de Mytilene. Ces deux themes peuvent trouver quelques paralleles, plus ou moins 
partiels, dans des monuments situes aux environs de Thessalonique. Les distiques 
iambiques complexes accompagnant les fresques et l’emploi exclusif du grec dans ces 
inscriptions attestent l’engagement de peintres ayant une parfaite connaissance de 
cette langue. De meme, par son style, cette peinture pourrait trouver des ressemblances 
dans la peinture du milieu thessalonicien. Enfin, les fresques, a present passablement 
endommagees, datant des annees cinquante du XIVe me siecle ou quelque peu 
ulterieures denotent une certaine baisse de qualite survenue avec le temps. 






Сл. 1. Скица основе цркве Успења Богородичиног у манастиру Трескавцу 
(према Б. Бабић, На маргинама...) 

Fig. 1. Plan de l’eglise de la Dormition de la Vierge au monastere de Treskavac 
(Selon B. Babić, Na marginama...) 
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Сл. 2. Јужни зид јужног дела ексонартекса, илустрације календара од 20. до 25. јануара, доле, 
илустрације календара од 19. до 23. марта, горе (према П. Мијовић, Менолог.) 

Fig. 2. La paroi sud de la partie sud de l’exonarthex, les illustrations du calendrier ecclesiastique, du 
20 au 25 janvier, partie inferieure, du 19 au 23 mars, partie superieure (selon P. Mijović, Menolog.) 
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Сл. 3. Теме јужне куполе, Христос Емануил, илустрације календара од 1. до 17. марта 
(према П. Мијовић, Менолог.) 

Fig. 3. La calotte de la coupole sud, Christ Emmanuel, les illustrations du calendrier ecclesiastique, 
du 1 au 17 mars (selon P. Mijović, Menolog.) 
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Сл. 4. Западни зид јужног дела ексонартекса, илустрације календара од 26. до 31. јануара 
и 5. април, доле, илустрације календара од 24. до 27. марта, горе (према П. Мијовић, Менолог.) 
Fig. 4. La paroi ouest de la partie sud de l’exonarthex, les illustrations du calendrier ecclesiastique, 
du 26 au 31 janvier et du 5 avril, partie inferieure, les illustrations du calendrier ecclesiastique 
du 24 au 27 mars, partie superieure (selon P. Mijović, Menolog.) 
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Сл. 5. Северни зид јужног дела ексонартекса, највиша зона, илустрације календара 
од 28. до 31. марта (према П. Мијовић, Менолог.) 

Fig. 5. La paroi nord de la partie sud de ГехопагЉех, partie superieure, les illustrations du calendrier 
ecclesiastique, du 28 au 31 mars (selon P. Mijović, Menolog.) 



Сл. 6. Западни зид централног дела ексонартекса, илустрације календара од 10. до 15. априла 
(према П. Мијовић, Менолог.) 

Fig 6. La paroi ouest de la partie centrale de l’exonarthex, illustrations du calendrier ecclesiastique, 
du 10 au 15 avril (selon P. Mijović, Menolog.) 
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Сл. 7. Западни зид северног дела ексонартекса, илустрације календара од 22. до 26. априла, 
доле и илустрације календара од 22. до 29. августа, горе (према П. Мијовић, Менолог.) 



Сл. 8. Источни зид централног дела ексонартекса, илустрације календара за крај месеца маја 
и илустрације календара од 1. до 7. јуна (према П. Мијовић, Менолог.) 

Fig. 8. La paroi est de la partie centrale de l’exonarthex, les illustrations du calendrier ecclesiastique, 
de la fm du mois de mai et du 1 au 7 juin (selon P. Mijović, Menolog.) 
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Сл. 10. Илустрације календара за 22. и 23. јануар, јужни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 10. Illustrations du calendrier ecclesiastique, le 22 et le 23 janvier, la paroi sud de la partie sud de 
l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 11. Илустрације календара за 23, 24. и 25. јануар, јужни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 11. Illustrations du calendrier ecclesiastique, le 23, le 24 et le 25 janvier, la paroi sud de la partie sud 
de ГехопагШех (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 12. Илустрације календара за 30. и 31. јануар, западни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 12. Illustrations du calendrier ecclesiastique, le 30 et le 31 janvier, la paroi ouest de la partie sud 
de l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 13. Теме јужне куполе, Христос Емануил и илустрације календара од 1. до 17. марта 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 13. Calotte de la coupole sud, Christ Emmanuel et les illustrations du calendrier ecclesiastique, 
du 1 au 17 mars (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 




Сликарство XIV 


у манастиру Трескавцу 


135 



Сл. 14. Илустрације календара за 22. и 23. април, западни зид северног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 14. Illustrations du calendrier ecclesiastique, le 22 et le 23 avril, la paroi ouest de la partie nord 
de l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 15. Илустрације календара за 25. и 26. април, западни зид северног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 15. Illustrations du calendrier ecclesiastique, le 25 et le 26 avril, la paroi ouest de la partie nord 
de l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 16. Христос Спаситељ, источни зид централног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 16. Christ le Sauveur, la paroi est de la partie centrale de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 17. Илустрације календара од 22. до 26. августа, западни зид северног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 17. Illustrations du calendrier ecclesiastique, du 22 au 26 aout, la paroi ouest de la partie nord 
de l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 18. Св. Сава Стратилат и св. Евтропије, јужни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 18. Saint Sabbas Stratelates et saint Eutropios, la paroi sud de la partie sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 19. Св. Клеоник и св. Василиск, јужни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 19. Saint Kleonikos et saint Vasiliskos, la paroi sud de la partie sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 20. Св. Василиск, јужни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 20. Saint Vasiliskos, la paroi sud de la partie sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 21. Св. Атанасије Атонски и св. Лука Столпник, западни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 21. Saint Athanase de l’Athos et saint Luc Stylites, la paroi ouest de la partie sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 22. Св. Атанасије Атонски, западни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 22. Saint Athanase de l’Athos, la paroi ouest de la partie sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 23. Св. Павле Латријски и св. Павле Препрости, западни зид јужног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 23. Saint Paul de Latros et saint Paul l’Aplous, la paroi ouest de la partie sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 24. Св. пустињак, западни зид северног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 24. Saint ermite, la paroi ouest de la partie nord de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 



- 
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Сл. 25. Св. Мисаил, св. Ананије, св. Азарије и св. Данило, јужни зид јужног крака ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 25. Saint Misail, saint Ananias, saint Azarias et saint Daniel, la paroi sud de la partie sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 26. Св. Мисаил, св. Ананије, св. Азарије, јужни зид јужног крака ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 26. Saint Misail, saint Ananias, saint Azarias, la paroi sud de la partie sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 27. Св. Азарије и св. Данило, јужни зид јужног крака ексонартекса (Фото: В. Ј. Ђурић, 
Институт за историју уметности) 

Fig. 27. Saint Azarias et saint Daniel, la paroi sud de la partie sud de ГехопагЉех (Foto: V. J. Djurić, 
Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 28. Небески двор, северна купола ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 
Fig. 28. La Сош celeste, la coupole nord de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 29. Небески двор, Приуготовљени престо, Богородица и краљ Давид, северна купола 
ексонартекса (Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 29. La Cour celeste, Г Hetimasie avec le trone apprete, la Vierge et le roi David, la coupole nord de 
ГехопагЉех (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 30. Небески двор, Богородица и серафим, северна купола ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 30. La Cour celeste, la Vierge et le seraphin, la coupole nord de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 31. Небески двор, анђели, краљ Давид и херувим, северна купола ексонаартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 31. La Cour celeste, les anges, le roi David et le cherubin, la coupole nord de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 32. Небески двор, господства и начала, северна купола ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 32. La Cour celeste, les seigneuries et les principautes, la coupole nord de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 33. Св. Ђорђе, тамбур северне куполе ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 33. Saint Georges, le tambour de la coupole nord du ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 34. Св. Меркурије и св. Прокопије, тамбур северне куполе ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 34. Saint Mercurios et saint Procopios, le tambour de la coupole nord de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 35. Св.Теодор Стратилат и св. Димитрије, тамбур северне куполе ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 35. Saint Theodore Stratelates et saint Demetrios le tambour de la coupole nord du Texonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de Fart) 
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Сл. 36. Анђео из ктиторског портрета краља Душана, источни зид централног дела ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 36. Ange, partie du portrait de ktitor, roi Dušan, la paroi est de la partie centrale de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 37. Христос, ниша изнад улаза у некадашњи параклис 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 37. Christ, la niche surmontant l’entree de l’ancienne chapelle sud 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de Fart) 
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Сл. 39. Портрет ктитора параклиса тепчије Градислава, некадашња фасада параклиса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 39. Portrait du ktitor de la chapelle sud, tepčija Gradislav, la fasade de l’ancienne chapelle 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de Fart) 
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Сл. 40. Портрет ктиторке, некадашња фасада параклиса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 40. Portrait de la femme du ktitor, la fasade de l’ancienne chapelle 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 








i. 41. Ктиторски натпис, некадашња фасада параклиса (Фото: Г. Суботић, Институт за историју уметност 
Fig. 41. Inscription du ktitor, la fasade de l’ancienne chapelle (Foto: Gojko Subotić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 42. Св. Димитрије или св. Ђорђе на коњу, северна страна западне фасада ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 42. Saint Demetrios ou saint George sur le cheval, la partie nord de la fasade ouest de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 
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Сл. 44. Богородица са Христом на престолу, јужни део западне фасаде ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 44. La Vierge а l’Enfant sur le trone, la partie sud de la fasade ouest de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 45. Св. Јован Претеча и св. Јован Златоусти, ниша на јужној фасади ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 45. Saint Jean le Precurseur et saint Jean Chrysostome, la niche sur la fasade sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 46. Св. Јован Претеча, ниша на јужној фасади ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 46. Saint Jean le Precurseur, la niche sur la fasade sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 47. Св. Јован Златоусти, ниша на јужној фасади ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 47. Saint Jean Chrysostome, la niche sur la fasade sud de l’exonarthex 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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i. 48. Анђео изнад јужног улаза, ниша на јужној фасади ексонартекса (Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметност 
Fig. 48. Ange surmontant l’entree sud, la niche sur la fasade sud de l’exonarthex (Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 
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Сл. 49. Христос на престолу, ниша на јужној фасади ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 49. Christ sur le trone, la niche sur la fasade sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 



Сликарство XIV 


у манастиру Трескавцу 


171 



Сл. 50. Арханђео Гаврило, ниша изнад зазиданог улаза на јужној фасади ексонартекса 
(Фото: В. Ј. Ђурић, Институт за историју уметности) 

Fig. 50. Archange Gabriel, la niche surmontant l’ancienne entree, la fasade sud de ГехопагЉех 
(Foto: V. J. Djurić, Institut d’histoire de l’art) 



